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Introduction

Vérifiez que les accessoires suivants sont fournis avec le produit.

Les illustrations de l’unité principale et de la télécommande utilisées dans ce manuel 
représentent le modèle RX-V781 (modèle pour les États-Unis), sauf avis contraire.

Les illustrations de menus utilisées comme exemples dans ce manuel proviennent des 
menus anglais.

Certaines caractéristiques sont indisponibles dans certaines régions.

En fonction des améliorations du produit, les spécifications et illustrations peuvent être 
modifiées sans avis préalable.

Ce manuel décrit les opérations réalisables avec la télécommande fournie.

Icônes utilisées dans ce manuel

signale les précautions à prendre concernant l’utilisation de l’unité et les limites de 

ses fonctions.

signale des explications supplémentaires permettant une meilleure utilisation.

Cette section décrit l’utilisation de la télécommande fournie.

Piles
Insérez les piles comme indiqué.

Rayon d’action de la télécommande

• Pointez la télécommande en direction du capteur situé sur l’unité et respectez la distance de 
fonctionnement indiquée ci-dessous.

Accessoires

Antenne AM Microphone YPAO

Antenne FM

*L’élément fourni dépend de la région d’achat. 

 Télécommande
 Piles (AAA, R03, UM-4) (x2)
 CD-ROM (Mode d’emploi)
Manuel de configuration rapide
Brochure sur la sécurité

À propos de ce manuel

À propos de la télécommande

30° 30°

Maximum 
6 m

(RX-V781) (RX-V681)

30° 30°



éation de champs sonores 3D 
.65)
raccordement d’enceintes de présence vous permet 
créer un champ sonore 3D naturel chez vous 
NEMA DSP 3D). Même en l’absence d’enceintes de 
sence, la fonction Virtual Presence Speaker (VPS) 
duit un son d’ambiance 3D. En outre, l’unité simule 
 enceintes Virtual Surround Back Speaker (VSBS) à 
e des enceintes d’ambiance afin de conférer de la 

fondeur au champ sonore arrière, et cela même en 
sence d’enceintes d’ambiance arrière.

VSBS
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FONCTIONS

Cette unité propose toute une série de fonctions utiles.

Raccordement de divers appareils 
(p.32)
Diverses prises HDMI et prises d’entrée/sortie vous 
permettent de raccorder des appareils vidéo (tels que 
des lecteurs BD/DVD), des appareils audio (par 
exemple des lecteurs CD), des consoles de jeux, des 
caméscopes, etc.

Lecture du son TV avec ambiance 
sonore à l’aide d’un seul câble de 
raccordement HDMI (Audio Return 
Channel : ARC) (p.33)
Lors de l’utilisation d’un téléviseur compatible avec la 
fonction ARC, vous avez besoin d’un seul câble HDMI 
pour restituer des signaux vidéo vers le téléviseur, 
recevoir des signaux audio à partir de ce dernier et 
transmettre des signaux de contrôle HDMI.

Diverses options de connexion sans 
fil (p.53)
L’appareil dispose d’une fonction sans fil qui lui permet 
de se connecter à votre routeur sans fil (point d’accès) 
sans connexion d’un câble réseau. En outre, Wireless 
Direct permet de connecter directement un dispositif 
mobile à cet appareil sans routeur.

Cr
(p
Le 
de 
(CI
pré
pro
des
l’aid
pro
l’ab

Fonctions de l’unité

Contrôle HDMI
Audio TV

Vidéo d’un 
appareil externe

Sans fil ou 
Wireless Direct



Lecture de sources surround via 5 Applications utiles
xibilité pour le pilotage à distance de l’unité et une 

AV SETUP GUIDE (pour tablette)

V SETUP GUIDE » est une application conçue pour 
s assister dans les raccordements entre 
pli-tuner audio-vidéo et les sources ainsi que dans 
onfiguration de l’ampli-tuner. Cette application vous 
de pour effectuer différentes opérations comme le 
cordement des enceintes, la connexion d’un 
viseur et d’un appareil audio/vidéo ainsi que la 
ction des enceintes.

ctions

uide de connexions (enceintes, téléviseur et 
spositifs vidéo/audio)

uide de configuration (paramétrage YPAO et 
sistance pour diverses configurations avec 

ustrations)

ffichage du mode d’emploi

ur plus de détails, recherchez « AV SETUP GUIDE » sur l’App 
ore ou sur Google Play.
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enceintes placées en façade (p.67)
Si vous disposez d’enceintes d’ambiance mais pas de la 
place nécessaire au fond de la pièce, vous pouvez les 
placer en face de vous afin de bénéficier d’un son 
d’ambiance multicanal via 5 enceintes en façade (Virtual 
CINEMA FRONT).

Réseau domestique audio avec 
MusicCast (p.61)
L’unité prend en charge la fonction MusicCast, qui 
permet de relier un dispositif compatible MusicCast à 
un autre appareil situé dans une pièce différente et de 
lire les deux appareils simultanément, ou encore de 
piloter tous les dispositifs MusicCast avec l’application 
« MusicCast CONTROLLER » conçue à cette fin.

Basse consommation (p.125)
Le mode ECO (fonction d’économie d’énergie) permet 
de réduire la consommation d’énergie de l’unité.

Les applications ci-dessous offrent respectivement une grande fle
aide précieuse pour la configuration et les connexions.

■ AV CONTROLLER

« AV CONTROLLER » transforme votre 
smartphone/tablette en commande à distance sans fil 
fonctionnelle pour vos dispositifs de réseau Yamaha. 
Cette application vous offre la flexibilité de pilotage 
requise pour gérer les entrées disponibles, le volume, le 
silencieux, les commandes d’alimentation et la source 
de lecture.

Fonctions

• Mise sous/hors tension et réglage de volume

• Sélection des entrées, scènes et modes sonores

• Réglage des paramètres de DSP

• Commande de lecture (y compris choix de la musique 
pour certaines sources)

• Pour plus de détails, recherchez « AV CONTROLLER » sur l’App 
Store ou sur Google Play.

■

« A
vou
l’am
la c
gui
rac
télé
séle

Fon
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ill

• A

• Po
St
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Cette section décrit les fonctions de chaque élément de l’unité.

Panneau avant (RX-V781)

Noms de pièces et fonctions

INFO (WPS)ZONE 2 ZONE CONTROL MEMORY PRESET FM AM TUNING

CONTROL

TVBD
DVD NET RADIO

INPUT

SCENE

MAIN ZONE

PHONES

SILENT CINEMA (CONNECT)

STRAIGHT

HDMI IN

VIDEO AUX
TONE PROGRAMYPAO MIC

jib c d e fa g h

m pon r s tq



1 Touche MAIN ZONE z H Touches PROGRAM
ou un décodeur d’ambiance (p.64).

)
ge direct (p.68).

t de MusicCast CONTROLLER en maintenant cette touche 
).

tel qu’un caméscope ou une console de jeux (p.38).

 de stockage USB (p.76).
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Met l’unité sous ou hors tension (veille).

2 Témoin de veille
S’allume lorsque l’unité se trouve en mode veille et si :
• Contrôle HDMI est activé (p.117)
• Attente Inchangé est activé (p.118)
• Veille du réseau est activé (p.119)

3 Touche ZONE 2
Active/désactive la sortie audio sur Zone2 (p.90).

4 Touche ZONE CONTROL
Modifie la zone (zone principale ou la Zone2) contrôlée par les touches et les boutons situés sur le 
panneau avant (p.90).

5 Touche INFO (WPS)
Sélectionne les informations présentées sur l’afficheur de la face avant (p.96).
Active le réglage des connexions réseau sans fil (configuration via bouton WPS) quand il est 
enfoncé pendant 3 secondes (p.55).

6 Touche MEMORY
Enregistre les stations radio FM/AM en tant que stations préréglées (p.71).

7 Touches PRESET
Sélectionnez une station radio FM/AM préréglée (p.71).

8 Touches FM et AM
Basculez entre FM et AM (p.70).

9 Afficheur de la face avant
Affiche des informations (p.12).

0 Capteur de la télécommande
Reçoit les signaux de la télécommande (p.5).

A Touches TUNING
Sélectionnez la radiofréquence (p.70).

B Touche PURE DIRECT
Active/désactive le mode Pure Direct (p.69).

C Bouton INPUT
Sélection d’une source d’entrée.

D Prise PHONES
Pour le branchement d’un casque.

E Prise YPAO MIC
Pour le raccordement du microphone YPAO fourni (p.45).

F Touche TONE CONTROL
Règle la bande des sons haute et basse fréquence en sortie (p.98).

G Touches SCENE
Sélectionne la source d’entrée enregistrée, le programme sonore et divers paramètres via une 
seule touche. Ces touches permettent également d’allumer l’unité lorsqu’elle se trouve en mode 
veille (p.63).

Sélectionnez un programme sonore 

I Touche STRAIGHT (CONNECT
Active/désactive le mode de décoda
Vous pouvez activer l’enregistremen
enfoncée pendant 5 secondes (p.61

J Prise VIDEO AUX (HDMI IN)
Pour le raccordement d’un appareil 

K Prise USB
Pour le raccordement d’un dispositif

L Bouton VOLUME
Règle le volume.



Panneau avant (RX-V681)
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INFO (WPS)ZONE 2 ZONE CONTROL MEMORY PRESET FM AM TUNING

CONTROL

TVBD
DVD NET RADIO

SCENE

MAIN ZONE

PHONES

SILENT CINEMA

STRAIGHT
VIDEO AUX

TONE PROGRAM

YPAO MIC

INPUT

HDMI IN
(CONNECT)

e kc d f g ha b i j
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1 Touche MAIN ZONE z H Touches PROGRAM
ou un décodeur d’ambiance (p.64).

)
ge direct (p.68).

t de MusicCast CONTROLLER en maintenant cette touche 
).

tel qu’un caméscope ou une console de jeux (p.38).

 de stockage USB (p.76).
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Met l’unité sous ou hors tension (veille).

2 Témoin de veille
S’allume lorsque l’unité se trouve en mode veille et si :
• Contrôle HDMI est activé (p.117)
• Attente Inchangé est activé (p.118)
• Veille du réseau est activé (p.119)

3 Prise YPAO MIC
Pour le raccordement du microphone YPAO fourni (p.45).

4 Touche ZONE 2
Active/désactive la sortie audio sur Zone2 (p.90).

5 Capteur de la télécommande
Reçoit les signaux de la télécommande (p.5).

6 Touche ZONE CONTROL
Modifie la zone (zone principale ou la Zone2) contrôlée par les touches et les boutons situés sur le 
panneau avant (p.90).

7 Touche INFO (WPS)
Sélectionne les informations présentées sur l’afficheur de la face avant (p.96).
Active le réglage des connexions réseau sans fil (configuration via bouton WPS) quand il est 
enfoncé pendant 3 secondes (p.55).

8 Touche MEMORY
Enregistre les stations radio FM/AM en tant que stations préréglées (p.71).

9 Touches PRESET
Sélectionnez une station radio FM/AM préréglée (p.71).

0 Touches FM et AM
Basculez entre FM et AM (p.70).

A Afficheur de la face avant
Affiche des informations (p.12).

B Touches TUNING
Sélectionnez la radiofréquence (p.70).

C Touche PURE DIRECT
Active/désactive le mode Pure Direct (p.69).

D Prise PHONES
Pour le branchement d’un casque.

E Touches INPUT
Sélectionnez une source d’entrée.

F Touche TONE CONTROL
Règle la bande des sons haute et basse fréquence en sortie (p.98).

G Touches SCENE
Sélectionne la source d’entrée enregistrée, le programme sonore et divers paramètres via une 
seule touche. Ces touches permettent également d’allumer l’unité lorsqu’elle se trouve en mode 
veille (p.63).

Sélectionnez un programme sonore 

I Touche STRAIGHT (CONNECT
Active/désactive le mode de décoda
Vous pouvez activer l’enregistremen
enfoncée pendant 5 secondes (p.61

J Prise VIDEO AUX (HDMI IN)
Pour le raccordement d’un appareil 

K Prise USB
Pour le raccordement d’un dispositif

L Bouton VOLUME
Règle le volume.



Afficheur de la face avant (témoins)

DAPTIVE DRC
’allume lorsque le mode Adaptive DRC (p.98) fonctionne.

émoins d’enceinte
ls indiquent les bornes depuis lesquelles les signaux sont 
mis.

 Enceinte avant (G)
 Enceinte avant (D)
 Enceinte centrale
 Enceinte d’ambiance (G)
 Enceinte d’ambiance (D)
 Enceinte Surround arrière (G)
 Enceinte Surround arrière (D)
 Enceinte Surround arrière
Enceinte de présence (G)
Enceinte de présence (D)
 Caisson de graves

L C R FPRFPL
SL
SBL SBRSB

SW SR

VOL.

MUTE

ADAPTIVE DRC  VIRTUAL

mk l

n p q
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1 ECO
S’allume lorsque l’unité est en mode ECO (p.125).

2 HDMI
S’allume lorsque des signaux HDMI sont restitués ou reçus.

OUT1/OUT2 (RX-V781 uniquement)
Indique les prises HDMI OUT qui produisent actuellement un 
signal HDMI.

OUT (RX-V681 uniquement)
S’allume lorsque des signaux HDMI sont restitués.

3 ENHANCER
S’allume lorsque le mode Compressed Music Enhancer 
(p.69) fonctionne.

4 CINEMA DSP
S’allume lorsque le mode CINEMA DSP ou CINEMA DSP 3D 
(p.65) fonctionne.

5 STEREO
S’allume lorsque l’unité reçoit un signal stéréo provenant 
d’une radio FM.

TUNED
S’allume lorsque l’unité reçoit un signal provenant d’une 
station de radio FM/AM.

6 Témoin d’intensité du signal
Indique l’intensité du signal du réseau sans fil (p.53).

7 Témoin Bluetooth
S’allume lorsque l’unité est raccordée à un dispositif 
Bluetooth (p.74).

8 PARTY
S’allume lorsque l’unité est en mode fête (p.91).

9 SLEEP
S’allume lorsque la minuterie de mise hors service est 
activée.

0 ZONE2
S’allume lorsque la sortie audio sur Zone2 est activée (p.90).

A MUTE
Clignote lorsque le son est temporairement mis en sourdine.

B Témoin de volume
Indique le volume actuel.

C VIRTUAL
S’allume quand la fonction Virtual Presence Speaker (VPS) 
ou Virtual Surround Back Speaker (VSBS) (p.65), ou encore 
le traitement d’ambiance virtuelle (p.67) est actif.

D Témoins de curseur
Indiquent les touches de curseur de la télécommande 
actuellement opérationnelles.

E Affichage des informations
Affiche le statut actuel (nom d’entrée et nom du mode sonore 
par exemple). Vous pouvez changer les informations 
affichées en appuyant sur INFO (p.96).

F A
S

G T
I
é
A
S
D
F
G
H
J
K
B
N
L

ENHANCER TUNEDSTEREO

2

SLEEPPARTY
ZONE

OUT 1 2

b c d hg ia jfe

n o



Panneau arrière (RX-V781)

SINGLE

RROUND BACK

ONE2/BI-AMP

ESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

h i j
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* La zone autour des prises de sortie audio/vidéo est blanche sur le produit réel afin d’éviter les mauvais 
raccordements.

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR

COMPONENT
VIDEO

VIDEO

MONITOR OUT

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4 HDMI 5
HDCP2.2 HDCP2.2 HDCP2.2

12

ARC

ANTENNA

FM AM

SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SPEAKERS

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUBWOOFERSUR. BACK SURROUND

PRE OUT
CENTER FRONT

SINGLE

ZONE 2

NETWORK

TRIGGER OUT

REMOTE

(NET)

12V

IN

OUT

0.1A

COMPONENT VIDEO

1

2

HDMI OUT

(RADIO)

WIRELESS

HDCP2.2

SU

Z
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PHONO

GND
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1 Prises REMOTE IN/OUT F Prises PRE OUT
e graves avec amplificateur intégré ou à un amplificateur de 
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Pour vous raccorder à un émetteur/récepteur de signal infrarouge, afin de commander l’unité et 
d’autres appareils à partir d’une autre pièce (p.89).

2 Prise TRIGGER OUT
Pour le raccordement à un appareil prenant en charge la fonction déclencheur (p.41).

3 Prises HDMI OUT 1–2
Pour le raccordement à un téléviseur compatible HDMI et la restitution de signaux vidéo/audio 
(p.33). En cas d’utilisation de la fonction ARC, le signal audio du téléviseur peut également être 
reçu par la prise HDMI OUT 1.

4 Prises ANTENNA
Pour le raccordement à des antennes FM et AM (p.39).

5 Prises HDMI 1–5
Pour le raccordement à des appareils de lecture compatibles HDMI et la réception de signaux 
vidéo/audio (p.35).

6 Antenne sans fil
Pour le raccordement à un périphérique de réseau sans fil (p.53).

7 Prise NETWORK
Pour le raccordement à un réseau via un câble de réseau (p.40).

8 Bornes SPEAKERS
Pour le raccordement à des enceintes (p.24).

9 VOLTAGE SELECTOR
(Modèles standard et destinés à Taïwan et au Brésil uniquement)
Sélectionne la position de permutation en fonction de la tension locale (p.42).

0 Câble d’alimentation
Pour le raccordement de l’unité à une prise secteur (p.42).

A Prises PHONO
Pour le raccordement à une platine (p.38).

B Prises AUDIO 1–2
Pour le raccordement à des appareils de lecture audio et la réception de signaux audio (p.38).

C Prises AV 1–6
Pour le raccordement à des appareils de lecture vidéo/audio et la réception de signaux 
vidéo/audio (p.35).

D Prises ZONE2 OUT
Pour le raccordement à l’amplificateur externe utilisé en Zone2 et la restitution des signaux audio 
(p.88).

E Prises MONITOR OUT 
prisesCOMPONENT VIDEO
Pour le raccordement à un téléviseur prenant en charge les signaux vidéo à composantes et la 
restitution des signaux vidéo (p.34).

Prise VIDEO
Pour le raccordement à un téléviseur prenant en charge les signaux vidéo composite et la 
restitution des signaux vidéo (p.34).

Pour le raccordement à un caisson d
puissance externe (p.41).



Panneau arrière (RX-V681)
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* La zone autour des prises de sortie audio/vidéo est blanche sur le produit réel afin d’éviter les mauvais 
raccordements.
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1 Prises REMOTE IN/OUT E Prises MONITOR OUT 

r prenant en charge les signaux vidéo à composantes et la 

r prenant en charge les signaux vidéo composite et la 

T 1–2
e graves avec amplificateur intégré (p.41).
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Pour vous raccorder à un émetteur/récepteur de signal infrarouge, afin de commander l’unité et 
d’autres appareils à partir d’une autre pièce (p.89).

2 Prise TRIGGER OUT
Pour le raccordement à un appareil prenant en charge la fonction déclencheur (p.41).

3 Prise HDMI OUT
Pour le raccordement à un téléviseur compatible HDMI et la restitution de signaux vidéo/audio 
(p.33). En cas d’utilisation de la fonction ARC, le signal audio du téléviseur peut également être 
reçu par la prise HDMI OUT.

4 Prises ANTENNA
Pour le raccordement à des antennes FM et AM (p.39).

5 Prises HDMI 1–5
Pour le raccordement à des appareils de lecture compatibles HDMI et la réception de signaux 
vidéo/audio (p.35).

6 Antenne sans fil
Pour le raccordement à un périphérique de réseau sans fil (p.53).

7 Prise NETWORK
Pour le raccordement à un réseau via un câble de réseau (p.40).

8 Bornes SPEAKERS
Pour le raccordement à des enceintes (p.24).

9 VOLTAGE SELECTOR
(Modèles standard et destinés à Taïwan et au Brésil uniquement)
Sélectionne la position de permutation en fonction de la tension locale (p.42).

0 Câble d’alimentation
Pour le raccordement de l’unité à une prise secteur (p.42).

A Prises PHONO
Pour le raccordement à une platine (p.38).

B Prises AUDIO 1–2
Pour le raccordement à des appareils de lecture audio et la réception de signaux audio (p.38).

C Prises AV 1–6
Pour le raccordement à des appareils de lecture vidéo/audio et la réception de signaux 
vidéo/audio (p.35).

D Prises ZONE2 OUT
Pour le raccordement à l’amplificateur externe utilisé en Zone2 et la restitution des signaux audio 
(p.88).

prisesCOMPONENT VIDEO
Pour le raccordement à un téléviseu
restitution des signaux vidéo (p.34).

Prise VIDEO
Pour le raccordement à un téléviseu
restitution des signaux vidéo (p.34).

F Prises SUBWOOFER PRE OU
Pour le raccordement à un caisson d



Télécommande
ouches radio
tilisez la radio FM/AM lorsque l’option « TUNER » est 
électionnée comme source (p.70).
AND Bascule entre FM et AM
RESET Sélectionne une station préréglée.
UNING Sélectionne la radiofréquence.

ouches d’opération d’appareil externe
ermettent de contrôler la lecture quand « USB » ou « NET » 
st sélectionné comme source d’entrée, ou de contrôler la 
cture de l’appareil compatible avec le contrôle HDMI 
.147).

ouches de mode sonore
électionnez un mode sonore (p.64).

ouche INFO
électionne les informations présentées sur l’afficheur de la 
ce avant (p.96).

ouche SLEEP
haque pression sur cette touche sélectionne l’option 
uivante de durée (120 min, 90 min, 60 min, 30 min, 
ésactivée) avant la mise en veille de l’unité.

ouches numériques
ermettent d’entrer des valeurs numériques, comme des 
équences radio.

ouche MEMORY
nregistre les stations radio FM/AM en tant que 
résélections (p.71).

ouche HDMI OUT
X-V781): Sélectionne les prises HDMI OUT utilisées pour 

 sortie vidéo/audio (p.62).
X-V681): Active/désactive la sortie vidéo/audio pour la 

rise HDMI OUT (p.62).

ouche PARTY
ctive ou désactive le mode fête (p.91).

ouches VOLUME
églez le volume.

ouche MUTE
et la sortie audio en sourdine.

ouche OPTION
ffiche le menu des options (p.97).

ouche DISPLAY
ffiche les informations d’état sur le téléviseur (p.96).
Fr 17

1 Émetteur de signal de commande
Émet des signaux infrarouges.

2 Touche z (alimentation de l’ampli-tuner)
Met l’unité sous ou hors tension (veille).

3 Touches de sélection d’entrée
Sélectionnez une source d’entrée pour la lecture.

HDMI 1–5 Prises HDMI 1–5

V-AUX Prise VIDEO AUX (sur le panneau avant)

AV 1–6 Prises AV 1–6

AUDIO Prises AUDIO 1–2 (appuyez plusieurs fois pour 
sélectionner « AUDIO1 » ou « AUDIO2 »)

TUNER Radio FM/AM

BLUETOOTH Connexion Bluetooth
(l’unité en tant qu’ampli-tuner Bluetooth)

USB Prise USB (sur le panneau avant)

NET Sources NETWORK (appuyez à plusieurs 
reprises pour sélectionner la source réseau 
voulue)

PHONO Prises PHONO

4 Interrupteur MAIN/ZONE2
Modifie la zone (zone principale ou la Zone2) contrôlée par 
la télécommande (p.90).

5 Touches SCENE
Sélectionne la source d’entrée enregistrée, le programme 
sonore et divers paramètres via une seule touche. Ces 
touches permettent également d’allumer l’unité lorsqu’elle se 
trouve en mode veille (p.63).

6 Touches PROGRAM
Sélectionnent un programme sonore (p.64).

7 Touches d’opération d’appareil externe
Affiche les menus pour l’appareil de lecture compatible avec 
le contrôle HDMI (p.147).

8 Touche ON SCREEN
Affiche le menu à l’écran sur le téléviseur.

9 Touches d’opération de menu
Touches de curseur Choisissez un menu ou le paramètre voulu.

ENTER Confirme un élément sélectionné.

RETURN Revient à l’écran précédent.
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r l’unité !

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.19)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.32)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.39)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.40)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.41)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.42)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.43)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.44)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.45)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.53)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (p.61)
Fr 18

PRÉPARATION

La préparation est désormais terminée. Vous pouvez visionner des films, écouter de la musique, la radio et d’autres contenus su

Procédure de configuration générale

1 Raccordements des enceintes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2 Connexion d’un téléviseur et de dispositifs de lecture  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3 Raccordement des antennes FM/AM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4 Raccordement d’un câble de réseau ou préparation de l’antenne sans fil . . . . . . . . . 

5 Raccordement d’autres appareils . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6 Raccordement du câble d’alimentation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7 Sélection d’une langue dans le menu affiché à l’écran. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8 Configuration des paramètres d’enceintes nécessaires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9 Optimisation automatique des réglages d’enceintes (YPAO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10 Raccordement à un périphérique de réseau sans fil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11 Connexion au réseau MusicCast . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



r créer un véritable espace acoustique dans votre 

p.27).

tes de présence avant afin de bénéficier pleinement des effets 
ité crée une Virtual Presence Speaker (VPS) en utilisant les 
 afin de produire des champs sonores 3D, même lorsqu’aucune 
tée (p.65).

ntes » (diagramme situé à gauche) comme référence. ll n’est pas 
me sur le diagramme puisque la fonction YPAO de l’unité 

 des enceintes (comme les distances) en fonction de la 

 d’ambiance arrière, placez-la en arrière de la position d’écoute 
mme).

6  MIN ». Si tel est le cas, vous pouvez également utiliser des 

Fonction

sent les sons des voies gauche/droite avant (sons stéréo).

t les sons de voie centrale (tels que les dialogues et les 

t les sons d’ambiance des voies gauche/droite. Les 
tes d’ambiance produisent également les sons d’ambiance 
 arrière lorsqu’aucune enceinte d’ambiance arrière n’est 

ctée.

t les sons d’ambiance des voies arrière gauche/droite.

t les effets sonores CINEMA DSP ou le son des voies de 
r pour les contenus Dolby Atmos et DTS:X.

t des sons à partir de la voie LFE (effet de basses 
nces) et renforce les basses des autres voies.
oie est comptée pour 0.1. Vous pouvez raccorder 
ons de graves à l’unité et les placer sur les côtés gauche 

t (ou à l’avant/arrière) de la pièce.
Fr 19

L’appareil est muni de 7 amplificateurs intégrés. Vous pouvez raccorder de 2 à 9 enceintes et jusqu’à 2 caissons de graves pou
pièce.

Vous pouvez également appliquer les connexions bi-amplificatrices ou les configurations multi-zone pour améliorer le système (

Disposition idéale des enceintes Fonctions de chaque enceinte

• Nous recommandons l’utilisation d’encein
des champs sonores 3D. Cependant, l’un
enceintes avant, centrales et d’ambiance
enceinte de présence avant n’est connec

• Consultez « Disposition idéale des encei
nécessaire de disposer les enceintes com
optimisera automatiquement les réglages
disposition adoptée.

• Lorsque vous utilisez une seule enceinte
(entre « SBL » et « SBR » dans le diagra

1 Raccordements des enceintes

Attention

• L’unité est configurée pour des enceintes 8 ohms par défaut. Lorsque vous raccordez des enceintes 6 ohms, réglez l’impédance d’enceinte de l’unité sur «
enceintes 4 ohms comme enceintes avant. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Réglage de l’impédance des enceintes » (p.23).
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Configuration de base des enceintes
s enceintes dans votre pièce et branchez-les à l’unité.

 (avec enceintes de présence avant)
s enceintes de présence avant pour produire un 
e en outre des enceintes Virtual Surround Back 
ntes d’ambiance, conférant une impression de 
re. Ce système est parfaitement adapté à la lecture 
.1.

e avant montées au plafond, ou quand vous utilisez les enceintes 
ence, réglez le paramètre « Disposition (Présence av.) » dans le 
ction YPAO (p.44).
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Si vous n’utilisez pas de connexion bi-amplificatrice ni de configuration multi-zone, suivez la procédure ci-dessous pour disposer le

■ Disposition des enceintes dans votre pièce
Placez les enceintes et le caisson de graves dans la pièce en fonction du nombre 
d’enceintes. Cette section présente des exemples représentatifs de disposition des 
enceintes.

• Pour profiter pleinement de l’effet des contenus Dolby Atmos, nous vous recommandons d’utiliser un 
système d’enceintes affichant le logo ★. Cependant, vous pouvez aussi lire des contenus Dolby Atmos 
avec le système 7.1 (en utilisant des enceintes d’ambiance arrière).

• Pour profiter pleinement de l’effet des contenus DTS:X, nous vous recommandons d’utiliser un système 
d’enceintes affichant le logo ★.

• (A propos du nombre de voies) « 5.1.2 » désigne par exemple un « système 5.1 voies standard plus 2 
voies pour le champ sonore au-dessus de l’auditeur ». Pour plus de détails sur la pose d’enceintes au 
plafond (enceintes de présence), reportez-vous à la section « Disposition des enceintes de présence » 
(p.22).

❑ Système à 7.1/5.1.2 voies [★] 
(avec enceintes d’ambiance arrière et enceintes de présence avant)

Ce système d’enceintes révèle toutes les performances de l’appareil et vous permet de 
profiter d’un champ sonore 3D particulièrement naturel quel que soit le contenu audio 
choisi.

• Les enceintes d’ambiance arrière et les enceintes de présence ne produisent pas de son simultanément. 
L’unité bascule automatiquement sur les enceintes à utiliser selon le signal d’entrée et CINEMA DSP 
(p.65).

• Si vous utilisez des enceintes de présence avant montées au plafond, ou quand vous utilisez les enceintes 
Dolby Enabled comme enceintes de présence, réglez le paramètre « Disposition (Présence av.) » dans le 
menu « Réglage » avant d’exécuter la fonction YPAO (p.44).

❑ Système à 5.1.2 voies [★]
Ce système d’enceintes exploite le
champ sonore 3D naturel, et simul
Speaker (VSBS) à l’aide des encei
profondeur au champ sonore arriè
de contenus 5.1, mais également 7

• Si vous utilisez des enceintes de présenc
Dolby Enabled comme enceintes de prés
menu « Réglage » avant d’exécuter la fon

4

9

E



❑ Système 7.1 (avec enceintes d’ambiance arrière) ❑ Système 5.1 (avant à 5.1 voies) (avec enceintes d’ambiance)
ème d’enceintes si vous ne pouvez pas disposer 

biance à l’avant de la pièce, réglez l’option « Disposition 
 Avant » avant d’exécuter la fonction YPAO (p.44).

oies) (avec enceintes de présence avant)
ème d’enceintes si vous ne pouvez pas disposer 

e avant montées au plafond, ou quand vous utilisez les enceintes 
ence, réglez le paramètre « Disposition (Présence av.) » dans le 
ction YPAO (p.44).
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3

1 2

3

R

Fr 21

Ce système d’enceinte forme une Virtual Presence Speaker (enceinte de présence 
virtuelle alias VPS) en utilisant les enceintes avant, centrales et d’ambiance afin de 
produire un champ sonore 3D. Il vous permet également de bénéficier d’un son 
surround étendu grâce aux enceintes d’ambiance arrière.

❑ Système 5.1

• Vous pouvez bénéficier d’un son d’ambiance même sans l’enceinte centrale (système 4.1).

Nous vous recommandons ce syst
d’enceintes à l’arrière de la pièce.

• Quand vous disposez des enceintes d’am
(Surround) » du menu « Réglage » sur «

❑ Système 5.1 (avant à 5.1 v
Nous vous recommandons ce syst
d’enceintes à l’arrière de la pièce.

• Si vous utilisez des enceintes de présenc
Dolby Enabled comme enceintes de prés
menu « Réglage » avant d’exécuter la fon

4 5
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❑ Système à 2.1 voies Au-dessus

e au plafond, au-dessus de la position d’écoute.

es effets sonores particulièrement réalistes 
e excellente continuité entre les champs sonores 

allation des enceintes au plafond, reportez-vous à la section 
eintes au plafond » (p.23).

d comme enceintes de présence.

plafond et restitue le champ sonore au-dessus de la 
is d’enceintes placées à la même hauteur que des 
elles.

kers sur ou à proximité des enceintes avant traditionnelles. Une 
tégrée à une enceinte traditionnelle. Pour plus d’informations, 
eintes Dolby Enabled.
Fr 22

• Ajoutez l’enceinte centrale pour configurer le système à 3.1 voies.

❑ Disposition des enceintes de présence
L’unité propose trois options de configuration pour les enceintes de présence (Hauteur 
avant, Au-dessus et Dolby Enabled SP). Choisissez une option de configuration 
adaptée à votre environnement d’écoute.

• Dolby Atmos, DTS:X et Cinema DSP 3D sont disponibles avec chaque option de configuration.

Hauteur avant

Installez les enceintes de présence sur les côtés du mur avant.

Cette option produit un champ sonore naturel et offrant une excellente continuité entre 
les plans sonores gauche, droite, supérieur et inférieur, ainsi qu’une dispersion sonore 
efficace.

Installez les enceintes de présenc

Cette option produit un champ et d
au-dessus de l’auditeur, et offre un
avant et arrière.

• Pour des détails sur l’emplacement d’inst
« Remarques relatives au montage d’enc

Dolby Enabled SP

Utilisez les enceintes Dolby Enable

Elle utilise les sons réfléchis sur le 
position d’écoute par le simple bia
enceintes Home Theater traditionn

• Placez les enceintes Dolby Enabled spea
unité Dolby Enabled speaker peut être in
reportez-vous au mode d’emploi des enc

1 2

9



Remarques relatives au montage d’enceintes au plafond ■ Réglage de l’impédance des enceintes
intes 8 ohms par défaut. Lorsque vous utilisez une 

a voie), réglez l’impédance d’enceinte sur « 6  MIN ». 
ent utiliser des enceintes 4 ohms comme enceintes 

ceintes, raccordez le câble d’alimentation à 

RAIGHT sur le panneau avant et en 
n, appuyez sur MAIN ZONE z.

pparaît sur l’afficheur de la face avant.

pour sélectionner « 6  MIN ».

z pour mettre l’unité en mode veille et 
mentation de la prise secteur.

rder les enceintes.

MIN
Fr 23

Si vous montez des enceintes d’ambiance sur un plafond, veillez à les installer juste 
au-dessus de la position d’écoute, ou sur la partie du plafond correspondant au point 
intermédiaire entre le champ des enceintes avant et la position d’écoute.

L’unité est configurée pour des ence
enceinte 6 ohms (et quelle que soit l
Si tel est le cas, vous pouvez égalem
avant.

1 Avant de raccorder les en
une prise secteur.

2 Tout en appuyant sur ST
maintenant cette pressio

3 Vérifiez que « SP IMP. » a

4 Appuyez sur STRAIGHT 

5 Appuyez sur MAIN ZONE
débranchez le câble d’ali

Vous êtes maintenant prêt à racco

Attention

• Veillez à utiliser uniquement des enceintes conçues pour un montage au plafond et à prendre des 
précautions pour prévenir la chute des enceintes. Confiez tout travail de montage à un professionnel 
qualifié ou à un revendeur agréé.

SBR

SBL

SL

SRFPR

FPL

FR

FL

C

MAIN ZONE z

STRAIGHT

SP�IMP.��8�



■ Raccordements des enceintes Enceintes à raccorder

s, vous pouvez utiliser à la fois des enceintes 
s de présence avant. Dans ce cas, l’unité bascule 
 à utiliser selon le signal d’entrée et CINEMA DSP.

s, utilisez-en deux en tant qu’enceintes d’ambiance 
ce avant (*2).

s, utilisez-en deux en tant qu’enceintes d’ambiance 
nt (*4).

à 2 caissons de graves (avec amplificateur intégré) à l’appareil.

n d’enceintes, réglez « Affect. amp puiss. » (p.111) sur « Basic » 

ent(disponibles dans le commerce)

e d’enceintes)

 connecter deux caissons de graves)

Système d’enceintes 
(nombre de voies)

7.1/5.1.2 5.1 2.1

⚫ ⚫ ⚫
⚫ ⚫
⚫ ⚪*3

⚪*1

⚪*2 ⚪*4

⚫ ⚫ ⚫
Fr 24

Raccordez les enceintes placées dans la pièce à l’unité. 

Précautions pour la connexion des enceintes

Toute erreur de connexion des câbles d’enceintes peut provoquer un court-circuit mais 
aussi endommager l’unité ou les enceintes.

• Débranchez le câble d’alimentation de l’unité de la prise secteur et éteignez le 
caisson de graves avant de raccorder les enceintes.

• Torsadez solidement les fils dénudés des câbles d’enceintes.

• Veillez à ce que les fils dénudés d’un câble d’enceinte ne se touchent jamais. 

• Veillez en outre à ce que les fils dénudés du câble d’enceinte n’entrent jamais en 
contact avec les surfaces en métal de l’unité (panneau arrière et vis).

Si « Vérifier câbles HP » apparaît sur l’afficheur de la face avant à la mise sous tension 
de l’unité, mettez-la hors tension et vérifiez ensuite s’il n’y a pas un court-circuit au 
niveau des connexions de câbles d’enceintes.

Si vous disposez de neuf enceinte
d’ambiance arrière et des enceinte
automatiquement sur les enceintes

Si vous disposez de sept enceinte
arrière (*1) ou enceintes de présen

Si vous disposez de cinq enceinte
(*3) ou enceintes de présence ava

• Vous pouvez également raccorder jusqu’

• Quand vous choisissez cette configuratio
(réglage par défaut).

Câbles requis pour le raccordem

Câbles de raccordement (x nombr

Câble de broche audio (deux pour

Type d’enceinte

Avant (G/D) 12

Centrale 3

Surround (G/D) 45

Surround arrière (G/D) 67

Présence avant (G/D) ER

Subwoofer 9

–
+

–
+



Diagramme de raccordement ❑ Raccordement des câbles d’enceinte
sés de deux fils. L’un se connecte à la borne 
einte, l’autre est destiné à la borne positive « + ». Si 
 afin d’éviter toute confusion, connectez le fil de 
t l’autre fil à la borne positive.

xtrémités du câble d’enceinte et torsadez solidement les 

ans l’écartement sur le côté (supérieur droit ou inférieur 

 États-Unis, au Canada, à la Chine, à l’Australie, à 

émité de la borne.
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Reportez-vous au diagramme suivant pour raccorder les enceintes à l’unité.

• Lorsque vous n’utilisez qu’une enceinte surround arrière, vous devez la raccorder à la prise SINGLE (côté 
gauche).

Les câbles d’enceinte sont compo
négative « - » de l’unité et de l’enc
les fils sont de couleurs différentes
couleur noire à la borne négative e

a Dénudez sur environ 10 mm les e
fils dénudés de ce câble.

b Desserrez la borne d’enceinte.

c Insérez les fils dénudés du câble d
gauche) de la borne.

d Serrez la borne.

Utilisation d’une fiche banane

(Modèles standard et destinés aux
Taïwan et au Brésil uniquement)

a Serrez la borne d’enceinte.

b Insérez la fiche banane dans l’extr

• Les illustrations de la face arrière de l’unité utilisées dans cette section proviennent du modèle 
RX-V781.

SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SINGLE

SURROUND BACK

ZONE2/BI-AMP

SPEAKERS

SUBWOOFER

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

1

2

1

6 7

2

3

4 5

9 9

E R

L’unité (arrière)

FRONT

aa

b

d

c
+ (rouge)

- (noir)

FRONT
a

b

Fiche banane



Bornes d’enceinte à pousser
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(RX-V681 uniquement)

a Dénudez sur environ 10 mm les extrémités du câble d’enceinte et torsadez solidement les 
fils dénudés de ce câble.

b Appuyez sur le levier.

c Insérez les fils dénudés du câble dans l’écartement de la borne.

d Relâchez le levier.

❑ Raccordement du caisson de graves
Utilisez un câble de broche audio pour connecter le caisson de graves.

F.PRESENCE/ZONE 2

EXTRA SP1

a b

c

d + (rouge)

- (noir)

CENTER
FRONT

Câble de 
broche audio



Configuration d’enceinte avancée
ur améliorer le système.
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Outre la configuration de base des enceintes (p.20), l’unité vous permet d’appliquer les configurations d’enceintes suivantes po

Utilisation des 
quatre amplificateurs internes 
pour doter les enceintes avant 
d’un son de meilleure qualité

(Exemple) (Exemple)

Connexion 
bi-amplificatrice

Utilisation des amplificateurs 
intégrés supplémentaires 

pour les enceintes stéréo dans 
une autre pièce

Zone principale

Zone2

Connexion bi-amplificatrice Configuration multi-zone



■ Configurations d’enceintes disponibles ❑ 7.1 +1Zone

), les enceintes d’ambiance arrière de la zone principale ne 

Raccorder à

D

ER 1-2

21

9

5

Zone2
Fr 28

• Lorsque vous appliquez l’une de ces configurations, vous devez configurer le paramètre « Affect. amp 
puiss. » dans le menu « Réglage” » (p.44).

• Lorsque la sortie Zone2 est activée (p.90
restituent pas de son.

Zone principale

Multi-zone Affect. amp puiss. 
(p.111) PageVoie de sortie 

(maximum) Bi-amplificateur

Surround 
arrière/

présence 
avant

7 Surround 
arrière +1 (Zone2) 7.1 +1Zone 28

7 Présence av. +1 (Zone2) 5.1.2 +1Zone 29

5 ⚪ 5.1 BI-Amp 29

Enceinte

12 FRONT

3 CENTER

45 SURROUN

67 EXTRA SP2

ER (inutilisée)

9 SUBWOOF

Enceintes Zone2 EXTRA SP1

1 2

3

4

6

9

7

Zone principale



❑ 5.1.2 +1Zone ❑ 5.1 BI-Amp

Raccorder à

XTRA SP2 (connexion bi-amplificatrice)

D

ER 1-2

3

5

9

2

Bi-amplificateur
Fr 29

• Lorsque la sortie Zone2 est activée (p.90), les enceintes de présence avant de la zone principale ne 
restituent pas de son.

Enceinte Raccorder à

12 FRONT

3 CENTER

45 SURROUND

67 (inutilisée)

ER EXTRA SP1

9 SUBWOOFER 1-2

Enceintes Zone2 EXTRA SP2

211

E R

2

3

4

9 9

5

Zone principale

Zone2

Enceinte

12 FRONT et E

3 CENTER

45 SURROUN

67 (inutilisée)

ER (inutilisée)

9 SUBWOOF

1

4

9



■ Raccordement d’enceintes avant prenant en charge les 

ceintes de la Zone2
2, raccordez-les aux prises EXTRA SP1 ou EXTRA 

 pour les enceintes Zone2, réglez l’option « Affect. 
 après avoir raccordé le câble d’alimentation à une 

ceintes Zone2 à l’aide d’un amplificateur externe (p.88).

 d’ambiance arrière dans la zone principale)

Attention

plificatrices, enlevez toutes les fixations ou les câbles qui 
 un haut-parleur d’aigus. Reportez-vous au mode d’emploi des 
 ne réalisez pas de connexions bi-amplificatrices, assurez-vous 
nectés avant de raccorder les câbles d’enceinte.

s surround arrière avec des connexions bi-amplificatrices.

FL FR

Zone2
Fr 30

connexions bi-amplificatrices
Lorsque vous utilisez des enceintes avant prenant en charge des connexions 
bi-amplificatrices, raccordez-les aux prises FRONT et EXTRA SP2.

Pour activer la fonction bi-amplificatrice, configurez l’option « Affect. amp puiss. » du 
menu « Réglage » après avoir raccordé le câble d’alimentation à une prise secteur 
(p.44).

• Les prises FRONT et EXTRA SP2 transmettent les mêmes signaux.

■ Raccordement des en
Si vous utilisez des enceintes Zone
SP2.

Afin d’utiliser les bornes EXTRA SP
amp puiss. » du menu « Réglage »
prise secteur (p.44).

• Vous pouvez également raccorder les en

 (Lors de l’utilisation d’enceintes

1 2

3

4 5

9

SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SINGLE

SURROUND BACK

ZONE2/BI-AMP

SPEAKERS

SUBWOOFER

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

1

2

L’unité (arrière)

• Avant d’effectuer les connexions bi-am
raccordent un haut-parleur de graves à
enceintes pour plus de détails. Si vous
que les fixations ou les câbles sont con

• Il est impossible d’utiliser des enceinte

SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SINGLE

SURROUND BACK

SPEAKERS

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

1 2

3

4 5

76

9

L’unité (arrière)

Zone principale



(Lors de l’utilisation d’enceintes de présence avant dans la zone principale)
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SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SINGLE

SURROUND BACK

SPEAKERS

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

RE

FL FR1 2

3

4 5

9

Zone principale

Zone2

L’unité (arrière)



e stockage USB » (p.76).

ment des signaux vidéo, utilisez les prises 

O
s de trois composantes : luminance (Y), 
nce rouge (PR). Utilisez un câble vidéo à 

alogiques. Utilisez un câble RCA vidéo.

o à composantes
Fr 32

Branchez un téléviseur et des dispositifs de lecture (appareils vidéo et audio) à l’unité.

Pour plus d’informations sur le raccordement d’un dispositif de stockage USB, reportez-vous à « Raccordement d’un dispositif d

Prises et câbles d’entrée/sortie
Cette unité est équipée des prises d’entrée/de sortie suivantes. Préparez les câbles adaptés aux prises de vos dispositifs.

■ Prises vidéo/audio
Pour recevoir et transmettre des signaux audio et vidéo, utilisez les prises suivantes.

❑ Prises HDMI
Transmettent des signaux vidéo numériques et des sons numériques via une seule 
prise. Utilisez un câble HDMI.

• Utilisez un câble à 19 broches HDMI avec le logo HDMI. Pour garantir la qualité du signal, nous vous 
recommandons d’utiliser un câble d’une longueur inférieure à 5,0 m.

• Les prises HDMI de l’unité prennent en charge la fonction de contrôle HDMI, la fonction Audio Return 
Channel (ARC) et la fonction de transmission vidéo 3D et 4K Ultra HD.

• Utilisez des câbles HDMI à grande vitesse pour profiter de vidéos 3D ou 4K Ultra HD.

■ Prises vidéo
Pour recevoir et transmettre unique
suivantes.

❑ Prises COMPONENT VIDE
Transmet des signaux vidéo formé
chrominance bleu (PB) et chromina
composantes à trois fiches.

❑ Prises VIDEO
Transmettent des signaux vidéo an

2 Connexion d’un téléviseur et de dispositifs de lecture

HDCP2.2

(BD/DVD)

Câble HDMI

MONITOR OUT

Câble vidé

MONITOR OUT

Câble RCA vidéo



■ Prises audio Raccordement d’un téléviseur
our pouvoir restituer sur le téléviseur les signaux 

 son du téléviseur sur l’unité.

timales de l’unité, nous vous recommandons de la 
ble HDMI.

ide d’un câble HDMI et d’un câble optique numérique.

r ou un projecteur en utilisant la prise HDMI OUT 2 (p.34).

de raccorder l’unité au téléviseur avec un câble numérique optique :

onction Audio Return Channel (ARC)

niquement via un décodeur

n charge le contrôle HDMI à l’unité à l’aide d’un câble HDMI, vous 
e de l’unité avec la télécommande du téléviseur.

 HDMI et la fonction ARC, vous devez configurer les 
avoir plus sur les réglages, reportez-vous à la 
le HDMI » (p.147).

rn Channel (ARC)

o de se déplacer dans les deux sens. Si vous raccordez à l’unité 
ion ARC à l’aide d’un seul câble HDMI, vous pouvez restituer des 
 recevoir les signaux audio du téléviseur sur l’unité.

n téléviseur prenant cette fonction en charge avec un câble HDMI.

OPTICAL
O

HDMI

HDMIHDMI

4 (OPTICAL)

Sortie audio 
(optique numérique)

TV

Entrée 
HDMI
Fr 33

Pour recevoir et transmettre uniquement des signaux audio, utilisez les prises 
suivantes.

❑ Prises OPTICAL
Transmettent des signaux audio numériques. Utilisez un câble optique numérique. 
Retirez le cas échéant l’embout protecteur avant d’utiliser le câble.

❑ Prises COAXIAL
Transmettent des signaux audio numériques. Utilisez un câble coaxial numérique.

❑ Prises AUDIO
Transmettent des signaux audio stéréo analogiques. Utilisez un câble de broche stéréo 
(câble RCA).

Raccordez un téléviseur à l’unité p
vidéo entrés sur l’unité.

Vous pouvez également restituer le

Pour obtenir des performances op
raccorder au téléviseur avec un câ

■ Connexion HDMI
Raccordez le téléviseur à l’unité à l’a

• (RX-V781 uniquement)
Vous pouvez raccorder un autre téléviseu

• Voici les cas où il ne sera pas nécessaire 

– Si votre téléviseur prend en charge la f

– Si vous recevez des programmes TV u

• Si vous raccordez un téléviseur prenant e
pouvez contrôler l’alimentation et le volum

Pour utiliser la fonction de contrôle
réglages HDMI suivants. Pour en s
section « Informations sur le contrô

OPTICAL

Câble optique numérique

COAXIAL

Câble coaxial numérique

Câble de broche stéréo

À propos de la fonction Audio Retu

• Cette fonction permet aux signaux audi
un téléviseur prenant en charge la fonct
signaux vidéo/audio sur le téléviseur ou

• Pour utiliser la fonction ARC, raccordez u

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR

COM

V

MONITO

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 H
HDCP2.2

HDCP2.2
HDCP2.2 H

12

ARC

ANTENNA

FM AM

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUR. BA

SING

ZONE 2

TRIGGER OUT

REMOTE

12V

IN

OUT

0.1A

COMPONENT VIDEO

HDMI OUT

(RADIO)

PHONO

GND

O

HDMI

2 1

OUT

ARC

HDCP2.2

OPTICAL

AV4
(TV)

L’unité (arrière) Prise HDMI OUT

Prise AV



■ Raccordement vidéo à composantes/composite ❑ Raccordement VIDEO (vidéo composite) (avec un câble RCA vidéo)

utre téléviseur ou d’un projecteur

rtie HDMI. Si vous raccordez un autre téléviseur ou 
 câble HDMI, vous pouvez changer le téléviseur (ou 
er des vidéos à l’aide de la télécommande (p.62).

r la prise HDMI OUT 2.

VIDEO

OPTICAL

O

V V

 MONITOR 
T (VIDEO)

Entrée vidéo 
(vidéo composite)

L)
Sortie audio 

(optique numérique)

TV

HDMI

HDMI

T 2

Entrée HDMI

Projecteur

eur (déjà raccordé)

TV
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Lorsque vous raccordez tout appareil vidéo avec un câble vidéo à composantes, 
branchez-le aux prises MONITOR OUT (COMPONENT VIDEO).

Lorsque vous raccordez tout appareil vidéo avec un câble RCA vidéo, branchez le 
téléviseur à la prise MONITOR OUT (VIDEO).

• Si vous raccordez votre téléviseur à l’unité à l’aide d’un câble autre qu’un câble HDMI, vous ne pouvez pas 
restituer sur le téléviseur les signaux vidéo entrés sur l’unité.

• Les opérations sur l’écran TV ne sont disponibles que lorsque votre téléviseur est connecté à l’unité via un 
câble HDMI.

• Si vous recevez des programmes TV uniquement via un décodeur, vous ne devez pas raccorder de câble 
audio entre le téléviseur et l’unité.

❑ Raccordement COMPONENT VIDEO (avec un câble vidéo à composantes)
■ Raccordement d’un a
(RX-V781 uniquement)

L’unité possède deux prises de so
un projecteur à l’unité à l’aide d’un
le projecteur) à utiliser pour regard

• Le contrôle HDMI n’est pas disponible su

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR

COMPONENT
VIDEO

VIDEO

MONITOR OUT

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 HDMI 3 H
HDCP2.2

HDCP2.2
HDCP2.2 HDCP2.2

12

ARC

ANTENNA

FM AM

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUR. BACK SURROUND

PR
C

SINGLE

ZONE 2

TRIGGER OUT

REMOTE

12V

IN

OUT

0.1A

COMPONENT VIDEO

HDMI OUT

(RADIO)

PHONO

GND

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

OPTICAL

OPTICAL

AV4
(TV)

COMPONENT
VIDEO

MONITOR OUT

PBY PR
PR

PB

Y

Y

PR

PB

O

O

L’unité (arrière) Prises MONITOR OUT 
(COMPONENT VIDEO)

Entrée vidéo 
(vidéo à composantes)

Prise AV 4 (OPTICAL) Sortie audio 
(optique numérique)

TV

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR

COMPONENT
VIDEO

VIDEO

MONITOR OUT

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 HDMI 3 H
HDCP2.2

HDCP2.2
HDCP2.2 HDCP2.2

12

ARC

ANTENNA

FM AM

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUR. BACK SURROUND

PR
C

SINGLE

ZONE 2

TRIGGER OUT

REMOTE

12V

IN

OUT

0.1A

COMPONENT VIDEO

HDMI OUT

(RADIO)

PHONO

GND

OPTICAL

AV4
(TV)

O

VIDEO

MONITOR OUT

L’unité (arrière)

Prise
OU

Prise AV 4 (OPTICA

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR

COM

V

MONITO

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 H
HDCP2.2

HDCP2.2
HDCP2.2 H

12

ARC

ANTENNA

FM AM

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUR. B

SING

ZONE 2

TRIGGER OUT

REMOTE

12V

IN

OUT

0.1A

COMPONENT VIDEO

HDMI OUT

(RADIO)

PHONO

GND

HDMI

2 1

OUT

ARC

H
D

M
I

HDCP2.2

L’unité (arrière)
Prise HDMI OU

Télévis



Raccordement d’appareils vidéo (tels que des lecteurs BD/DVD) ■ Raccordement vidéo à composantes
ité à l’aide d’un câble vidéo à composantes et d’un 
 coaxial numérique). Selon les prises de sortie audio 

, choisissez un jeu de prises d’entrée (sur l’unité).

électionner la source d’entrée, les signaux 
 seront restitués sur l’unité.

s que les signaux 480i/576i) reçus à partir des prises AV 1–2 de 
rises MONITOR OUT (COMPONENT VIDEO) uniquement. Pour 
er votre téléviseur aux prises MONITOR OUT (COMPONENT 
rmations, reportez-vous à la section « Flux des signaux vidéo » 

 vidéo
Prises d’entrée de l’unité

udio

 numérique AV 1 (COMPONENT VIDEO + OPTICAL)

 numérique AV 2 (COMPONENT VIDEO + COAXIAL)

COAXIAL

OPTICAL

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

O

C

Y

PB

PR

Sortie vidéo 
(vidéo à composantes)

Appareil vidéo

Sortie audio 
(optique numérique ou coaxiale numérique)
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Raccordez des appareils vidéo tels que des lecteurs BD/DVD, des décodeurs ou des 
consoles de jeux à l’unité. Selon les prises de sortie vidéo/audio présentes sur votre 
appareil vidéo, choisissez l’un des raccordements suivants. Nous vous recommandons 
d’utiliser une connexion HDMI si l’appareil vidéo est doté d’une prise de sortie HDMI.

• Si la combinaison des prises d’entrée vidéo/audio disponibles sur l’unité ne correspond pas à votre 
appareil vidéo, modifiez-la en fonction des prises de sortie de votre appareil (p.36).

■ Connexion HDMI
Raccordez un appareil vidéo à l’unité à l’aide d’un câble HDMI.

Si vous appuyez sur HDMI 1–5 pour sélectionner la source d’entrée, les signaux 
vidéo/audio lus par l’appareil vidéo seront restitués sur l’unité.

• Pour regarder des vidéos reçues à partir des prises HDMI 1–5, vous devez raccorder votre téléviseur à la 
prise HDMI OUT de l’unité (p.33).

• Si votre dispositif vidéo prend en charge HDCP 2.2, raccordez-le aux prises HDMI 1–3.

Raccordez un appareil vidéo à l’un
câble audio (optique numérique ou
présentes sur votre appareil vidéo

Si vous appuyez sur AV 1–2 pour s
vidéo/audio lus par l’appareil vidéo

• Les signaux vidéo à composantes (autre
l’unité peuvent être restitués depuis les p
regarder ces vidéos, vous devez raccord
VIDEO) de l’unité (p.34). Pour plus d’info
(p.146).

O 1 AUDIO 2

PR

COMPONENT
VIDEO

VIDEO

MONITOR OUT

PBY PR

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4 HDMI 5
HDCP2.2 HDCP2.2 HDCP2.2

ARC

ANTENNA

FM AM

SURROUND CENTER

CLASS 2 WIRING CABLAGE

SPEAKERS

AV 5

VIDEO

AV 6 ZONE OUT
SUBWOOFERSUR. BACK SURROUND

PRE OUT
CENTER FRONT

SINGLE

ZONE 2

T VIDEO

1

2

T

(RADIO)

WIRELESS

HDMI

HDMI 1

(BD/DVD)

HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4 HDMI 5
HDCP2.2 HDCP2.2 HDCP2.2

HDMI

HDMI

L’unité (arrière)

Sortie HDMI

Appareil vidéo

Prises HDMI 1–5
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■ Connexion vidéo composite ■ Permutation des prises d’entrée vidéo/audio
ée vidéo/audio disponibles sur l’unité ne correspond 
z-la en fonction des prises de sortie de votre 
der un appareil vidéo équipé des prises de sortie 

dé un appareil vidéo aux prises AV 2 (COMPONENT 
, permutez les prises comme suit.

idéo Prises d’entrée de l’unité

o Vidéo Audio

érique HDMI 1–5
AV 1 (OPTICAL)
AV 4 (OPTICAL)

mérique HDMI 1–5 AV 2–3 (COAXIAL)

logique HDMI 1–5
AV 5–6 (AUDIO)

AUDIO 1–2

logique
AV 1–2 

(COMPONENT 
VIDEO)

AV 5–6 (AUDIO)
AUDIO 1–2

R

L

AUDIO

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

R

L

PR

PB

Y

(COMPONENT VIDEO)

Sortie vidéo 
(vidéo à composantes)

Appareil vidéo

Sortie audio 
(stéréo analogique)
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Raccordez un appareil vidéo à l’unité au moyen d’un câble RCA vidéo et d’un câble 
audio (câble coaxial numérique, optique numérique ou de broche stéréo). Selon les 
prises de sortie audio présentes sur votre appareil vidéo, choisissez un jeu de prises 
d’entrée (sur l’unité).

Si vous appuyez sur AV 3–6 pour sélectionner la source d’entrée, les signaux 
vidéo/audio lus par l’appareil vidéo seront restitués sur l’unité.

• Pour regarder des vidéos reçues à partir des prises AV 3–6 (VIDEO), vous devez raccorder votre téléviseur 
à la prise HDMI OUT (p.33) ou à la prise MONITOR OUT (VIDEO) (p.34) de l’unité. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section « Flux des signaux vidéo » (p.146).

Si la combinaison des prises d’entr
pas à votre appareil vidéo, modifie
appareil. Vous pouvez ainsi raccor
vidéo/audio suivantes :

❑ Réglages nécessaires
Si, par exemple, vous avez raccor
VIDEO) et AV 5 (AUDIO) de l’unité

Prises de sortie sur l’appareil vidéo
Prises d’entrée de l’unité

Vidéo Audio

Vidéo composite

Coaxiale numérique AV 3 (VIDEO + COAXIAL)
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Prise AV 3–6 
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Appareil vidéo
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(optique numérique, coaxiale 

numérique ou stéréo analogique)

Toute prise AV 3 (COAXIAL), 
AV 4 (OPTICAL) ou toutes prises 

AV 5–6 (AUDIO)
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rseur pour sélectionner « Entrée audio » et 

rseur pour sélectionner « AV5 » (prise 

.

t maintenant terminés.
ectionner la source d’entrée « AV 2 », les signaux 
 seront restitués sur l’unité.
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• L’opération suivante n’est possible que lorsque votre téléviseur est connecté à l’unité via un câble HDMI.

1 Une fois que vous avez raccordé les appareils externes (tels qu’un 
téléviseur et des appareils de lecture) et le câble d’alimentation de 
l’unité, mettez l’unité sous tension.

2 Appuyez sur AV 2 pour sélectionner « AV 2 » (prise d’entrée vidéo à 
utiliser) comme source d’entrée.

3 Appuyez sur ON SCREEN.

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « Entrée » et 
appuyez sur ENTER.

5 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner « AV2 » 
(prise d’entrée vidéo à utiliser) et appuyez sur la touche de curseur 
(q).

6 Utilisez les touches de cu
appuyez sur ENTER.

7 Utilisez les touches de cu
d’entrée audio à utiliser).

8 Appuyez sur ON SCREEN

Tous les réglages nécessaires son
Si vous appuyez sur AV 2 pour sél
vidéo/audio lus par l’appareil vidéo

ENTER

RETURN

POP-UP/MENUTOP MENU

OPTION
ON

SCREEN

DISPLAYRETURN

POP-UP/MENUTOP MENU

OPTION

DISPLAY

AVAV

PHONONETUSBBLUETOOTH

TUNERAUDIO65

4321

V-AUX5

AV

PHONONEUSBBLUETOOTH

TUNERAUDIO65

431

V-AUX5

ON SCREEN

ENTER

AV 2

Touches de curseur



Raccordement d’appareils audio (tels que des lecteurs CD) Raccordement aux prises du panneau avant
accorder temporairement un appareil de lecture à 

r un dispositif de stockage USB. Pour plus 
ection « Raccordement d’un dispositif de stockage 

nt, arrêtez la lecture sur l’appareil et baissez le 

patible HDMI (tel qu’une console de jeux ou un 
câble HDMI.

lectionner la source d’entrée « V-AUX », les signaux 
 seront restitués sur l’unité.

 de la prise VIDEO AUX (HDMI IN), vous devez raccorder votre 
 (p.33).

espondant aux prises de sortie de votre appareil.

ET RADIO

(CONNECT)

STRAIGHT

HDMI IN 5V 1A

VIDEO AUX USB

HDMI
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Raccorder des appareils audio tels qu’un lecteur CD, un lecteur de minidisques et une 
platine à l’unité. Selon les prises de sortie audio présentes sur votre appareil audio, 
choisissez l’un des raccordements suivants :

Si vous appuyez sur AV 1–6, AUDIO ou sur PHONO pour sélectionner la source 
d’entrée, les signaux audio lus par l’appareil audio seront restitués sur l’unité.

Utilisez la prise VIDEO AUX pour r
l’unité.

Utilisez la prise USB pour raccorde
d’informations, reportez-vous à la s
USB » (p.76).

Avant de procéder au raccordeme
volume de l’unité.

❑ Connexion HDMI
Raccordez un appareil mobile com
caméscope) à l’unité à l’aide d’un 

Si vous appuyez sur V-AUX pour sé
vidéo/audio lus par l’appareil vidéo

• Pour regarder des vidéos reçues à partir
téléviseur à la prise HDMI OUT de l’unité

• Vous devez préparer un câble HDMI corr

Prises de sortie audio sur l’appareil audio Prises de sortie audio de l’unité

Optique numérique
AV 1 (OPTICAL)
AV 4 (OPTICAL)

Coaxiale numérique AV 2–3 (COAXIAL)

Stéréo analogique
AV 5–6 (AUDIO)

AUDIO 1–2

Platine (PHONO) PHONO

Pour le raccordement d’une platine

• La prise PHONO de l’unité est compatible avec une cartouche MM. Pour se connecter à une platine au 
moyen d’une cartouche MC à faible tension, utilisez un transformateur survolteur.

• Le raccordement de la platine à la borne GND de l’unité permet de réduire le bruit du signal.
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R
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R
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R

L

R
L

R

C

C

O

O

Sortie audio 
(optique numérique, coaxiale 
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L’unité 
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Raccordez les antennes FM/AM fournies à l’unité.

Fixez l’extrémité de l’antenne FM sur un mur et placez l’antenne AM sur une surface 
plane.

Assemblage et raccordement de l’antenne AM

• Déroulez uniquement la longueur nécessaire du câble de l’antenne AM.

• Les câbles de l’antenne AM n’ont pas de polarité. 

3 Raccordement des antennes FM/AM

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

VIDEO

AV4

AV3

AV2

AV 1

(TV)

PBY PR
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VIDEO

VIDEO
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L’unité (arrière)

Abaissez Insérez Relâchez



r votre PC ou les paramètres de pare-feu de périphériques réseau 
ès de l’unité à ces derniers ou à Internet. Dans ces cas, 
ciel de sécurité ou les paramètres de pare-feu.

me sous réseau que l’unité.

 vous recommandons d’utiliser une connexion à large bande.

ne sans fil
seau sans fil, relevez l’antenne sans fil.

 de raccorder l’unité à un périphérique de réseau 
 « Raccordement à un périphérique de réseau sans 

. Une pression trop forte sur l’antenne risque de l’endommager.

 fil
Fr 40

Raccordez l’unité à un routeur (point d’accès) avec un câble de réseau ou préparez 
l’antenne sans fil pour établir la connexion à un réseau sans fil.

Vous pouvez écouter la radio Internet ou lire sur l’unité des fichiers de musique stockés 
sur des serveurs multimédias, de type PC et Network Attached Storage (NAS).

Raccordement du câble de réseau
Raccordez l’unité à votre routeur au moyen d’un câble de réseau STP (câble droit 
CAT-5 ou supérieur) disponible dans le commerce.

• Pour utiliser une connexion filaire (avec un câble réseau) après avoir établi une connexion sans fil, réglez 
« Connexion réseau » (p.119) sous le menu « Réglage » sur « Câblé ».

• Si vous utilisez un routeur prenant en charge DHCP, il n’est pas nécessaire de configurer des réglages 
réseau pour l’unité puisque les paramètres réseau (tels que l’adresse IP) lui sont attribués 
automatiquement. Vous devrez le faire seulement si votre routeur ne prend pas en charge DHCP ou si 
vous souhaitez les configurer manuellement (p.119).

• Vous pouvez vérifier que les paramètres réseau (tels que l’adresse IP) sont correctement attribués à l’unité 
dans l’option « Réseau » (p.127) du menu « Information ».

• Certains logiciels de sécurité installés su
(tels qu’un routeur) peuvent bloquer l’acc
configurez de manière appropriée le logi

• Chaque serveur doit être connecté au mê

• Pour utiliser ce service via Internet, nous

Préparation de l’anten
Pour établir une connexion à un ré

Pour plus de détails sur la manière
sans fil, reportez-vous à la section
fil » (p.53).

• Manipulez toujours l’antenne en douceur

4 Raccordement d’un câble de réseau ou préparation de l’antenne sans

CLASS 2 WIRING CABLAGE CLASSE 2

SPEAKERS

NETWORK
(NET)

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

WIRELESS

LAN

WAN

Network Attached Storage 
(NAS)

Internet

Modem

Router

Câble de réseau
PC

L’unité (arrière)

Appareil mobile

WIRELESS



e graves avec amplificateur intégré. Lorsque deux caissons 
eux-ci produisent les mêmes sons.

pareil compatible avec la fonction 

t de contrôler un appareil externe conjointement aux 
ion et de sélection d’entrée, par exemple). Si votre 

patible avec un raccordement système ou un 
de déclenchement, vous pouvez utiliser la fonction 
pareil externe à la prise TRIGGER OUT avec un 

e la fonction de déclencheur dans « Sortie déclencheur » (p.124) 

Prise de 
connexion au 

système

Caisson de graves Yamaha 
compatible avec un 

raccordement système
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Raccordez un amplificateur de puissance externe ou un appareil prenant en charge la 
fonction déclencheur.

Raccordement d’un amplificateur de puissance externe
(RX-V781 uniquement)

Lors du raccordement d’un amplificateur de puissance externe (pré-amplificateur 
principal) pour accentuer la sortie des enceintes, raccordez les prises d’entrée de 
l’amplificateur de puissance aux prises PRE OUT de l’unité. Les mêmes signaux de 
voie sont restitués à partir des prises PRE OUT depuis leurs bornes SPEAKERS 
correspondantes.

1 Prises SUR. BACK
Sons de la voie surround arrière de sortie. Lorsque vous n’utilisez qu’un amplificateur externe 
pour la voie surround arrière, vous devez le raccorder à la prise SINGLE (côté gauche).

2 Prises SURROUND
Sons de la voie surround de sortie.

3 Prise CENTER
Produit les sons de voie centrale.

4 Prises FRONT
Sons de la voie avant de sortie.

5 Prises SUBWOOFER1–2
Pour le raccordement à un caisson d
de graves sont raccordés à l’unité, c

Raccordement d’un ap
de déclencheur
La fonction de déclencheur perme
opérations de mise sous/hors tens
caisson de graves Yamaha est com
appareil doté d’une prise d’entrée 
de déclencheur en raccordant l’ap
câble à fiche minijack mono.

• Vous pouvez configurer les paramètres d
du menu « Réglage ».

5 Raccordement d’autres appareils

Attention

• Pour empêcher la génération de bruits assourdissants ou anormaux, vérifiez les points suivants avant 
de procéder aux raccordements.

– Retirez le câble d’alimentation de l’unité et éteignez l’amplificateur de puissance externe avant de 
raccorder les enceintes.

– Lorsque vous utilisez les prises PRE OUT, ne raccordez pas d’enceintes aux bornes SPEAKERS 
correspondantes.

– Lorsque vous utilisez un amplificateur externe qui ne dispose pas de dérivation de la commande du 
volume, ne raccordez aucun autre appareil (sauf l’unité) à l’amplificateur.
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Une fois tous les raccordements terminés, branchez le câble d’alimentation.

6 Raccordement du câble d’alimentation

Avant de raccorder le câble d’alimentation 
(Modèles standard et destinés à Taïwan et au Brésil uniquement)

Réglez la position de permutation du VOLTAGE SELECTOR en fonction de la 
tension locale. Les tensions sont CA 110–120/220–240 V, 50/60 Hz.

• Veillez à régler le commutateur VOLTAGE SELECTOR de l’unité AVANT de brancher le câble 
d’alimentation dans la prise secteur. Un réglage incorrect du commutateur VOLTAGE SELECTOR 
risque d’endommager l’unité et de provoquer un incendie.

NT

SINGLE

SURROUND BACK

ZONE2/BI-AMP

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

220V-
240V

110V-
120V

VOLTAGE SELECTOR
L’unité (arrière)

VOLTAGE SELECTOR

CENTER

WIRING CABLAGE CLASSE 2

FRONT

SINGLE

SURROUND BACK

ZONE2/BI-AMP

SPEAKERS

NETWORK
(NET)

F.PRESENCE/ZONE2
EXTRA SP1

EXTRA SP2

Branchement sur une prise secteur

L’unité (arrière)



les touches de curseur (e/r) pour 
ner « Language » et les touches de curseur 

our sélectionner la langue souhaitée.

firmer le réglage, appuyez sur ENTER.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

ations affichées sur la face avant sont exclusivement présentées 
.

l’écran
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Sélectionnez la langue souhaitée dans le menu affiché à l’écran 
parmi les langues suivantes : allemand, anglais (par défaut), 
chinois, espagnol, français, italien, japonais et russe.

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Quand vous mettez l’unité sous tension pour la première fois, elle affiche un 
message relatif à la configuration du réseau. Pour l’instant, appuyez sur 
RETURN et passez à l’étape 3.

3 Appuyez sur ON SCREEN.

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner 
« Setup » et appuyez sur ENTER.

5 Utilisez 
sélection
(q/w) p

6 Pour con

7 Pour qu

• Les inform
en anglais

7 Sélection d’une langue dans le menu affiché à 

AVAV

HDMIHDMI

ENTER
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ENHANCER PURE DIRECT

MEMORY
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HDMI
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ENHANCER PURE DIRECT

MEMORY

MAIN ZONE 2

ON SCREEN

ENTER
RETURN

z 

Touches de curseur



rez les paramètres d’enceintes 
ndants.

vous utilisez une connexion bi-amplificatrice ou 
eintes Zone2, sélectionnez « Affect. amp puiss. » 

, puis choisissez votre système d’enceintes.

vous utilisez les enceintes d’ambiance pour un 
e avant à 5.1 voies (Virtual CINEMA FRONT), 
nnez « Configuration » ➞ « Disposition » ➞ 
und » (p.112), puis choisissez « Avant ».

vous utilisez les enceintes de présence pour la 
Dolby Atmos ou DTS:X, sélectionnez 
guration » ➞ « Disposition » ➞ « Présence av. » 
, puis choisissez votre disposition d’enceintes de 
e avant.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

ssaires
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Si vous utilisez une des configurations d’enceintes ci-dessous, 
effectuez la procédure suivante pour configurer manuellement les 
réglages d’enceintes correspondants avant d’exécuter la fonction 
YPAO.

• Utilisation d’une connexion bi-amplificatrice (p.30) ou d’enceintes 
Zone2 (p.30)

• Utilisation des enceintes d’ambiance pour un système avant à 
5.1 voies (Virtual CINEMA FRONT) (p.21)

• Utilisation des enceintes de présence pour la lecture de contenus 
Dolby Atmos ou DTS:X (p.22)

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Quand vous mettez l’unité sous tension pour la première fois, elle affiche un 
message relatif à la configuration du réseau. Pour l’instant, appuyez sur 
RETURN et passez à l’étape 3.

3 Appuyez sur ON SCREEN.

4 Utilisez les touches de Curseur pour sélectionner 
« Réglage » et appuyez sur ENTER.

5 Utilisez les touches de Curseur et ENTER pour 
sélectionner « Enceinte » et ensuite « Réglage 
manuel ».

6 Configu
correspo

• Quand 
des enc
(p.111)

• Quand 
systèm
sélectio
« Surro

• Quand 
lecture 
« Confi
(p.113)
présenc

7 Pour qu

8 Configuration des paramètres d’enceintes néce
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 microphone YPAO au niveau de votre 
 d’écoute et raccordez-le à la prise YPAO 
ée sur le panneau avant.

microphone YPAO au niveau de votre position d’écoute (à la 
teur que vos oreilles). Nous conseillons l’utilisation d’un trépied 
pport de microphone. Lorsque vous utilisez un trépied, utilisez les 
ernier pour stabiliser le microphone.

intes (YPAO)

YPAO MIC

1 2

3

5

L’unité (avant)

Microphone 
YPAO 

Hauteur d’oreille

Prise 
YPAO MIC
Fr 45

La fonction Yamaha Parametric room Acoustic Optimizer (YPAO) 
permet de détecter les enceintes raccordées et de mesurer la 
distance entre ces dernières ainsi que la position d’écoute. Elle 
optimise ensuite automatiquement les réglages des enceintes, tels 
que les paramètres d’équilibre du volume et les paramètres 
acoustiques qui conviennent à la pièce.

• La fonction YPAO de l’unité adopte la technologie YPAO-R.S.C. (Reflected Sound 
Control) offrant un champ sonore naturel comparable à celui d’une pièce conçue 
pour une acoustique parfaite.

• Tenez compte des remarques suivantes concernant les mesures effectuées par la 
fonction YPAO.

– Les tonalités de test sont produites à haut volume et pourraient surprendre ou 
effrayer les enfants en bas âge.

– Il est impossible de modifier le volume des tonalité de test.

– Faites en sorte que la pièce soit le plus calme possible.

– Positionnez-vous dans un coin de la pièce, derrière la position d’écoute, de 
sorte à ne pas vous trouver entre les enceintes et le microphone YPAO.

– Ne raccordez pas d’écouteurs.

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Quand vous mettez l’unité sous tension pour la première fois, elle affiche un 
message relatif à la configuration du réseau. Pour l’instant, appuyez sur 
RETURN et passez à l’étape 3.

3 Allumez le caisson de graves et réglez le volume à 
moitié. Si la fréquence de coupure est réglable, 
réglez-la sur le maximum.

4 Placez le
position
MIC situ

• Placez le 
même hau
comme su
vis de ce d

9 Optimisation automatique des réglages d’ence

VOLUME HIGH CUT
CROSSOVER/

MIN MAXMIN MAX

9

9

4
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(RX-V681)
1 uniquement) Si vous le souhaitez, 
 de méthode de mesure (multi/simple).
 les touches de curseur pour sélectionner « Multi 

» et appuyez sur ENTER.

 les touches de curseur pour sélectionner un réglage et 
z sur ENTER.

z des mesures multiples, les réglages d’enceinte seront optimisés 
issiez bénéficier du son surround dans un espace plus vaste.

z des mesures multiples, placez le microphone YPAO fourni dans 
ute que vous utiliserez le plus souvent.

Sélectionnez cette option si votre position d’écoute est 
variable ou vous souhaitez profiter du son surround 
avec d’autres personnes. Vous pouvez effectuer des 
mesures depuis 8 positions d’écoute différentes dans la 
pièce. Les réglages de l’enceinte seront optimisés pour 
s’adapter à la zone définie par ces positions (mesures 
multiples).

t)

Sélectionnez cette option si votre position d’écoute est 
toujours fixe. Prenez les mesures depuis une seule 
position. Les réglages de l’enceinte seront optimisés 
pour s’adapter à cette position (mesure unique).
Fr 46

L’écran suivant apparaît sur le téléviseur.

La préparation est désormais terminée.

Reportez-vous à la section « Mesure à une position 
d’écoute (mesure unique) » (p.47) pour commencer la 
mesure.

(RX-V781)

L’écran suivant apparaît sur le téléviseur.

Passez à l’étape 5.

• Pour annuler l’opération, débranchez le microphone YPAO avant le début de 
l’opération de mesure.

• Pour configurer l’attribution de l’amplificateur de puissance, appuyez sur 
RETURN et sélectionnez « Réglage manuel » (p.111).

5 (RX-V78
changez
a Utilisez

Position

b Utilisez
appuye

Réglages

• Si vous effectue
afin que vous pu

• Si vous effectue
la position d’éco

Oui

Non 
(par défau
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Mesure à une position d’écoute 
nique)
la mesure, procédez comme suit : La mesure peut 
n 3 minutes.

mencer la mesure, utilisez les touches de 
pour sélectionner « Mesure » et appuyez 
ER.

e commence dans les 10 secondes. Appuyez de 
sur ENTER pour démarrer la mesure 
ement.

ler la mesure temporairement, appuyez sur RETURN.

a mesure est terminée, l’écran suivant apparaît 
niteur TV.

sage d’erreur (par exemple E-1) ou d’avertissement (par exemple 
raît, reportez-vous à la section « Messages d’erreur » (p.51) ou 

es d’avertissement » (p.52).

er les résultats de la mesure, sélectionnez « Résultat ». Pour plus 
ions, reportez-vous à la section « Vérification des résultats de la 
(p.50).

les touches de curseur pour sélectionner 
/Annuler » et appuyez sur ENTER.

Mesures multiples
Fr 47

La préparation est désormais terminée. Reportez-vous à la page 
suivante pour commencer la mesure.

Si l’option « Multi Position » est réglée sur « Oui » :

« Mesure à plusieurs positions d’écoute (mesures multiples) 
(RX-V781 uniquement) » (p.48)

Si l’option « Multi Position » est réglée sur « Non » :

« Mesure à une position d’écoute (mesure unique) » (p.47)

(mesure u
Pour effectuer 
prendre enviro

1 Pour com
curseur 
sur ENT

La mesur
nouveau 
immédiat

• Pour annu

Lorsque l
sur le mo

• Si un mes
W-1) appa
« Messag

• Pour vérifi
d’informat
mesure » 

2 Utilisez 
« Enreg.

a b

a

a

b

c

d

e

c

d

d e

bac

(5 positions d’écoute)

Mesures multiples
(2 position d’écoute + 

avant/arrière)

Mesures multiples
(1 position d’écoute + 

avant/arrière/gauche/droite)

Mesure unique
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Mesure à plusieurs positions d’écoute 
multiples) (RX-V781 uniquement)
lti Position » est réglée sur « Oui », procédez 
ur effectuer la mesure. La mesure de 8 positions 
prendre environ 10 minutes.

’erreur (par exemple E-1) ou d’avertissement (par exemple W-1) 
z-vous à la section « Messages d’erreur » (p.51) ou « Messages 
» (p.52).

mencer la mesure, utilisez les touches de 
pour sélectionner « Mesure » et appuyez 
ER.

e commence dans les 10 secondes. Appuyez de 
sur ENTER pour démarrer la mesure 
ement.

ler la mesure temporairement, appuyez sur RETURN.

a mesure à la première position est terminée, 
ivant apparaît sur le moniteur TV.

z le microphone YPAO à la position d’écoute 
 et appuyez sur ENTER.

l’étape 2 jusqu’à ce que la mesure à toutes les 
 d’écoute (jusqu’à 8) soit effectuée.
Fr 48

3 Pour enregistrer les résultats de la mesure, utilisez 
les touches de curseur (e/r) pour sélectionner 
« ENREG. » et appuyez sur ENTER.

Les nouveaux réglages d’enceinte sont appliqués.

• Pour terminer la mesure sans enregistrer le résultat, sélectionnez « ANNUL ».

4 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner 
« OUI » ou « NON » pour activer/désactiver Volume 
YPAO et appuyez sur ENTER.

• Quand Volume YPAO est activé, le niveau du grave et de l’aigu est 
automatiquement ajusté en fonction du volume de sorte que vous puissiez 
bénéficier d’un son naturel même à bas volume.

• Vous pouvez aussi activer/désactiver Volume YPAO avec l’option « Volume 
YPAO » (p.98) du menu « Option ».

5 Débranchez le microphone YPAO de l’unité.

L’optimisation des réglages d’enceintes est maintenant terminée.

(mesures 
Si l’option « Mu
comme suit po
d’écoute peut 

• Si un message d
apparaît, reporte
d’avertissement

1 Pour com
curseur 
sur ENT

La mesur
nouveau 
immédiat

• Pour annu

Lorsque l
l’écran su

2 Déplace
suivante

Répétez 
positions

Attention
• Le microphone YPAO est sensible à la chaleur. Ne le placez pas dans un 

endroit où il pourrait être exposé directement à la lumière du soleil ou à des 
températures élevées (sur un équipement AV, etc.).
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les touches de curseur (e/r) pour 
nner « OUI » ou « NON » pour 
ésactiver Volume YPAO et appuyez sur 

lume YPAO est activé, le niveau du grave et de l’aigu est 
uement ajusté en fonction du volume de sorte que vous puissiez 
 d’un son naturel même à bas volume.

ez aussi activer/désactiver Volume YPAO avec l’option « Volume 
.98) du menu « Option ».

hez le microphone YPAO de l’unité.

des réglages d’enceintes est maintenant terminée.

e YPAO est sensible à la chaleur. Ne le placez pas dans un 
ourrait être exposé directement à la lumière du soleil ou à des 
élevées (sur un équipement AV, etc.).
Fr 49

3 Quand la mesure aux positions d’écoute souhaitées 
est terminée, utilisez les touches de curseur afin de 
sélectionner « ANNUL » et appuyez sur ENTER.

Si vous avez effectué la mesure à 8 positions d’écoute, 
l’écran suivant apparaît automatiquement.

• Pour vérifier les résultats de la mesure, sélectionnez « Résultat ». Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section « Vérification des résultats de la 
mesure » (p.50).

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner 
« Enreg./Annuler » et appuyez sur ENTER.

5 Pour enregistrer le résultat de la mesure, utilisez les 
touches de curseur pour sélectionner « ENREG. » et 
appuyez sur ENTER.

Les nouveaux réglages d’enceinte sont appliqués.

• Pour terminer la mesure sans enregistrer le résultat, sélectionnez 
« ANNUL ».

6 Utilisez 
sélectio
activer/d
ENTER.

• Quand Vo
automatiq
bénéficier

• Vous pouv
YPAO » (p

7 Débranc

L’optimisation 

Attention

• Le microphon
endroit où il p
températures 
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Vérification des résultats de la mesure Rechargement des réglages YPAO 
ts
glages d’enceinte que vous avez configurés 
ne conviennent pas, exécutez la procédure 
ur les supprimer et recharger les réglages YPAO 

menu « Réglage », sélectionnez 
te », « Réglage Auto », puis « Résultat » 

les touches de curseur pour sélectionner 
rger rég. » et appuyez sur ENTER.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.
Fr 50

Vous pouvez vérifier les résultats de la mesure YPAO.

1 Une fois la mesure effectuée, utilisez les touches de 
curseur pour sélectionner « Résultat » et appuyez 
sur ENTER.

• Vous pouvez également sélectionner « Résultat » à partir de l’onglet 
« Réglage Auto » (p.109) du menu « Réglage », qui contient les résultats de 
mesure précédents.

L’écran suivant apparaît.

1 Éléments des résultats de la mesure

2 Résultats détaillés de la mesure

3 Le nombre de positions mesurées (si vous effectuez 
plusieurs mesures) * RX-V781 uniquement

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner un 
élément.

3 Pour terminer de vérifier les résultats et revenir à 
l’écran précédent, appuyez sur RETURN.

précéden
Lorsque les ré
manuellement 
ci-dessous po
précédents.

1 Dans le 
« Encein
(p.108).

2 Utilisez 
« Récha

3 Pour qu

Câblage
Polarité de chaque enceinte
Inversé: Il se peut que le câble d’enceinte soit connecté 
avec la polarité opposée (+/-).

Taille

Taille de chaque enceinte (fréquence de transition du 
caisson de graves)
Large: L’enceinte peut reproduire efficacement les 
signaux de fréquences graves.
Petite: L’enceinte ne peut pas reproduire efficacement 
les signaux de fréquences graves.

Distance Distance entre la position d’écoute et chaque enceinte

Niveau Réglage du niveau de sortie pour chaque enceinte

1
2

3
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Messages d’erreur

rtir du mode YPAO, mettez l’unité hors tension, puis vérifiez 

 arrière, vous devez la raccorder à la prise SINGLE (côté 
an pour sortir du mode YPAO, mettez l’unité hors tension, 

uivez les instructions affichées à l’écran pour redémarrer la 
ion YPAO relance l’opération de mesure et ignore les bruits 

afin de pouvoir utiliser les enceintes surround arrière. 
ortir du mode YPAO, mettez l’unité hors tension, puis 

rise YPAO MIC et suivez les instructions affichées à l’écran 

rise YPAO MIC et suivez les instructions affichées à l’écran 
ète, contactez votre revendeur ou le centre d’entretien 

démarrer la mesure. Pour annuler la mesure, sélectionnez 

rtir du mode YPAO et mettez l’unité hors tension, puis sous 
e revendeur ou le centre d’entretien Yamaha agréé.
Fr 51

Si un message d’erreur s’affiche durant la mesure, résolvez le problème et réexécutez la procédure YPAO.

Message d’erreur Causes possibles Actions correctives

E-1:Pas enc. Av. Les enceintes avant ne sont pas détectées.
Suivez les instructions affichées à l’écran pour so
les raccordements des enceintes.E-2:Pas enc. Surr. L’une des enceintes surround ne peut pas être détectée.

E-3:Pas enc. Prés. Av. L’une des enceintes de présence ne peut pas être détectée.

E-4:SBR → SBL Une enceinte surround arrière est connectée du côté droit 
uniquement.

Lorsque vous n’utilisez qu’une enceinte surround
Gauche). Suivez les instructions affichées à l’écr
puis raccordez à nouveau l’enceinte.

E-5:Bruyant Le bruit est trop assourdissant.
Faites en sorte que la pièce soit silencieuse et s
mesure. Si vous sélectionnez « CONT. », la fonct
détectés.

E-6:Vérif. Surr. Les enceintes surround arrière sont connectées, mais aucune 
enceinte surround n’est raccordée.

Les enceintes surround doivent être raccordées 
Suivez les instructions affichées à l’écran pour s
raccordez à nouveau les enceintes.

E-7:Aucun MIC Le microphone YPAO a été enlevé. Raccordez fermement le microphone YPAO à la p
pour redémarrer la mesure.

E-8:Aucun signal Le microphone YPAO ne parvient pas à détecter de tonalité 
d’essai.

Raccordez fermement le microphone YPAO à la p
pour redémarrer la mesure. Si cette erreur se rép
Yamaha agréé.

E-9:Annulé La mesure a été annulée. Suivez les instructions affichées à l’écran pour re
« QUITT ».

E-10:Erreur int. Une erreur interne s’est produite. Suivez les instructions affichées à l’écran pour so
tension. Si cette erreur se répète, contactez votr



Messages d’avertissement
ructions affichées à l’écran.

al des enceintes.

0) et vérifiez le raccordement des câbles (+/-) de l’enceinte 

e :
 d’enceinte.

 message peut apparaître, même si les enceintes sont 
uvez ignorer le message.

0) et déplacez l’enceinte identifiée par « >24,00m 
ute.

dements de câble (+ et -) de chaque enceinte, ainsi que le 
illons d’utiliser les mêmes enceintes ou des enceintes dont 
ble.
Fr 52

Si un message d’avertissement s’affiche après la mesure, vous pouvez tout de même enregistrer les résultats en suivant les inst

Cependant, nous vous conseillons d’exécuter de nouveau la procédure YPAO pour pouvoir utiliser l’unité avec un réglage optim

Message d’avertissement Causes possibles Actions correctives

W-1:Hors phase Il se peut que le câble d’enceinte soit connecté avec la 
polarité opposée (+/-).

Sélectionnez « Câblage » dans « Résultat » (p.5
identifiés par « Inversé ».
Si l’enceinte n’est pas correctement raccordé
Mettez l’unité hors tension et rebranchez le câble
Si l’enceinte est correctement raccordée :
Selon le type d’enceintes ou l’environnement, ce
correctement raccordées. Dans ce cas, vous po

W-2:Hors portée Une enceinte est placée à plus de 24 m de la position 
d’écoute.

Sélectionnez « Distance » dans « Résultat » (p.5
(>80,0ft) » à 24 m maximum de la position d’éco

W-3:Erreur niveau Il y a une différence de volume importante entre les enceintes.
Vérifiez l’environnement d’utilisation et les raccor
volume du caisson de graves. Nous vous conse
les spécifications sont aussi similaires que possi



eur sans fil (point d’accès)
 appareil mobile.

AV CONTROLLER » (p.7) pour smartphone/tablette 
ppareils mobiles ou écouter sur l’unité des fichiers 
obiles.

n, reportez-vous à la section « Connexion directe de 
ss Direct) » (p.59).

nt Wireless Direct avec une connexion câblée (avec un câble de 
(p.54).

nctions suivantes ne sont pas disponibles.

rs multimédias (PC/NAS)

L’unité
Fr 53

Raccordez l’unité à un routeur sans fil (point d’accès) ou un appareil mobile en 
établissant une connexion sans fil.

Sélection de la méthode de connexion
Sélectionnez une méthode de connexion en fonction de votre environnement de 
réseau.

■ Connexion via un routeur sans fil (point d’accès)
Connectez l’unité à un routeur sans fil (point d’accès).

Vous pouvez ainsi écouter la radio Internet, bénéficier d’AirPlay ou lire des fichiers de 
musique stockés sur serveurs multimédias (PC/NAS) sur l’unité.

Pour en savoir plus sur la connexion, reportez-vous à la section « Connexion de l’unité 
à un réseau sans fil » (p.54).

• Vous ne pouvez pas connecter simultanément l’unité à un réseau via une connexion sans fil et via une 
connexion câblée (avec un câble de réseau) (p.40) ou Wireless Direct (p.59).

• Si l’unité et le routeur sans fil (point d’accès) sont trop éloignés l’un de l’autre, il se peut que la connexion 
au routeur sans fil échoue. Dans ce cas, rapprochez les appareils.

■ Connexion sans rout
Connectez directement l’unité à un

Vous pouvez utiliser l’application «
afin de contrôler l’unité à partir d’a
musicaux stockés sur appareils m

Pour en savoir plus sur la connexio
l’unité à un appareil mobile (Wirele

• Vous ne pouvez pas utiliser simultanéme
réseau) (p.40) ou une connexion sans fil 

• Lorsque Wireless Direct est activé, les fo

– Radio Internet

– Services de réseau

– Lecture de musique stockée sur serveu

10 Raccordement à un périphérique de réseau sans fil

L’unité

Routeur sans fil

Appareil mobile
(comme un iPhone)

Internet

Modem

Appareil mobile 
(comme un iPhone)



Connexion de l’unité à un réseau sans fil
 sur ON SCREEN.

les touches de curseur pour sélectionner 
e » et appuyez sur ENTER.

les touches de curseur (e/r) pour 
ner « Réseau ».

les touches de curseur (q/w) pour 
ner « Connexion réseau » et appuyez sur 

les touches de curseur (q/w) et ENTER 
her l’option « Sans fil » et sélectionnez 

chée correspond au réglage actif.

les touches de curseur (q/w) et ENTER 
her l’option « Partager param Wi-Fi (iOS) » 
ionnez « SUIVANT ».
Fr 54

Vous disposez de plusieurs méthodes pour connecter l’unité à un 
réseau sans fil.

Sélectionnez une méthode de connexion en fonction de votre 
environnement.

• Utilisation de MusicCast CONTROLLER (p.61)

• Réglage de partage de l’appareil iOS (p.54)

• Utilisation de la configuration via bouton WPS (p.55)

• Autres méthodes de connexion (p.56)

■ Réglage de partage de l’appareil iOS
Vous pouvez configurer facilement une connexion sans fil en 
effectuant les réglages de connexion sur les appareils iOS 
(iPhone/iPad/iPod touch).

Avant d’effectuer l’opération, vérifiez que votre appareil iOS est 
connecté à un routeur sans fil.

• Si vous configurez une connexion sans fil avec cette méthode, les paramètres 
suivants sont initialisés.

– Paramètres réseau

– Paramètres Bluetooth
– Contenus USB et du réseau mémorisés comme raccourcis

– Stations de radio Internet mémorisées sous « Favoris »

– Informations de compte pour les services de réseau

• Veillez à ce que votre appareil iOS dispose de la version iOS 7 ou d’une version 
ultérieure. (La procédure ci-dessous illustre un exemple de configuration pour 
l’iOS 8.)

• Cette configuration n’est pas possible si votre routeur sans fil (point d’accès) est 
protégé par une clé de sécurité WEP. Dans ce cas, utilisez une autre méthode de 
connexion.

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Les opérations sur l’écran TV ne sont disponibles que lorsque votre 
téléviseur est connecté à l’unité via un câble HDMI.

3 Appuyez

4 Utilisez 
« Réglag

5 Utilisez 
sélection

6 Utilisez 
sélection
ENTER.

7 Utilisez 
pour coc
« OK ».

• L’option co

8 Utilisez 
pour coc
et sélect
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■ Utilisation de la configuration via bouton 

éfinir une connexion sans fil d’une simple pression 
PS.

ion n’est pas possible si votre routeur sans fil (point d’accès) est 
 clé de sécurité WEP. Dans ce cas, utilisez une autre méthode de 

 sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
ous tension.

ez INFO (WPS) sur le panneau avant 
 pendant 3 secondes.

PS button on Access Point » apparaît sur 
r de la face avant

 sur le bouton WPS du routeur sans fil 
accès).

a procédure de connexion terminée, 
ted » apparaît sur l’afficheur de la face avant.

onnected » s’affiche, répétez la procédure depuis 
ou essayez une autre méthode de connexion.
Fr 55

9 Après avoir vérifié le message affiché, choisissez 
« SUIVANT » avec les touches Curseur (e/r) et 
ENTER.

10 Sur le dispositif iOS, sélectionnez l’unité comme 
haut-parleur AirPlay dans l’écran Wi-Fi.

11 Vérifiez le réseau actuellement sélectionné et 
appuyez sur « Suivant ».

Une fois le partage effectué, l’unité se connecte 
automatiquement au réseau sélectionné (point d’accès).

WPS
Vous pouvez d
sur le bouton W

• Cette configurat
protégé par une
connexion.

1 Appuyez
l’unité s

2 Mainten
enfoncé

« Press W
l’afficheu

3 Appuyez
(point d’

Une fois l
« Comple

Si « Not c
l’étape 1 

Nom de l’unité

Appuyez ici pour démarrer la 
configuration

Réseau actuellement sélectionné
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■ Autres méthodes de connexion
les touches de curseur (q/w) et ENTER 
isir la méthode de connexion voulue et 
nez « SUIVANT ».

 des méthodes de connexion suivantes.

PS
Vous pouvez définir une connexion sans fil avec 
le bouton WPS sur l’écran du téléviseur. Suivez 
les instructions affichées sur l’écran du téléviseur.

aram 
)

Reportez-vous à la section « Réglage de partage 
de l’appareil iOS » (p.54).

u point 
Vous pouvez définir une connexion sans fil en 
recherchant un point d’accès. Pour en savoir plus 
sur les réglages, reportez-vous à la section 
« Recherche d’un point d’accès » (p.57).

tion 

Vous pouvez définir une connexion sans fil en 
saisissant les informations requises (comme par 
exemple SSID)
de façon manuelle. Pour en savoir plus sur les 
réglages, reportez-vous à la section 
« Configuration manuelle de connexion sans fil » 
(p.57).

Vous pouvez définir une connexion sans fil en 
saisissant le code PIN de l’unité sur le routeur 
sans fil (point d’accès). Cette méthode est 
uniquement possible si le routeur sans fil (point 
d’accès) est compatible avec la sécurité à code 
PIN WPS. Pour en savoir plus sur les réglages, 
reportez-vous à la section « Utilisation du code 
PIN » (p.58).

PS

tected Setup) est une norme de la Wi-Fi Alliance ; elle permet 
ent un réseau domestique sans fil.
Fr 56

Si votre routeur sans fil (point d’accès) ne permet pas la 
configuration via le bouton WPS, réglez les paramètres du réseau 
sans fil en effectuant la procédure suivante.

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Les opérations sur l’écran TV ne sont disponibles que lorsque votre 
téléviseur est connecté à l’unité via un câble HDMI.

3 Appuyez sur ON SCREEN.

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner 
« Réglage » et appuyez sur ENTER.

5 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner « Réseau ».

6 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour 
sélectionner « Connexion réseau » et appuyez sur 
ENTER.

7 Utilisez les touches de curseur (q/w) et ENTER pour 
cocher l’option « Sans fil » et sélectionnez « OK ».

• L’option cochée correspond au réglage actif.

8 Utilisez 
pour cho
sélection

Vous disposez

Bouton W

Partager p
Wi-Fi (iOS

Analyse d
d’accès

Configura
manuelle

Code PIN

À propos de W

WPS (Wi-Fi Pro
de créer facilem
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❑ Recherche d’un point d’accès ❑ Configuration manuelle de connexion sans fil
onnez « Configuration manuelle » comme méthode 
 l’écran de configuration de connexion sans fil 
cran du téléviseur.

nfigurer le paramètre SSID (nom du réseau), la 
yptage et la clé sécurité de votre réseau.

les touches de curseur et ENTER pour saisir 
ètre SSID du point d’accès et sélectionnez 

NT ».

les touches de curseur (q/w) et ENTER 
her la méthode de sécurité voulue du point 
et sélectionnez « SUIVANT ».

P, WPA2-PSK (AES), Mode Mixé
Fr 57

Si vous sélectionnez « Analyse du point d’accès » comme 
méthode de connexion, l’unité lance une recherche des point 
d’accès. Après un instant, la liste des points d’accès disponibles 
apparaît sur l’écran du téléviseur.

1 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour 
cocher le point d’accès voulu et sélectionnez 
« SUIVANT ».

Le réglage de connexion sans fil apparaît sur l’écran du 
téléviseur.

2 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour saisir 
la clé de sécurité et sélectionnez « SUIVANT ».

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner « CONNEXION » puis appuyez sur 
ENTER pour démarrer la procédure de connexion.

Une fois la procédure de connexion terminée, « Terminé » 
apparaît sur l’écran du téléviseur.

Si « Non connecté » s’affiche, répétez la procédure depuis 
l’étape 1 ou essayez une autre méthode de connexion.

4 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

Si vous sélecti
de connexion,
apparaît sur l’é

Vous devez co
méthode de cr

1 Utilisez 
le param
« SUIVA

2 Utilisez 
pour coc
d’accès 

Réglages
Aucun, WE
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❑ Utilisation du code PIN
onnez « Code PIN » comme méthode de connexion, 
nts d’accès disponibles apparaît sur l’écran du 

les touches de curseur et ENTER pour 
e point d’accès voulu et sélectionnez 
NT ».

IN de l’unité apparaît sur l’écran du téléviseur.

z le code PIN de l’unité sur le routeur sans 
 d’accès).

 d’informations sur ces réglages, reportez-vous au 
mploi du routeur sans fil (point d’accès).

les touches de curseur (e/r) pour 
nner « CONNEXION » puis appuyez sur 
our démarrer la procédure de connexion.

a procédure de connexion terminée, « Terminé » 
ur l’écran du téléviseur.

connecté » s’affiche, répétez la procédure depuis 
ou essayez une autre méthode de connexion.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.
Fr 58

3 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour saisir 
la clé de sécurité et sélectionnez « SUIVANT ».

Si vous avez choisi « Aucun » à l’étape 2, ce réglage n’est 
pas disponible. Passez à l’étape 4.

Si vous avez choisi « WEP », saisissez une série de 5 ou 
13 caractères ou un nombre hexadécimal à 10 ou 26 
chiffres.

Si vous avez choisi une autre méthode, saisissez une série 
de 8 à 63 caractères ou un nombre hexadécimal à 64 
chiffres.

4 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner « CONNEXION » puis appuyez sur 
ENTER pour démarrer la procédure de connexion.

Une fois la procédure de connexion terminée, « Terminé » 
apparaît sur l’écran du téléviseur.

Si « Non connecté » s’affiche, vérifiez que vous avez saisi 
correctement toutes les informations, puis répétez la 
procédure depuis l’étape 1.

5 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

Si vous sélecti
la liste des poi
téléviseur.

1 Utilisez 
cocher l
« SUIVA

Le code P

2 Saisisse
fil (point

Pour plus
mode d’e

3 Utilisez 
sélectio
ENTER p

Une fois l
apparaît s

Si « Non 
l’étape 1 

4 Pour qu
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Connexion directe de l’unité à un appareil 
les touches de curseur (q/w) et ENTER 
her l’option « Wireless Direct » et 
nez « OK ».

chée correspond au réglage actif.

les touches de curseur (q/w) et ENTER 
her la méthode de sécurité voulue et 
nez « SUIVANT ».

A2-PSK (AES) 

oisissez « Aucun », la connexion pourrait être vulnérable en 
l’absence de cryptage.
Fr 59

mobile (Wireless Direct)
Effectuez la procédure suivante pour connecter directement l’unité 
à un appareil mobile.

• La connexion Wireless Direct pourrait ne pas être sécurisée en raison du degré 
inférieur de cryptage. L’unité pourrait répondre à des commandes de lecture 
envoyées par des périphériques sans fil connectés à l’unité sans permission.

1 Appuyez sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
l’unité sous tension.

2 Mettez le téléviseur sous tension et changez la 
source d’entrée afin d’afficher l’image à partir de 
l’unité (prise HDMI OUT).

• Les opérations sur l’écran TV ne sont disponibles que lorsque votre 
téléviseur est connecté à l’unité via un câble HDMI.

3 Appuyez sur ON SCREEN.

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner 
« Réglage » et appuyez sur ENTER.

5 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner « Réseau ».

6 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour 
sélectionner « Connexion réseau » et appuyez sur 
ENTER.

7 Utilisez 
pour coc
sélection

• L’option co

8 Utilisez 
pour coc
sélection

Réglages
Aucun, WP

• Si vous ch
raison de 

AVAV

HDMIHDMI

ENTER

RETURN

POP-UP/MENUTOP MENU

PHONONETUSBBLUETOOTH

TUNERAUDIO65

4321

V-AUX5

4321

4321

8765

9 0

RADIONETTVBD
DVD

SCENE

MUTE

OPTION
ON

SCREEN

DISPLAY

MODE

MOVIE MUSIC

INFO SLEEP

ENT

PRESETTUNING

VOLUMEPROGRAM

HDMI OUTPARTY

BAND

SUR. DECODE STRAIGHT

ENHANCER PURE DIRECT

MEMORY

MAIN ZONE 2

AV

HDMI

RETURN

POP-UP/MENUTOP MENU

PHONONETUSBBLUETOOTH

TUNERAUDIO65

4321

V-AUX5

4321

4321

8765

9 0

RADIONETTVBD
DVD

SCENE

MUTE

OPTION

DISPLAY

MODE

MOVIE MUSIC

INFO SLEEP

ENT

PRESETTUNING

VOLUMEPROGRAM

HDMI OUTPARTY

BAND

SUR. DECODE STRAIGHT

ENHANCER PURE DIRECT

MEMORY

MAIN ZONE 2

ON SCREEN

ENTER

z 

Touches de curseur



rez les paramètres sans fil d’un appareil 

 de détails sur les réglages de votre appareil 
portez-vous au manuel d’utilisation de ce dernier.

 la fonction sans fil de l’appareil mobile.

nnez les informations SSID affichées à l’étape 10 dans 
es points d’accès disponibles.

l’écran vous demande un mot de passe, saisissez la clé 
 affichée à l’étape 10.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.
Fr 60

9 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour saisir 
la clé de sécurité et sélectionnez « SUIVANT ».

Si vous avez choisi « Aucun » à l’étape 8, ce réglage n’est 
pas disponible. Passez à l’étape 10.

Sinon, saisissez une série de 8 à 63 caractères ou un 
nombre hexadécimal à 64 chiffres.

10 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner « OK » puis appuyez sur ENTER pour 
enregistrer le réglage.

Les réglages effectués apparaissent sur l’écran du 
téléviseur.

Vous devez saisir les informations SSID et de clé sécurité 
pour configurer un appareil mobile.

11 Configu
mobile.

Pour plus
mobile, re

a Activez

b Sélectio
la liste d

c Quand 
sécurité

12 Pour qu
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 sur z (alimentation de l’unité) pour mettre 
ous tension.

 sur l’icône de l’application « MusicCast 
LLER » de votre dispositif portable puis 

glage ».

ez déjà connecté d’autres dispositifs compatibles MusicCast au 
puyez sur « Réglages » puis sur « Ajouter nouveau dispositif ».

l’application « MusicCast CONTROLLER » 
ément aux indications affichées à l’écran, 
intenez enfoncé CONNECT sur le panneau 
 l’unité pendant 5 secondes.

rez le réseau en effectuant avec 
tion « MusicCast CONTROLLER » les 
ns affichées à l’écran.

a lecture avec l’application « MusicCast 
LLER ».

urces audio DSD ne sont pas disponibles.

Pure Direct est activé, les sources d’entrée autres que les 
et USB ne sont pas disponibles.

ez les paramètres sans fil de l’unité via cette méthode, le témoin 
nal s’allume sur l’affichage avant lorsque l’unité se connecte à un 

ans le cas de l’utilisation d’une connexion câblée).

CONNECT
Fr 61

MusicCast est un tout nouveau service musical sans fil proposé par 
Yamaha pour partager votre musique dans toutes les pièces de 
votre domicile et sur plusieurs appareils. Vous pouvez ainsi écouter 
des contenus musicaux de votre smartphone, ordinateur, serveur 
de stockage réseau ainsi que les contenus audio d’Internet 
n’importe où chez vous, et cela avec une seule application 
d’utilisation facile. Pour plus d’informations et la gamme complète 
des produits compatibles MusicCast, surfez sur le site Internet de 
Yamaha.

• Contrôle sans faille de tous les dispositifs compatibles MusicCast 
avec l’application dédiée « MusicCast CONTROLLER ».

• Liaison entre un dispositif compatible MusicCast et un autre 
appareil situé dans une autre pièce et lancement de la lecture 
simultanément sur les deux appareils.

• Lecture de contenus audio sur Internet. (La compatibilité des 
contenus audio sur Internet peut varier selon la région et le 
produit.)

MusicCast CONTROLLER

Pour utiliser les fonctions de réseau sur un dispositif compatible 
MusicCast, vous devez vous procurer l’application « MusicCast 
CONTROLLER » spécialement développée à cette fin. Cherchez 
l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » disponible sur 
l’App Store ou Google Play et installez-la sur votre dispositif.

Ajout de l’unité au réseau MusicCast
Suivez la procédure ci-dessous pour ajouter l’unité au réseau 
MusicCast. Vous pouvez aussi directement configurer les 
paramètres sans fil de l’unité.

• Il vous faut pour cela l’information SSID de point d’accès et la clé de sécurité pour 
votre réseau.

1 Appuyez
l’unité s

2 Appuyez
CONTRO
sur « Ré

• Si vous av
réseau, ap

3 Utilisez 
conform
puis ma
avant de

4 Configu
l’applica
opératio

5 Lancez l
CONTRO

• Airplay et les so

• Quand le mode 
sources réseau 

• Si vous configur
d’intensité du sig
réseau (mêmed

11 Connexion au réseau MusicCast
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 d’une entrée à l’écran

r ON SCREEN.

touches de curseur pour sélectionner « Entrée » et 
r ENTER.

touches de curseur pour sélectionner la source 
uhaitée et appuyez sur ENTER.

d’une prise de sortie HDMI

 sur HDMI OUT pour sélectionner une prise 
T.

 pression de cette touche, la prise HDMI OUT à 
ur la sortie du signal change.

ent)

alement sélectionner une prise de sortie HDMI en sélectionnant 
).

I OUT 1+2 » est sélectionné, l’appareil émet les signaux vidéo à la 
s élevée que prennent en charge les deux téléviseurs (ou 
ordés à l’unité. (Par exemple, si vous avez raccordé un téléviseur 

 HDMI OUT 1 et un téléviseur 720p à la prise HDMI OUT 2, l’unité 
x vidéo 720p.)

 1+2
(RX-V781 uniquement)
Émet le même signal aux deux prises HDMI OUT 1 
et HDMI OUT 2.

 1 Émet les signaux à la prise HDMI OUT 1 (RX-V781) 
ou HDMI OUT (RX-V681).

 2
(RX-V781 uniquement)
Émet les signaux à la prise HDMI OUT 2.

 Off N’émet pas les signaux aux prises HDMI OUT.

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.

I OUT 1
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LECTURE

1 Mettez sous tension les appareils externes (tels 
qu’un téléviseur ou lecteur BD/DVD) raccordés à 
l’unité.

2 Utilisez les touches de sélection d’entrée pour 
sélectionner une source d’entrée.

3 Démarrez la lecture sur l’appareil externe ou 
sélectionnez une station de radio.

Reportez-vous au mode d’emploi de l’appareil externe.

Pour de plus amples détails sur les opérations suivantes, 
reportez-vous aux pages correspondantes :

• Écoute d’émissions FM/AM (p.70)

• Lecture de musique via Bluetooth (p.74)

• Lecture de musique stockée sur un dispositif de stockage 
USB (p.76)

• Lecture de musique stockée sur des serveurs 
multimédias (PC/NAS) (p.79)

• Écoute de la radio Internet (p.83)

• Lecture de contenus musicaux sur iTunes/iPod music 
avec AirPlay (p.86)

4 Appuyez sur VOLUME pour régler le volume.

• Pour mettre le son en sourdine, appuyez sur MUTE. Appuyez de nouveau 
sur MUTE pour remettre le son.

• Pour régler les aigus et les graves, utilisez le menu « Option » ou la touche 
TONE CONTROL du panneau avant (p.98).

 Sélection

a Appuyez su

b Utilisez les 
appuyez su

c Utilisez les 
d’entrée so

Sélection 

1 Appuyez
HDMI OU

À chaque
utiliser po

(RX-V781 uniquem

• Vous pouvez ég
une scène (p.63

• Lorsque « HDM
résolution la plu
projecteurs) racc
1080p à la prise
émet des signau

Opérations de lecture de base
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ment d’une scène

z les opérations suivantes pour préparer les 
 à attribuer à une scène.

nnez une source d’entrée (p.62)

nnez un programme sonore (p.64) ou le mode de 
ge direct (p.68)

/désactivez le mode Compressed Music Enhancer 

81 uniquement)
n d’une prise de sortie HDMI (p.62)

 sur la touche SCENE voulue et 
ez-la enfoncée jusqu’à ce que « SET 
e » apparaisse sur l’afficheur de la face 

alement configurer les attributions de scène dans le menu 
3).

cture SCENE link vous permet de démarrer la lecture d’appareils 
és à l’unité automatiquement via HDMI. Pour activer la fonction 
E link, indiquez le type d’appareil dans « Pilot. périphér. » (p.104) 
e ».

voris d’un seul geste (SCENE)

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.

T Complete
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La fonction SCENE permet de sélectionner d’un seul geste la 
source d’entrée attribuée, le programme sonore, la prise de sortie 
HDMI (RX-V781 uniquement) et d’activer ou de désactiver 
Compressed Music Enhancer.

1 Appuyez sur SCENE.

La source d’entrée et les réglages enregistrés pour la 
scène correspondante sont sélectionnés. L’unité s’allume 
automatiquement lorsqu’elle se trouve en mode veille.

Par défaut, les réglages suivants sont enregistrés pour chaque 
scène.

Enregistre

1 Effectue
réglages

• Sélectio

• Sélectio
décoda

• Activez
(p.69)

• (RX-V7
Sélectio

2 Appuyez
mainten
Complet
avant.

• Vous pouvez ég
« Scène » (p.10

• La fonction de le
externes raccord
de lecture SCEN
du menu « Scèn

Sélection de la source d’entrée et de vos réglages fa

SCENE

Input HDMI 1 AV 4 NET RADIO TUNER

Programme 
sonore

MOVIE 
(Sci-Fi) STRAIGHT

MUSIC
(7ch Stereo)

MUSIC
(7ch Stereo)

Compressed 
Music 
Enhancer

Désactivé Activé Activé Activé

Prise de sortie 
HDMI
(RX-V781 
uniquement)

HDMI OUT 
1+2

HDMI OUT 
1+2

HDMI OUT 
1+2

HDMI OUT 
1+2

BD
DVD TV NET RADIO

 SE
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n à l’écran d’un programme sonore et d’un décodeur 
nce

r ON SCREEN.

touches de curseur pour sélectionner « Programme 
puyez sur ENTER.

touches de curseur pour sélectionner un programme 
n décodeur d’ambiance et appuyez sur ENTER.

alement sélectionner les programmes sonores et le décodeur 
ppuyant sur PROGRAM.

difier les réglages des programmes sonores et des décodeurs 
s le menu « Programme DSP » (p.105).

 peut être appliqué séparément à chaque source d’entrée.

rifier quelles enceintes restituent actuellement du son grâce aux 
nte du panneau avant de l’unité (p.12) ou dans l’écran « Signal 
 « Information » (p.126).

olby Atmos®

Dolby Atmos sont décodés comme des sources de format 
 ou Dolby Digital Plus dans les cas suivants. (Le format Dolby 
st toujours décodé comme source Dolby Atmos.)

rammes CINEMA DSP est sélectionné.

ez ni des enceintes d’ambiance arrière ni des enceintes de 

 un casque d’écoute (lecture 2 voies).

deur Dolby Atmos fonctionne, le traitement d’ambiance 
e par exemple Virtual CINEMA FRONT) (p.65), la fonction 

 (p.98) ou le mode Compressed Music Enhancer (p.69) ne sont 
s.

TS:X™

DTS:X sont décodés comme des sources de format DTS-HD 
 programmes CINEMA DSP suivants est sélectionné.

deur DTS:X fonctionne, le traitement d’ambiance virtuelle 
xemple Virtual CINEMA FRONT) (p.65), les fonctions Volume 
Niveau dialogues (p.98), Extra graves (p.99) ainsi que le mode 

usic Enhancer (p.69) ne sont pas disponibles.

 Dialogue Control » (p.98) du menu « Option » permet de régler 
 dialogues pendant la lecture de contenus DTS:X.
Fr 64

L’unité est équipée de nombreux programmes sonores et 
décodeurs d’ambiance qui vous permettent de profiter de sources 
de lecture avec votre mode sonore favori (par exemple avec effet 
de champ sonore, lecture stéréo).

❑ Sélection d’un programme sonore adapté aux films
• Appuyez à plusieurs reprises sur MOVIE.

Ce mode vous permet de profiter d’effets de champs sonores 
optimisés pour afficher les sources vidéo telles que films, 
programmes de télévision et jeux (p.65).

❑ Sélection d’un programme sonore adapté à la 
musique et à la lecture stéréo

• Appuyez à plusieurs reprises sur MUSIC.

Ce mode vous permet de profiter d’effets de champs sonores 
optimisés pour écouter de la musique ou une lecture stéréo (p.66).

❑ Sélection d’un décodeur d’ambiance
• Appuyez à plusieurs reprises sur SUR.DECODE.

Ce mode vous permet de profiter d’une lecture multivoies non 
traitée à partir de sources à 2 canaux (p.68).

❑ Permutation vers le mode de décodage direct
• Appuyez sur STRAIGHT.

Ce mode vous permet de profiter de sons non traités dans les 
canaux d’origine (p.68).

❑ Permutation vers le mode Pure Direct
• Appuyez sur PURE DIRECT.

Ce mode vous permet de profiter de la pureté du son haute fidélité 
grâce à la réduction du bruit électrique des autres circuits (p.69).

❑ Activation du mode Compressed Music Enhancer
• Appuyez sur ENHANCER.

Ce mode vous permet de profiter de musique compressée avec 
une profondeur et une largeur supplémentaires (p.69).

Sélectio
d’ambia

a Appuyez su

b Utilisez les 
DSP » et ap

c Utilisez les 
sonore et u

• Vous pouvez ég
d’ambiance en a

• Vous pouvez mo
d’ambiance dan

• Le mode sonore

• Vous pouvez vé
témoins d’encei
audio » du menu

Sélection du mode sonore
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Profiter de champs sonores stéréoscopiques ■ Programmes sonores adaptés aux films (MOVIE)
 sont optimisés pour afficher les sources vidéo telles 
n et jeux.

crée un champ sonore accentuant l’impression d’ambiance 
le positionnement original du son correspondant aux 
 d’une gravure Dolby Digital ou DTS. Il est conçu à partir 

cinéma idéal où le public est enveloppé de belles 
enant de la gauche, de la droite et de l’arrière.

restitue l’ambiance spectaculaire des superproductions 
ques. Il restitue un espace sonore étendu correspondant à 
n cinémascope ou grand écran et présente une vaste 
ant tout, des sons les plus subtils jusqu’aux sons les plus 

restitue le son très élaboré des tout derniers films de 
t des films contenant des effets spéciaux. Il reproduit des 

stinguant nettement des effets sonores et de la musique de 
s sortes d’ambiances cinématographiques virtuelles.

est idéal pour reproduire avec précision le son des films 
enture. Ce champ sonore restreint les réverbérations et met 
eproduction d’une sensation de largeur des deux côtés, 
ndu de la gauche vers la droite. La profondeur restreinte 
 clair et puissant, tout en maintenant l’articulation des sons 
 des voies.

se caractérise par des réverbérations stables, adaptées à 
re de films, comme les fictions, les comédies ou les 
ales. Les réverbérations sont légères, mais suffisamment 

s. Les effets sonores et la musique de fond sont restitués 
cho qui n’empiète pas sur l’articulation des dialogues. Vous 
erez pas.

restitue les sources vidéo monophoniques, par exemple les 
, dans une ambiance vieux cinéma. Il crée un espace 
e la profondeur, en ajoutant l’expansion et le niveau de 
propriés par rapport au son original.
Fr 65

(CINEMA DSP 3D)

L’unité est équipée de nombreux programmes sonores qui utilisent la technologie DSP 
originale de Yamaha (CINEMA DSP 3D). Celle-ci crée des champs sonores qui vous 
permettent de vous sentir chez vous comme au cinéma ou dans une salle de concert et 
de profiter de champs sonores stéréoscopiques réalistes.

• Pour utiliser la fonction conventionnelle CINEMA DSP, réglez l’option « Mode CINEMA DSP 3D » (p.115) 
du menu « Réglage » sur « Désactivé ».

• Nous recommandons l’utilisation d’enceintes de présence afin de bénéficier pleinement des effets des 
champs sonores stéréoscopiques. Cependant, l’unité crée une Virtual Presence Speaker (VPS) en utilisant 
les enceintes avant, centrales et d’ambiance afin de produire des champs sonores stéréoscopiques, même 
lorsqu’aucune enceinte de présence n’est connectée. 

• Si les signaux d’une source multivoies (6.1 voies ou plus) sont reçus en l’absence d’enceintes d’ambiance 
arrière, l’unité simule des enceintes Virtual Surround Back Speaker (VSBS) à l’aide des enceintes 
d’ambiance pour ajouter de la profondeur au champ sonore arrière.

• Lorsque VPS ou VSBS est activé, « VIRTUAL » s’allume sur l’afficheur de la face avant.

Les programmes sonores suivants
que films, programmes de télévisio

❑ MOVIE THEATER

L C R
SL SW SR

VOL.

Hall in Vienna FPRFPL

« CINEMA DSP » s’allume
Catégorie de programme sonore

Programme sonore

Standard

Ce programme 
sans perturber 
différentes voies
du concept de 
réverbérations v

Spectacle

Ce programme 
cinématographi
celui des films e
dynamique, offr
puissants.

Sci-Fi

Ce programme 
science-fiction e
dialogues se di
fond pour toute

Adventure

Ce programme 
d’action et d’av
l’accent sur la r
d’un espace éte
crée un espace
et la séparation

Drama

Ce programme 
un grand nomb
comédies music
stéréophonique
avec un léger é
ne vous en lass

Mono Movie

Ce programme 
films classiques
agréable avec d
réverbération ap



❑ ENTERTAINMENT ■ Programmes sonores adaptés à la musique et à la 
)

sont optimisés pour l’écoute de sources de musique.

er la lecture stéréo.

A DSP (p.67) ne fonctionnent pas quand « 2ch Stereo » ou « 7ch 

simule une salle de concert de Munich de 2 500 places 
rois intérieures revêtues de boiseries. Réverbérations fines 
 bien réparties, créant une atmosphère reposante. Le siège 
teur est au centre gauche de la salle.

simule une salle de concert de taille moyenne, de 1 700 
e rectangulaire comme c’est l’usage à Vienne. Les piliers et 
entaux créent des réverbérations extrêmement complexes 
 part, produisant des sons amples et riches.

recrée un espace relativement vaste avec un plafond haut, 
 salle d’audience d’un palais. Les réverbérations agréables 
 la musique de cour ou à la musique de chambre.

simule une salle de concert intime au plafond bas et à 
cueillante. Le champ sonore vivant et réaliste restitue des 
qui donnent l’impression de se trouver au premier rang, 
te scène.

crée l’ambiance d’une salle de concert rock de 460 places 
Le siège virtuel de l’auditeur est au centre gauche de la 

reproduit le champ sonore devant la scène du The Bottom 
ire club de jazz de New York. Environ 300 personnes 

e place à droite et à gauche dans un environnement sonore 
te.

ramme pour que les sources multivoies soient réduites à 2 
ux multivoies appliqués à l’entrée sont réduits à des 
s et restitués par les enceintes avant (ce programme 
EMA DSP). 

rrection pour que le son sorte sur toutes les enceintes. Lors 
 sources multivoies, l’unité mélange la source sur 2 voies, 
 le son par toutes les enceintes. Ce programme crée un 
rès large qui convient bien à la musique de fond lors de 
is.
Fr 66

lecture stéréo (MUSIC
Les programmes sonores suivants 

Vous pouvez également sélectionn

❑ CLASSICAL

❑ LIVE/CLUB

❑ STEREO

• CINEMA DSP 3D (p.65) et Virtual CINEM
Stereo » est sélectionné.

Sports

Ce programme permet de profiter de l’ambiance excitante des émissions 
sportives et de divertissement. Lors d’émissions sportives, les voix des 
commentateurs sont nettement au centre, tandis que l’ambiance du stade 
est reproduite de manière réaliste via la restitution périphérique des 
réactions des supporters dans un espace adapté.

Action Game

Ce programme convient aux jeux d’actions, par exemple les courses de 
voiture et les jeux de combat. La réalité de, et l’accent sur, divers effets 
permettent au joueur d’avoir l’impression d’être au centre de l’action, 
permettant une plus grande concentration. Utilisez ce programme avec le 
mode Compressed Music Enhancer pour un champ sonore plus 
dynamique et plus puissant.

Roleplaying Game

Ce programme convient aux jeux de rôle et d’aventure. Ce programme 
ajoute de la profondeur au champ sonore pour une reproduction naturelle 
et réaliste de la musique de fond, des effets spéciaux et des dialogues de 
nombreux types de scènes. Utilisez ce programme avec le mode 
Compressed Music Enhancer pour un champ sonore plus spatial et plus 
clair.

Music Video

Ce programme vous permet de profiter de vos vidéos de concerts pop, 
rock, de jazz, comme si vous y étiez. Plongez dans l’ambiance électrisante 
des concerts grâce à la restitution de la richesse des voix des chanteurs et 
des solos, avec un champ sonore accentuant le rythme des percussions et 
un champ sonore ambiant qui restitue l’espace d’une grande salle de 
concert.

Hall in Munich

Ce programme 
environ, aux pa
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■ Profiter des effets des champs sonores sans enceintes 
Fr 67

d’ambiance (Virtual CINEMA DSP)
Si vous sélectionnez l’un des programmes sonores (sauf 2ch Stereo et 7ch Stereo) 
lorsqu’aucune enceinte d’ambiance n’est connectée, l’unité se sert de la technologie 
surround virtuelle originale de Yamaha pour fournir un son surround allant jusqu’à 7 
voies et un champ sonore correctement orienté n’utilisant que les enceintes latérales 
avant. Nous recommandons l’utilisation d’enceintes de présence afin de bénéficier 
d’une plus grande efficacité des champs sonores stéréoscopiques.

• Lorsque Virtual CINEMA DSP est activé, « VIRTUAL » s’allume sur l’afficheur de la face avant.

■ Profiter d’un son surround via 5 enceintes placées en 
façade (Virtual CINEMA FRONT)

Si vous disposez d’enceintes d’ambiance mais pas de la place nécessaire au fond de 
la pièce, vous pouvez les placer en face de vous (p.21) afin de bénéficier d’un son 
d’ambiance multicanal avec Virtual CINEMA FRONT.

Quand l’option « Disposition (Surround) » (p.112) du menu « Réglage » est réglée sur 
« Avant », l’unité recrée le son des enceintes d’ambiance virtuelles à l’arrière de la 
pièce et produit un son surround multivoies avec les 5 enceintes placées en façade.

• Lorsque Virtual CINEMA FRONT est activé, « VIRTUAL » s’allume sur l’afficheur de la face avant.

■ Profiter du son d’ambiance avec un casque 
(SILENT CINEMA)

Vous pouvez profiter d’effets surround ou de champs sonores, comme avec le système 
d’enceintes multivoies, avec un casque stéréo raccordé à la prise PHONES et en 
sélectionnant un programme sonore ou un décodeur d’ambiance.



Profiter d’une lecture non traitée
 sur SUR.DECODE pour sélectionner un 
r d’ambiance.

 pression de cette touche, le décodeur 
ce change.

eur Dolby Surround est sélectionné, le traitement d’ambiance 
 par exemple Virtual CINEMA FRONT) (p.68), la fonction Volume 
le mode Compressed Music Enhancer (p.69) ne sont pas 

olby Surround est sélectionné quand une seule enceinte 
re est utilisée, celle-ci ne produit aucun son (sauf dans le cas de 
tenus Dolby Atmos).

eur Neural:X est sélectionné, le traitement d’ambiance virtuelle 
mple Virtual CINEMA FRONT) (p.65), les fonctions Volume YPAO 
ialogues (p.98), Extra graves (p.99) ainsi que le mode 
sic Enhancer (p.69) ne sont pas disponibles.

nd

Utilise le décodeur Dolby Surround adapté pour 
toutes les sources. Un champ sonore authentique 
(y compris au-dessus de la position d’écoute) est 
généré, tout spécialement dans la cas de la 
lecture de sources sonores basées sur objets 
(comme par exemple des contenus Dolby 
Atmos).

Utilise le décodeur DTS Neural:X adapté pour 
toutes les sources. Un champ sonore authentique 
(y compris au-dessus de la position d’écoute) est 
généré, tout spécialement dans la cas de la 
lecture de sources sonores basées sur objets 
(comme par exemple des contenus DTS:X).

ema
Utilise le décodeur DTS Neo:6 (ou DTS-ES Matrix) 
adapté pour les films. Les sons sont produits par 
les enceintes d’ambiance/d’ambiance arrière.

sic
Utilise le décodeur DTS Neo:6 (ou DTS-ES Matrix) 
adapté pour la musique. Les sons sont produits 
par les enceintes d’ambiance/d’ambiance arrière.

VOL.

Surround
DECODE
Fr 68

Vous pouvez lire des sources d’entrée sans aucun traitement des 
effets de champ sonore.

■ Lecture sur les voies d’origine 
(décodage direct)

Lorsque le mode de décodage direct est activé, l’unité produit un 
son stéréo depuis les enceintes avant pour les sources à 2 voies, 
telles que les CD et des sons multivoies non traités pour les 
sources multivoies.

1 Appuyez sur STRAIGHT.

À chaque pression de cette touche, le mode de décodage 
direct est activé ou désactivé.

• Pour permettre de reproduire 6.1/7.1 voies à partir de sources à 5.1 voies via des 
enceintes d’ambiance arrière, sélectionnez un décodeur d’ambiance (p.68).

• Si l’option « Disposition (Surround) » (p.112) du menu « Réglage » est réglée sur 
« Avant », Virtual CINEMA FRONT (p.67) est activé dans le cas de la lecture 
d’une source multivoies.

■ Lecture en mode multivoie étendu 
(décodeur d’ambiance)

Le décodeur d’ambiance permet la lecture multivoies non traitée à 
partir de sources à 2 voies ou multivoies.

• Le système d’enceintes utilisé et le type de décodeur d’ambiance choisi 
déterminent quelles enceintes produisent du son (p.106).

• Pour plus d’informations sur chaque décodeur, reportez-vous à la section 
« Glossaire » (p.142).
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Bénéficier de la pureté du son haute fidélité Lecture de formats à compression 
e (tels que MP3, etc.) avec son 
(Compressed Music Enhancer)

usic Enhancer ajoute de la profondeur et de la 
, vous permettant de profiter d’un son dynamique 
 d’origine, avant sa compression. Cette fonction peut 
ec d’autres modes sonores.

 sur ENHANCER.

 pression de cette touche, le mode Compressed 
hancer est activé ou désactivé.

sic Enhancer ne fonctionne pas sur les signaux dont la fréquence 
e est supérieure à 48 kHz.

alement utiliser « Enhancer » (p.99) dans le menu « Option » pour 
tiver le mode Compressed Music Enhancer.
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(Pure Direct)
Lorsque le mode Pure Direct est activé, l’unité lit la source 
sélectionnée en utilisant le minimum de circuits afin de réduire le 
bruit électrique des autres circuits (tels que l’afficheur de la face 
avant). Vous bénéficiez ainsi d’une qualité sonore en hi-fi. 

1 Appuyez sur PURE DIRECT.

À chaque pression de cette touche, le mode de décodage 
Pure Direct est activé ou désactivé.

• Lorsque le mode Pure Direct est activé, les fonctions suivantes ne sont pas 
disponibles.

– Certains réglages des programmes sonores ou des enceintes

– Utilisation du menu à l’écran et de certaines options du menu « Option »

– Utilisation de la fonction multi-zone

– Affichage des informations sur l’afficheur de la face avant (lorsqu’il ne 
fonctionne pas)
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 d’une fréquence pour réception

 sur TUNER pour sélectionner « TUNER » 
source d’entrée.

 sur BAND pour sélectionner une bande 
M).

les touches suivantes pour définir une 
e.

 permet d’augmenter ou de réduire la fréquence. 
z la touche enfoncée pendant environ une 
pour rechercher automatiquement les stations.

 numériques : permettent d’entrer directement 
ence. Par exemple, pour sélectionner 98.50 MHz, 
sur « 9 », « 8 », « 5 » et « 0 » (ou sur ENT).

» s’allume lorsque l’unité reçoit un signal 
t d’une station de radio.

O » s’allume également en cas de réception d’un 
réo.

! » s’affiche dès que vous entrez une fréquence située en dehors 
ception.

sculer entre les modes « Stéréo » (stéréo) et « Mono » (mono) 
 radio FM grâce à l’option « Mode FM » (p.100) du menu 

que la réception du signal de la station de radio FM est instable, le 
o peut l’améliorer.

VOL.
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Il est possible de syntoniser une station de radio en spécifiant sa 
fréquence ou en la sélectionnant parmi des stations enregistrées.

• Les fréquences radio varient en fonction du pays ou de la région où est utilisé 
l’appareil. Cette explication utilise un afficheur avec des fréquences utilisées dans 
les modèles pour le Royaume-Uni et pour l’Europe.

• Si la réception n’est pas bonne, réglez l’orientation des antennes FM/AM.

Réglage des pas de fréquence
(Modèles standard et destinés à Taïwan, au Brésil et à l’Asie 
uniquement)

Le réglage en usine des pas de fréquence est de 50 kHz pour FM 
et 9 kHz pour AM. Réglez les pas de fréquence sur 100 kHz pour 
FM et 10 kHz pour AM en fonction de votre pays ou de votre région.

1 Faites passer l’unité en mode veille.

2 Tout en maintenant la touche STRAIGHT enfoncée 
sur le panneau avant, appuyez sur MAIN ZONE z.

3 Appuyez à plusieurs reprises sur PROGRAM pour 
sélectionner « TU ».

4 Appuyez sur STRAIGHT pour sélectionner 
« FM100/AM10 ».

5 Appuyez sur MAIN ZONE z pour faire basculer 
l’unité en mode veille et remettez-la sous tension.

Sélection
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Enregistrement de vos stations de radio ■ Sélection d’une station préréglée
 station radio enregistrée en choisissant son numéro 

n.

 sur TUNER pour sélectionner « TUNER » 
source d’entrée.

 à plusieurs reprises sur PRESET pour 
ner la station de radio de votre choix.

vez également entrer directement un numéro de 
ion (compris entre 01 et 40) à l’aide des touches 
es après avoir appuyé une fois sur PRESET.

n « No Presets » s’affiche si aucune station n’est enregistrée.

um. » s’affiche si vous entrez un numéro non valide.

 s’affiche si vous entrez un numéro de présélection non attribué.

rimer des stations préréglées, utilisez l’option « Annuler 
» ou « Annuler tous prérég. » (p.73).
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favorites (présélections)
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 40 stations en tant que 
présélections. Une fois que vous avez enregistré des stations, vous 
pouvez facilement les écouter en sélectionnant le numéro préréglé 
correspondant.

• Vous pouvez enregistrer automatiquement des stations de radio FM émettant des 
signaux puissants à l’aide de « Préréglage auto » (p.73).

■ Enregistrement d’une station de radio
Sélectionnez une station manuellement et enregistrez-la avec un 
numéro de présélection.

1 Suivez la procédure « Sélection d’une fréquence 
pour réception » (p.70) pour recevoir la station de 
radio de votre choix.

2 Maintenez MEMORY enfoncé pendant quelques 
secondes.

Lors de votre premier enregistrement, la station radio 
sélectionnée est enregistrée sous le numéro de 
présélection « 01 ». Ensuite, chaque station radio 
sélectionnée est enregistrée sous le numéro de 
présélection vide (inutilisé) suivant, à la suite du numéro de 
présélection enregistré le plus récemment.

• Pour sélectionner un numéro de présélection à utiliser pour 
l’enregistrement, appuyez une fois sur MEMORY après avoir syntonisé la 
station de radio souhaitée, appuyez sur PRESET pour sélectionner un 
numéro de présélection, puis appuyez de nouveau sur MEMORY.

Syntonisez une
de présélectio

1 Appuyez
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2 Appuyez
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Vous pou
présélect
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Syntonisation Radio Data System
es « Program Service », « Program Type », « Radio Text » et 
me » ne s’affichent pas si la station radio ne fournit pas le service 
a System.

on automatique d’informations sur 
ation routière
ER » est sélectionné comme source d’entrée, l’unité 

iquement les informations sur la circulation routière. 
tte fonction, suivez la procédure ci-dessous pour 
n d’informations sur la circulation routière.

 « TUNER » est sélectionné comme source 
, appuyez sur OPTION.

les touches de curseur pour sélectionner 
ircul. Routière » (TrafficProgram) et 

 sur ENTER.

che d’une station d’informations de circulation 
ommencera dans 5 secondes. Appuyez de 
sur ENTER pour démarrer la recherche 
ement.

rcher vers le haut ou vers le bas à partir de la fréquence actuelle, 
ur les touches de curseur (q/w) lorsque le message « READY » 

ler la recherche, appuyez sur RETURN.

ntre parenthèses correspond aux témoins de l’afficheur de la face 

ivant apparaît au bout de 3 secondes environ, 
a recherche terminée.

ge « TP Not Found » s’affiche pendant 3 secondes environ 
une station d’informations sur la circulation routière n’est trouvée.

 d’informations sur la circulation routière (fréquence)
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(Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe uniquement)

Radio Data System est un système de radiocommunication de 
données utilisé par les stations FM dans de nombreux pays. L’unité 
peut recevoir différents types de données Radio Data System, 
notamment des données « Program Service », « Program Type », 
« Radio Text » et « Clock Time », lorsqu’elle est syntonisée sur une 
station d’émission Radio Data System.

■ Affichage des informations Radio Data System

1 Syntonisez la station d’émission Radio Data System 
souhaitée.

• Nous vous recommandons d’utiliser la fonction « Préréglage auto » pour 
syntoniser les stations d’émission Radio Data System (p.73).

2 Appuyez sur INFO.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, l’élément 
affiché change.

Environ trois secondes plus tard, les informations 
correspondant à l’élément affiché apparaissent.

• Les donné
« Clock Ti
Radio Dat

■ Récepti
la circul

Lorsque « TUN
reçoit automat
Pour activer ce
définir la statio
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Program Service Nom du service de programme

Program Type Type du programme en cours

Radio Text Informations sur le programme en cours

Clock Time Heure actuelle

DSP Program Nom du mode sonore

Audio Decoder Nom du décodeur

Frequency Fréquence
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Utilisation de la radio sur le téléviseur ■ Écran Navigation

tations présélectionnées
 des stations présélectionnées. Utilisez les touches de 
sélectionner une station présélectionnée et appuyez sur 
a syntoniser.

 présélection

ration
la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
élection.

 Royaume-Uni et l’Europe uniquement)
ns émettant des informations Radio Data System sont 
omatiquement avec « Préréglage auto ».

us-menu Fonction

émoire Enregistre la station actuelle sous le 
numéro préréglé sélectionné dans la liste.

éréglage auto
Enregistre automatiquement les stations 
FM émettant des signaux puissants 
(jusqu’à 40 stations).

nuler 
éréglage

Efface la station préréglée sélectionnée 
dans la liste.

nuler tous 
érég. Efface toutes les stations présélectionnées.

haut Accède à la page suivante ou précédente 
de la liste.bas

rs Passe à l’écran de lecture.

Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération 
de menu pour le réafficher.

3

Fr 73

Vous pouvez afficher les informations concernant une radio ou 
sélectionner une station sur le téléviseur.

1 Appuyez sur TUNER pour sélectionner « TUNER » 
comme source d’entrée.

L’écran de lecture s’affiche sur le téléviseur.

■ Écran de lecture

1 Informations de la station de radio
Affichent les informations de la station radio sélectionnée, telles que la 
bande sélectionnée (FM/AM) et la fréquence.

(Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe uniquement)
Lorsque vous accordez une station d’émission Radio Data System (p.72), 
les informations Radio Data System (« Program Service », « Program 
Type, » « Radio Text » et « Clock Time ») s’affichent également.

2 Témoins TUNED/STEREO
« TUNED » s’allume lorsque l’unité reçoit un signal provenant d’une 
station de radio.
« STEREO » s’allume en cas de réception d’un signal stéréo.

3 Menu d’opération
Appuyez sur la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
curseur (q/w) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
confirmer la sélection.

1 Liste des s
Affiche la liste
curseur pour 
ENTER pour l

2 Numéro de

3 Menu d’opé
Appuyez sur 
curseur (q/w
confirmer la s

• (Modèles pour le
Seules les statio
mémorisées aut

Menu Fonction

Navigation Affiche l’écran de navigation (liste des stations 
préréglées).

Écran éteint
Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. Appuyez 
sur une des touches d’opération de menu pour le 
réafficher.
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e fichiers musicaux d’appareils 
 sur l’unité
dure ci-dessous pour établir une connexion Bluetooth 
eil Bluetooth (comme un Smartphone) et l’unité, et lire 
sicaux stockés sur l’appareil Bluetooth avec l’unité.

 pas en charge la lecture vidéo via Bluetooth.

 sur BLUETOOTH pour sélectionner 
oth » comme source d’entrée.

spositif Bluetooth, sélectionnez l’unité 
 réseau de l’unité) dans la liste d’appareils 
les.

exion est établie entre l’appareil Bluetooth et 

t de passe est requis, tapez le nombre « 0000 ».

areil Bluetooth, sélectionnez un morceau 
z la lecture.

e lecture (nom de l’artiste, nom de l’album et titre 
au) s’affiche sur le téléviseur.

étecte un appareil Bluetooth ayant déjà été connecté, elle se 
automatiquement à cet appareil Bluetooth après l’étape 1. Pour 
 autre connexion Bluetooth, coupez d’abord la connexion 
actuelle.

er la connexion Bluetooth, effectuez une des opérations 

z l’opération de déconnexion sur l’appareil Bluetooth.

nnez une source d’entrée autre que « Bluetooth » sur l’unité.

nnez « Déconnexion » sous « Réception audio » (p.110) dans le 
Réglage ».

ez utiliser les touches d’opération d’appareil externe (a, s, d, 
) de la télécommande pour commander la lecture.
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Sur l’unité, vous pouvez lire des fichiers de musique stockés sur un 
dispositif Bluetooth (comme un Smartphone). Vous pouvez aussi 
écouter des sources audio lues sur l’unité via des enceintes ou un 
casque Bluetooth.

• Pour utiliser la fonction Bluetooth, réglez l’option « Bluetooth » (p.121) du menu 
« Réglage » sur « Activé ».

• Vous ne pouvez pas effectuer de connexion Bluetooth à un dispositif Bluetooth (tel 
qu’un smartphone) et à des enceintes ou un casque Bluetooth en même temps.

• Pour en savoir plus sur les appareils Bluetooth compatibles, reportez-vous à la 
section « Appareils et formats de fichiers compatibles » (p.145).
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Écoute de sources audio avec des enceintes 
les touches Curseur et ENTER pour cocher 
intes ou le casque Bluetooth voulus.

e sélection indique le dispositif Bluetooth actuellement 
é.

s enceintes ou le casque Bluetooth sont en 
appairage, sélectionnez « CONNEXION » 
 touches Curseur puis appuyez sur ENTER.

 connexion est établie, la source audio lue sur 
t aussi reproduite par les enceintes ou le casque 
.

itter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

la connexion Bluetooth, désactivez la connexion des enceintes ou 
ooth.

urces audio DSD ne sont pas disponibles.

Pure Direct est activé, les sources d’entrée autres que les 
et USB ne sont pas disponibles.
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ou un casque Bluetooth
Suivez la procédure ci-dessous pour établir une connexion 
Bluetooth entre les enceintes ou le casque Bluetooth et l’unité et 
pouvoir lire des sources audio avec ces enceintes ou ce casque.

• Pour utiliser cette fonction, réglez l’option « Transmetteur » (p.121) du menu 
« Réglage » sur « Activé ».

1 Utilisez les touches Sélection d’entrée (sauf 
BLUETOOTH) pour sélectionner une source 
d’entrée.

2 Appuyez sur ON SCREEN.

3 Utilisez les touches Curseur et ENTER pour 
sélectionner « Réglage » ➞ « Bluetooth » ➞ « Envoi 
audio » ➞ « Recherche d’appareils » et « OK ».

La liste des dispositifs Bluetooth disponibles (adresses BD) 
s’affiche.

4 Utilisez 
les ence
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e à partir du dispositif de stockage USB avant de le débrancher de 

ispositif de stockage USB directement à la prise USB de l’unité. 
allonge.

u contenu du dispositif de 
USB
édure ci-après pour utiliser le contenu du dispositif 
t démarrer la lecture.

ommander le dispositif de stockage USB à l’aide du 
ur l’écran du téléviseur.

 sur USB pour sélectionner « USB » comme 
’entrée.

e navigation s’affiche sur le téléviseur.

re est en cours sur le dispositif de stockage USB, l’écran de 
ffiche.

ockage USB
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Sur l’unité, vous pouvez lire des fichiers de musique stockés sur un 
dispositif de stockage USB.

L’unité prend en charge les dispositifs de stockage de masse USB 
(format FAT16 ou FAT32).

• Pour en savoir plus sur les formats de fichiers compatibles, reportez-vous à la 
section « Appareils et formats de fichiers compatibles » (p.145).

Raccordement d’un dispositif de stockage 
USB

1 Raccordez le dispositif de stockage USB à la prise 
USB.

• Si le dispositif de stockage USB contient de nombreux fichiers, leur chargement 
peut prendre un certain temps. Dans ce cas, le message « Loading... » apparaît 
sur l’afficheur de la face avant.

• Arrêtez la lectur
la prise USB.

• Raccordez un d
N’utilisez pas d’
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■ Écran Navigation

 statut
s réglages en cours pour une lecture aléatoire/répétée 
ue le statut de lecture en cours (par exemple lecture ou 

e

ntenu
 du contenu du dispositif de stockage USB. Utilisez les 

urseur pour sélectionner un élément et appuyez sur ENTER 
r la sélection.

lément/total d’éléments

ration
la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
élection.

Fonction

haut Accède à la page suivante ou précédente de la 
liste.bas

le haut
Accède à 10 pages en avant ou en arrière.

le bas

Revient à la liste de niveau supérieur.

rs Passe à l’écran de lecture.

Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de 
menu pour le réafficher.

5

Fr 77

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner un 
élément et appuyez sur ENTER.

Si un morceau est sélectionné, la lecture commence et 
l’écran de lecture s’affiche.

• Pour revenir à l’écran précédent, appuyez sur RETURN.

• Les fichiers non pris en charge par l’unité ne peuvent pas être sélectionnés.

• Si, pendant la lecture, l’unité détecte des fichiers de format incompatible 
(comme par exemple des images et des fichiers cachés), la lecture s’arrête 
automatiquement.
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■ Écran de lecture ■ Réglages de lecture aléatoire/répétée
onfigurer les réglages de lecture aléatoire/répétée 
ur dispositifs de stockage USB.

 « USB » est sélectionné comme source 
, appuyez sur OPTION.

les touches de curseur pour sélectionner 
ire » (Shuffle) ou « Répéter » (Repeat) et 
 sur ENTER.

ir à l’écran précédent pendant les opérations du menu, appuyez 
RN.

ntre parenthèses correspond aux témoins de l’afficheur de la face 

les touches de curseur (e/r) pour 
ner un réglage.

itter le menu, appuyez sur OPTION.

Réglage Fonction

Non (Off) Désactive la fonction de lecture aléatoire.

Activé (On)
Lit les morceaux de l’album (dossier) en 
cours dans un ordre aléatoire. 
« x » apparaît sur l’écran du téléviseur.

Non (Off) Désactive la fonction de lecture répétée.

Un (One)
Lit le morceau en cours à plusieurs 
reprises.
« c » apparaît sur l’écran du téléviseur.

Tous (All)
Lit tous les morceaux de l’album (dossier) 
en cours à plusieurs reprises. 
« v » apparaît sur l’écran du téléviseur.
Fr 78

1 Témoins de statut
Ils affichent les réglages en cours pour une lecture aléatoire/répétée 
(p.78) ainsi que le statut de lecture en cours (par exemple lecture ou 
pause).

2 Informations de lecture
Affichent le nom de l’artiste, de l’album, le titre du morceau ainsi que le 
temps écoulé.
Utilisez les touches de curseur pour sélectionner les informations 
déroulantes.

3 Menu d’opération
Appuyez sur la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
curseur (q/w) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
confirmer la sélection.

• Vous pouvez utiliser les touches d’opération d’appareil externe (a, s, d, f, 
g) de la télécommande pour commander la lecture.

Vous pouvez c
de contenus s

1 Lorsque
d’entrée

2 Utilisez 
« Aléato
appuyez

• Pour reven
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4 Pour qu
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Navigation Passe à l’écran de navigation.
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pour le réafficher.
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er 11

layer 11 sur votre PC.

 puis « Media Sharing ».

y media to », sélectionnez l’icône de l’unité 

quitter.

age de support, reportez-vous à l’aide de Windows Media Player.

tème de stockage doté d’un autre 
NA
e l’appareil ou du logiciel et configurez les 

t.
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Sur l’unité, vous pouvez lire des fichiers de musique stockés sur votre PC ou sur un 
système de stockage NAS compatible DLNA.

• Pour utiliser cette fonction, l’unité et votre PC doivent être raccordés au même routeur (p.40). Vous pouvez 
vérifier que les paramètres réseau (tels que l’adresse IP) sont correctement attribués à l’unité dans l’option 
« Réseau » (p.127) du menu « Information ».

• Vous pourriez remarquer des coupures de son si vous utilisez la connexion au réseau sans fil. Dans ce 
cas, utilisez une connexion filaire au réseau.

• Pour en savoir plus sur les formats de fichiers compatibles, reportez-vous à la section « Appareils et 
formats de fichiers compatibles » (p.145).

Réglage du partage de support
Pour lire des fichiers de musique stockés sur votre PC ou sur un système de stockage 
NAS compatible DLNA, vous devez commencer par configurer le paramètre de 
partage de support de chaque serveur de musique.

■ Pour un PC doté de Windows Media Player
La procédure de réglage pourrait varier selon l’ordinateur et la version de Windows 
Media Player (la procédure ci-dessous montre un exemple de configuration pour 
Windows Media Player 12 et Windows Media Player 11).

❑ Pour Windows Media Player 12

1 Lancez Windows Media Player 12 sur votre PC.

2 Sélectionnez « Stream », puis « Turn on media streaming ».

3 Cliquez sur « Turn on media streaming ».

4 Sélectionnez « Allowed » dans la liste déroulante à côté du nom de 
modèle de l’unité.

5 Cliquez sur « OK » pour quitter.

❑ Pour Windows Media Play

1 Lancez Windows Media P

2 Sélectionnez « Library »,

3 Cochez la case « Share m
et cliquez sur « Allow ».

4 Cliquez sur « OK » pour 

• Pour des détails sur les réglages de part

■ Pour un PC ou un sys
logiciel de serveur DL

Reportez-vous au mode d’emploi d
paramètres de partage de suppor

Lecture de musique stockée sur des serveurs multimédias (PC/NAS)



Lecture de musique sur PC
les touches de curseur pour sélectionner un 
 et appuyez sur ENTER.

rceau est sélectionné, la lecture commence et 
 lecture s’affiche.

ir à l’écran précédent, appuyez sur RETURN.

s non pris en charge par l’unité ne peuvent pas être sélectionnés.

t la lecture, l’unité détecte des fichiers de format incompatible 
ar exemple des images et des fichiers cachés), la lecture s’arrête 
uement.
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Suivez la procédure ci-après pour utiliser le contenu musical du PC 
et démarrer la lecture.

Vous pouvez commander le PC et ou le système de stockage NAS 
à l’aide du menu affiché sur l’écran du téléviseur.

1 Appuyez à plusieurs reprises sur NET pour 
sélectionner « SERVER » comme source d’entrée.

L’écran de navigation s’affiche sur le téléviseur.

• Si un fichier de musique sélectionné depuis l’unité est en cours de lecture 
sur votre PC, l’écran de lecture s’affiche.

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner un 
serveur de musique et appuyez sur ENTER.

3 Utilisez 
élément

Si un mo
l’écran de

• Pour reven

• Les fichier

• Si, pendan
(comme p
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■ Écran Navigation ■ Écran de lecture

 statut
s réglages en cours pour une lecture aléatoire/répétée 
ue le statut de lecture en cours (par exemple lecture ou 

s de lecture
om de l’artiste, de l’album, le titre du morceau ainsi que le 
.
uches de curseur pour sélectionner les informations 

ration
la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
élection.

liser les touches d’opération d’appareil externe de la 
our commander la lecture (il se peut que selon le PC/NAS, 
ns ne répondent pas).

alement utiliser un Digital Media Controller (DMC) compatible 
rôler la lecture. Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
le DMC » (p.103).

Fonction

Passe à l’écran de navigation.

Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de menu 
pour le réafficher.

3

Fr 81

1 Témoins de statut
Ils affichent les réglages en cours pour une lecture aléatoire/répétée 
(p.82) ainsi que le statut de lecture en cours (par exemple lecture ou 
pause).

2 Nom de liste

3 Liste de contenu
Affiche la liste du contenu du PC. Utilisez les touches de curseur pour 
sélectionner un élément et appuyez sur ENTER pour confirmer la 
sélection.

4 Numéro d’élément/total d’éléments

5 Menu d’opération
Appuyez sur la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
curseur (q/w) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
confirmer la sélection.

1 Témoins de
Ils affichent le
(p.82) ainsi q
pause).

2 Information
Affichent le n
temps écoulé
Utilisez les to
déroulantes.

3 Menu d’opé
Appuyez sur 
curseur (q/w
confirmer la s

• Vous pouvez uti
télécommande p
certaines fonctio

• Vous pouvez ég
DLNA pour cont
section « Contrô

Menu Fonction

1 page vers le haut Accède à la page suivante ou précédente de la 
liste.1 page vers le bas

10 pages vers le haut
Accède à 10 pages en avant ou en arrière.

10 pages vers le bas

Retour Revient à la liste de niveau supérieur.

Lecture en cours Passe à l’écran de lecture.

Écran éteint
Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de 
menu pour le réafficher.

1
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■ Réglages de lecture aléatoire/répétée
Fr 82

Vous pouvez configurer les réglages de lecture aléatoire/répétée 
de contenus musicaux sur PC.

1 Lorsque « SERVER » est sélectionné comme source 
d’entrée, appuyez sur OPTION.

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner 
« Aléatoire » (Shuffle) ou « Répéter » (Repeat) et 
appuyez sur ENTER.

• Pour revenir à l’écran précédent pendant les opérations du menu, appuyez 
sur RETURN.

• Le texte entre parenthèses correspond aux témoins de l’afficheur de la face 
avant.

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour 
sélectionner un réglage.

4 Pour quitter le menu, appuyez sur OPTION.

Élément Réglage Fonction

Aléatoire 
(Shuffle)

Non (Off) Désactive la fonction de lecture aléatoire.

Activé (On)
Lit les morceaux de l’album (dossier) en 
cours dans un ordre aléatoire. 
« x » apparaît sur l’écran du téléviseur.

Répéter 
(Repeat)

Non (Off) Désactive la fonction de lecture répétée.

Un (One)
Lit le morceau en cours à plusieurs 
reprises.
« c » apparaît sur l’écran du téléviseur.

Tous (All)
Lit tous les morceaux de l’album (dossier) 
en cours à plusieurs reprises.
« v » apparaît sur l’écran du téléviseur.
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 la radio Internet

 à plusieurs reprises sur NET pour 
ner « NET RADIO » comme source 

.

e navigation s’affiche sur le téléviseur.

les touches de curseur pour sélectionner un 
 et appuyez sur ENTER.

tion Internet est sélectionnée, la lecture 
e et l’écran correspondant s’affiche.

cran précédent, appuyez sur RETURN.
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Vous pouvez écouter les stations de radio Internet du monde entier.

• Pour utiliser cette fonction, l’unité doit être raccordée à Internet (p.40). Vous 
pouvez vérifier que les paramètres réseau (tels que l’adresse IP) sont 
correctement attribués à l’unité dans l’option « Réseau » (p.127) du menu 
« Information ».

• Il se peut que vous ne puissiez pas recevoir certaines stations radio Internet.

• L’unité utilise le service de base de données des stations radio Internet vTuner.

• Ce service peut être supprimé sans avis préalable.

Écoute de

1 Appuyez
sélection
d’entrée

L’écran d

2 Utilisez 
élément

Si une sta
commenc

• Pour revenir à l’é
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■ Écran Navigation ■ Écran de lecture

lecture

s de lecture
 de la station, de l’album, le titre du morceau ainsi que le 

.
uches de curseur (q/w) pour sélectionner les informations 

ration
la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
élection.

liser la touche d’opération de l’appareil externe (s) de la 
our arrêter la lecture.

ations peuvent ne pas être disponibles en fonction de la station.

Fonction

Ajoute la station actuelle au dossier « Favoris » 
(p.85).

Passe à l’écran de navigation.

Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de menu 
pour le réafficher.

3

Fr 84

1 Témoin de lecture

2 Nom de liste

3 Liste de contenu
Affiche la liste du contenu radio Internet. Utilisez les touches de curseur 
pour sélectionner un élément et appuyez sur ENTER pour confirmer la 
sélection.

4 Numéro d’élément/total d’éléments

5 Menu d’opération
Appuyez sur la touche de curseur (r), puis utilisez les touches de 
curseur (q/w) pour sélectionner un élément. Appuyez sur ENTER pour 
confirmer la sélection.

1 Témoin de 

2 Information
Affiche le nom
temps écoulé
Utilisez les to
déroulantes.

3 Menu d’opé
Appuyez sur 
curseur (q/w
confirmer la s

• Vous pouvez uti
télécommande p

• Certaines inform

Menu Fonction

Favoris activés 
(Favoris désactivés)

Ajoute/retire la station sélectionnée dans la liste 
au/du dossier « Favoris » (p.85).

1 page vers le haut Accède à la page suivante ou précédente de la 
liste.1 page vers le bas

10 pages vers le haut
Accède à 10 pages en avant ou en arrière.

10 pages vers le bas

Retour Revient à la liste de niveau supérieur.

Lecture en cours Passe à l’écran de lecture.

Écran éteint
Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de 
menu pour le réafficher.
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Enregistrement de vos stations de radio Internet favorites (favoris)

ur le site Internet vTuner 
adio.vtuner.com/) via le logiciel de 

on de votre PC et saisissez le vTuner ID.

oir utiliser cette fonction, vous devez créer votre propre compte. 
e compte en utilisant votre adresse email.

rez vos stations radio préférées.

ur l’icône « Ajouter » (❤+) à côté du nom de la 

rimer la station radio du dossier « Favoris », sélectionnez 
» sur l’écran d’accueil et cliquez sur l’icône « Supprimer » (❤–) à 
m de la station.

uvez changer de langue.

 vTuner ID dans cette plage.
Fr 85

Vous pouvez enregistrer vos stations de radio Internet préférées 
dans le dossier « Favoris » : cela vous permet d’accéder 
rapidement aux stations de ce dossier avec l’écran de navigation.

■ Enregistrement d’une station via l’écran de 
navigation/de lecture

1 Sélectionnez la station Internet voulue sur l’écran 
de navigation ou lancez la lecture de la station pour 
afficher l’écran de lecture.

2 Utilisez la touche de curseur (r) pour sélectionner 
« Favoris activés » puis appuyez sur ENTER.

La station sélectionnée est ajoutée au dossier « Favoris ».

• Pour supprimer une station du dossier « Favoris », sélectionnez-la dans ce 
dossier puis sélectionnez « Favoris désactivés ».

■ Enregistrement d’une station sur le site 
Internet vTuner

1 Sélectionnez toute radio Internet voulue sur l’unité.

Cette opération est nécessaire pour l’enregistrement initial 
de la station radio.

2 Vérifiez le réglage vTuner ID de l’unité.

Vous trouverez le réglage vTuner ID sous l’option 
« Réseau » (p.127) du menu « Information ».

3 Surfez s
(http://yr
navigati

• Pour pouv
Créez votr

4 Enregist

Cliquez s
station.

• Pour supp
« Favoris
côté du no

Vous po

Saisissez le
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usicaux d’iTunes ou d’un iPod
 lire des contenus musicaux issus d’iTunes ou d’un 

ité et démarrez iTunes sur le PC ou affichez 
d.

aît l’unité, l’icône AirPlay ( ) s’affiche.

que l’unité et le PC ou l’iPod sont correctement raccordés au 

uez (appuyez) sur l’icône AirPlay et 
 du réseau de l’unité) comme appareil de 

 et démarrez la lecture.

nt « AirPlay » comme source d’entrée et démarre la 

éléviseur.

ent lorsque votre téléviseur est connecté à l’unité via un câble 

iPod iOS6 (exemple)od iOS7/iOS8 (exemple)

iPod (exemple)

au de l’unité
Fr 86

La fonction AirPlay vous permet de lire de la musique d’iTunes ou d’un iPod sur l’unité 
via un réseau.

• Pour que vous puissiez utiliser cette fonction, l’unité et votre PC ou l’iPod doivent être raccordés au même 
routeur. Vous pouvez vérifier que les paramètres réseau (tels que l’adresse IP) sont correctement attribués 
à l’unité dans l’option « Réseau » (p.127) du menu « Information ».

• Si vous utilisez un routeur à SSID multiple, l’accès à l’unité pourrait être restreint selon le SSDI à 
connecter. Connectez l’iPod au SSID ayant accès à l’unité.

• Cette section décrit l’appareil « iPod touch », « iPhone », « iPad » et « iPod ». « iPod » désigne un « iPod 
touch », « iPhone » et « iPad », sauf indication contraire.

• Pour en savoir plus sur les iPod compatibles, reportez-vous à la section « Appareils et formats de fichiers 
compatibles » (p.145).

• Vous pouvez limiter l’accès à l’unité avec le mot de passe AirPlay (p.95).

Lecture de contenus m
Suivez la procédure ci-après pour
iPod sur l’unité.

1 Mettez sous tension l’un
l’écran de lecture de l’iPo

Si iTunes et/ou l’iPod reconn

• Si l’icône ne s’affiche pas, vérifiez 
routeur.

2 Sur iTunes ou l’iPod, cliq
sélectionnez l’unité (nom
sortie audio.

3 Sélectionnez un morceau

L’unité sélectionne automatiqueme
lecture.

L’écran de lecture s’affiche sur le t

• L’écran de lecture est disponible uniquem
HDMI.

Lecture de contenus musicaux sur iTunes/iPod music avec AirPlay

PC

iTunes

iPhone/iPad/
iPod touch

Router

(câblé ou sans fil)

L’unité
(câblé ou sans fil)

iTunes (exemple) iP

iTunes (exemple)

Nom du rése



■ Écran de lecture

lecture

s de lecture
om de l’artiste, de l’album, le titre du morceau ainsi que le 
/restant.
uches de curseur (q/w) pour sélectionner les informations 

ration
che de curseur (r) pour sélectionner un élément. Appuyez 
ur confirmer la sélection.

liser les touches d’opération d’appareil externe (a, s, d, f, 
ommande pour commander la lecture.

Fonction

Ferme l’affichage et affiche le fond d’écran. 
Appuyez sur une des touches d’opération de menu 
pour le réafficher.

3

Fr 87

• Vous pouvez mettre l’unité sous tension automatiquement lors du démarrage de 
la lecture sur iTunes ou sur l’iPod en réglant l’option « Veille du réseau » (p.119) 
du menu « Réglage » sur « Activé ».

• Vous pouvez modifier le nom du réseau (nom de l’unité du réseau) affiché sur 
iTunes ou l’iPod dans l’option « Nom du réseau » (p.120) du menu « Réglage ».

• Vous pouvez régler le volume de l’unité depuis iTunes/l’iPod pendant la lecture. 
Pour désactiver les commandes de volume d’iTunes/de l’iPod, réglez l’option 
« Verrouillage volume » (p.103) du menu « Entrée » sur « Désactivé ».

1 Témoin de 

2 Information
Affichent le n
temps écoulé
Utilisez les to
déroulantes.

3 Menu d’opé
Utilisez la tou
sur ENTER po

• Vous pouvez uti
g) de la téléc

Attention

• Si vous utilisez les commandes d’iTunes ou de l’iPod pour régler le volume, ce 
dernier peut être étonnamment élevé. Cela peut endommager l’unité ou les 
enceintes. Si le volume augmente soudainement lors de la lecture, 
interrompez-la immédiatement sur iTunes ou l’iPod.
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ficateur interne de l’unité
ans la Zone2 à l’unité à l’aide de câbles d’enceinte. 

vous à la section « Raccordement des enceintes de 

ificateur externe
lacé dans la Zone2 à l’unité à l’aide d’un câble RCA 

produit dans la Zone2 sur l’unité. Si vous utilisez un amplificateur 
e volume, réglez « Volume » (p.122) sur « Fixe » dans le menu 

AUDIO

L

R

 OUT

Zone2

Amplificateur externe 
Entrée audio 

(analogique stéréo)
Fr 88

La fonction multi-zone vous permet de lire différentes sources d’entrée dans la pièce 
où l’unité est installée (zone principale) et dans une autre pièce (Zone2).

Par exemple, pendant que vous regardez la télévision dans la salle de séjour (zone 
principale), une autre personne peut écouter la radio dans le bureau (Zone2).

• Les sources audio analogiques (y compris la radio FM/AM), Bluetooth, USB et réseau peuvent être 
restituées dans la Zone2. Pour lire un appareil externe dans la Zone2, vous devez raccorder l’appareil aux 
prises AUDIO (AV 5–6 ou AUDIO 1–2) de l’unité. Le mode fête (p.91) vous permet de lire la même sortie 
audio à la fois dans la zone principale et dans la Zone2, quel que soit le type de signal audio d’entrée.

Préparation de la Zone2
Raccordez à l’unité l’appareil qui sera utilisé dans la Zone2. La méthode de connexion 
varie en fonction de l’amplificateur utilisé (l’unité ou un amplificateur externe).

■ Utilisation de l’ampli
Raccordez les enceintes placées d
Pour plus d’informations, reportez-
la Zone2 » (p.30).

■ Utilisation d’un ampl
Raccordez l’amplificateur externe p
(Cinch) stéréo.

• Vous pouvez régler le volume du signal re
de puissance externe avec commande d
« Réglage ».

Lecture de musique dans plusieurs pièces (multi-zone)

Attention

• Retirez le câble d’alimentation de l’unité de la prise électrique murale avant de raccorder les enceintes 
ou un amplificateur externe.

• Veillez à ce que les fils dénudés du câble de l’enceinte ne se touchent pas ou n’entrent pas en contact 
avec les parties métalliques de l’unité. Ce contact risque d’endommager l’unité ou les enceintes. Si un 
court-circuit survient au niveau des câbles de l’enceinte, le message « Check SP Wires » apparaît sur 
l’afficheur de la face avant lors de la mise sous tension de l’unité.

Salle de séjour (zone principale)

Bureau (Zone2)

AUDIO 1 AUDIO 2

PTICAL
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T
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GND
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Q W
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L’unité (arrière)

Prises ZONE2
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■ Fonctionnement de l’unité depuis la Zone2 Connexions distantes entre les produits Yamaha

a qui, comme cette unité, prennent en charge les 
 de signal infrarouge est superflu. Vous pouvez 
mande en raccordant les prises REMOTE IN/OUT 
insi qu’à un récepteur de signal infrarouge.

REMOTE

IN

OUT

uits Yamaha 
 6, y compris l’unité)

T Prises REMOTE IN/OUT
Fr 89

(connexion à distance)
Vous pouvez contrôler l’unité ou les appareils externes depuis la Zone2 grâce à la 
télécommande fournie avec chaque appareil en raccordant un récepteur/émetteur de 
signal infrarouge aux prises REMOTE IN/OUT de l’unité.

Si vous utilisez des produits Yamah
connexions distantes, un émetteur
transmettre les signaux de télécom
aux mini-câbles monophoniques a

AUDIO 1 AUDIO 2

OPTICAL

OPTICAL
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GND
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Prises REMOTE IN/OUT

Émetteur de 
signal infrarouge

Appareil externe 
(tel qu’un lecteur CD)

Télécommande (fournie 
avec chaque appareil)

Récepteur de 
signal infrarouge

Zone2

Zone principale

REMOTE

IN

OUT

Télécommande

Récepteur de 
signal infrarouge

Prod
(maximum
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Commande de Zone2
z la lecture sur l’appareil externe ou 
nez une station de radio.

-vous au mode d’emploi de l’appareil externe.

lus amples détails sur les opérations suivantes, 
vous aux pages correspondantes :

 d’émissions FM/AM (p.70)

 de musique via Bluetooth (p.74)

 de musique stockée sur un dispositif de stockage 
.76)

 de musique stockée sur des serveurs 
dias (PC/NAS) (p.79)

 de la radio Internet (p.83)

 de contenus musicaux sur iTunes/iPod music 
rPlay (p.86)

tions à l’écran ne sont pas disponibles pour Zone2. Utilisez 
de la face avant ou un navigateur Internet (p.93) pour commander 

t disponible dans la Zone2 uniquement lorsqu’il est en cours de 
ns la zone principale.

r la minuterie (120 min, 90 min, 60 min, 30 min, hors tension), 
 plusieurs reprises sur SLEEP. La sortie Zone2 sera désactivée 
 période définie.

r le volume de la Zone2, appuyez sur VOLUME ou sur MUTE 
ous utilisez l’amplificateur interne de l’unité).

 la Zone2 bascule automatiquement en fonction de la source 
ée dans la zone principale lorsque « Main Zone Sync » est 
é comme entrée Zone2 avec le contrôle via Internet (p.93) ou AV 
LLER (p.7).

uer une source audio DSD en Zone2, sélectionnez « Main Zone 
mme entrée Zone2 ou utilisez le mode fête (p.91).

t bruit inattendu, ne lisez jamais de CD DTS dans la Zone2.
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1 Réglez MAIN/ZONE2 sur « ZONE2 ».

2 Appuyez sur z (alimentation de l’unité).

À chaque pression de cette touche, la sortie Zone2 est 
activée ou désactivée.

Lorsque la sortie Zone2 est activée, « ZONE2 » s’allume 
sur l’afficheur de la face avant.

3 Utilisez les touches suivantes pour sélectionner une 
source d’entrée.

AV 5–6: Prises AV 5–6 (AUDIO)

AUDIO: Prises AUDIO 1–2 (appuyez plusieurs fois pour 
sélectionner « AUDIO1 » ou « AUDIO2 »)

TUNER: Radio FM/AM

BLUETOOTH: Connexion Bluetooth (l’unité en tant 
qu’ampli-tuner Bluetooth)

USB: Prise USB (sur le panneau avant)

NET: Sources NETWORK (appuyez à plusieurs reprises 
pour sélectionner la source réseau voulue)

PHONO: Prises PHONO

• Vous ne pouvez pas sélectionner de sources Bluetooth, USB ni réseau de 
manière exclusive pour chaque zone. Par exemple, si vous sélectionnez 
« SERVER » pour Zone2 alors que « USB » est sélectionné pour la zone 
principale, la source d’entrée de la zone principale bascule également vers 
« SERVER ».

4 Démarre
sélection

Reportez

Pour de p
reportez-

• Écoute

• Lecture

• Lecture
USB (p

• Lecture
multimé

• Écoute

• Lecture
avec Ai

• Les opéra
l’afficheur 
Zone2.

• AirPlay es
lecture da

• Pour régle
appuyez à
après une

• Pour régle
(lorsque v

• L’entrée de
sélectionn
sélectionn
CONTRO

• Pour restit
Sync » co

Attention

• Pour éviter tou
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■ Profiter de la même source dans plusieurs 
Fr 91

pièces (mode fête)
Le mode fête vous permet de lire la même musique à la fois dans la 
Zone2 et dans la zone principale. En mode fête, la lecture stéréo 
est sélectionnée automatiquement pour toutes les zones. Utilisez 
cette fonction lorsque vous souhaitez utiliser la musique de la zone 
principale en tant que musique de fond dans une soirée privée.

1 Appuyez sur PARTY.

À chaque pression de cette touche, le mode fête est activé 
ou désactivé.

Lorsque le mode fête est activé, « PARTY » s’allume sur 
l’afficheur de la face avant.

• Si le mode fête ne fonctionne pas sur Zone2, réglez l’option « Réglage 
mode fête » (p.123) du menu « Réglage » sur « Valider » (par défaut).

PARTY



un élément enregistré
lément enregistré en sélectionnant le numéro 

 sur BLUETOOTH, NET ou USB.

z un numéro de raccourci (01 à 40) avec les 
 numériques.

vez aussi sélectionner un raccourci avec la touche 
 en face avant.

n « No Presets » s’affiche si aucun élément n’est enregistré.

 s’affiche lorsqu’un numéro de présélection non utilisé est entré.

enregistré ne peut pas être rappelé dans les cas suivants.

sitif de stockage USB qui contient l’élément enregistré n’est pas 
 à l’unité.

ui contient l’élément enregistré est éteint ou débranché du 

nu du réseau enregistré est temporairement indisponible ou hors 

t enregistré (fichier) a été supprimé ou déplacé.

connexion BLUETOOTH ne peut être établie.

ous enregistrez des fichiers musicaux stockés sur un dispositif 
e USB ou sur un PC, l’unité mémorise la position relative de ces 
ns le dossier. Si vous avez ajouté ou supprimé des fichiers 
dans le dossier, l’unité risque de ne pas rappeler le fichier musical 
ent. Dans ces cas-là, enregistrez de nouveau les éléments.

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.

USB
Fr 92

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 40 éléments favoris de contenu 
USB et réseau sous forme de raccourcis et y accéder directement 
en sélectionnant les numéros de raccourci.

• Vous pouvez également utiliser la fonction « Favoris » pour enregistrer des 
stations radio Internet.

• Seule la source d’entrée est enregistrée pour Bluetooth et AirPlay. Les contenus 
individuels ne peuvent pas être enregistrés.

Enregistrement d’un élément
Sélectionnez l’élément souhaité et enregistrez-le avec un numéro 
de raccourci.

1 Lisez un morceau ou une station radio à enregistrer.

2 Appuyez sur MEMORY.

• Pour changer le numéro de raccourci sous lequel l’élément sera mémorisé, 
choisissez le numéro de raccourci voulu avec les touches numériques après 
avoir effectué l’étape 2.

3 Pour confirmer l’enregistrement, appuyez 
sur MEMORY.

Rappel d’
Rappelez un é
de raccourci.

1 Appuyez

2 Saisisse
touches

Vous pou
PRESET

• La mentio

• « Empty »

• L’élément 

– Le dispo
raccordé

– Le PC q
réseau.

– Le conte
service.

– L’élémen

– Aucune 

• Lorsque v
de stockag
fichiers da
musicaux 
correctem

Enregistrement d’éléments favoris (raccourci)

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.

01:Empty
Numéro de raccourci (clignote)

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.

02:Empty
« Empty » (non utilisé) ou élément actuellement enregistré

01:
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té avec l’option « Réseau » (p.127) du menu « Information ».

l’unité avec les favoris du logiciel de navigation Internet ou créer 
ent à l’écran de contrôle via Internet. Cependant, si vous utilisez 

change chaque fois que vous la mettez sous tension.

C (p.120), vous devrez spécifier l’adresse MAC de votre PC pour 
oir plus sur la façon de vérifier l’adresse MAC de votre PC, 

Smartphone et tablettes permet de commander l’appareil avec un 
s Android (p.7).

ternet)
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Cette fonction permet de contrôler l’unité via un écran de contrôle affiché dans un 
logiciel de navigation Internet.

• Pour utiliser cette fonction, l’unité et votre PC doivent être raccordés au même routeur.

• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC pourraient bloquer l’accès de l’unité à votre PC. Dans 
ce cas, configurez le logiciel de sécurité de manière appropriée.

• Pour afficher l’écran de contrôle via Internet ou mettre l’unité sous tension avec la fonction de contrôle via 
Internet quand l’unité est en veille, réglez « Network Standby » (p.95) sur « On ».

• Nous vous recommandons d’utiliser un des logiciels de navigation Internet suivants.

– Internet Explorer 11.x

– Safari 9.x

1 Démarrez le logiciel de navigation Internet.

2 Saisissez l’adresse IP de l’unité dans la barre d’adresse du 
navigateur Internet.

(Exemple)

• Vous pouvez vérifier l’adresse IP de l’uni

• Vous pouvez mémoriser l’adresse IP de 
un raccourci (p.95) pour accéder rapidem
un serveur DHCP, l’adresse IP de l’unité 

• Si vous avez activé le filtre d’adresse MA
lui autoriser l’accès à l’unité. Pour en sav
reportez-vous à son mode d’emploi.

• L’application « AV CONTROLLER » pour 
iPhone, iPad, iPod touch ou des appareil

Contrôler l’unité depuis un logiciel de navigation Internet (contrôle via In

Navigateur Internet

Contrôle via Internet

PC Router L’unité

Contrôle via Internet

(câblé ou sans fil) (câblé ou sans fil)



Écran du menu principal Écran de contrôle

contrôle la lecture pour la zone choisie.

 choisie.

e sélectionnée.

la zone sélectionnée. Vous pouvez également définir les pas 

s disponible quand vous utilisez un amplificateur externe.

d

c

e

f
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1 CONTROL
Active l’écran de contrôle de la zone sélectionnée.

2 STATUS
Active/coupe l’alimentation pour chaque zone ou affiche la source d’entrée et le volume définis 
pour chaque zone.

3 SETTINGS
Passe à l’écran de réglages.

4 PARTY MODE
Active ou désactive le mode fête (p.91).

5 SYSTEM POWER
Active/coupe l’alimentation de toutes les zones.

6 MAIN VOLUME
Règle le volume ou coupe le son de la zone principale. Vous pouvez également définir les pas 
utilisés pour le réglage de volume.

7 RELOAD
Recharge le statut actuel de l’unité.

1 PLAY INFO
Sélectionne une source d’entrée ou 

2 TOP MENU
Passe à l’écran du menu principal.

3 SCENE
Sélectionne une scène pour la zone

4 POWER
Active/coupe l’alimentation de la zon

5 VOLUME
Règle le volume ou coupe le son de 
utilisés pour le réglage de volume.

6 RELOAD
Recharge le statut actuel de l’unité.

• Le réglage de volume multi-zone n’est pa

c
d

a

b

e

f

g b

a



Écran de réglages 2 BACK

, il se pourrait que vous deviez quitter puis relancer le logiciel de 
ité.

 veillez à spécifier correctement les adresses MAC des 
la, vous ne pourrez pas accéder à l’unité depuis vos 

ou d’autres périphériques externes).

rechargez ses réglages depuis la copie de sauvegarde, car cela 
t. Une fois le rechargement terminé, cliquez sur « OK » pour 

s d’informations sur l’utilisateur (comme l’identifiant de compte 
me les adresses MAC et IP).

aisis sur un ordinateur ne s’affichent pas correctement sur 
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1 Rename
Modifie le nom du réseau (nom de l’unité sur le réseau) (p.120) ou le nom de chaque zone 
(p.122). Cliquez sur « APPLY » pour appliquer les changements à l’unité.

Network
Sélectionnez la méthode de connexion au réseau (p.119) ou configurez les paramètres réseau 
(comme l’adresse IP) (p.119). Cliquez sur « APPLY » pour appliquer les changements à l’unité.

AirPlay Password
Définit le mot de passe limitant l’accès à l’unité via AirPlay (p.86). Cliquez sur « APPLY » pour 
appliquer les changements à l’unité.

MAC Filter
Définit le filtre Adresse MAC (p.120) permettant de limiter l’accès à l’unité depuis d’autres 
périphériques réseau. Cliquez sur « APPLY » pour appliquer les changements à l’unité.

Auto Reload
Active/désactive le rechargement automatique. Lorsque « Auto Reload » est sur « On » (activé), 
l’écran de contrôle via Internet recharge le statut de l’unité toutes les 5 secondes.

Network Standby
Active/désactive la fonction de veille du réseau (p.119).

Backup/Recovery
Effectue une copie de sauvegarde des réglages de l’unité sur le PC ou recharge les réglages de 
la copie de sauvegarde.

Firmware
Met à jour le microprogramme de l’unité avec le fichier téléchargé sur votre PC.
Suivez les instructions affichées à l’écran pour démarrer la mise à jour du microprogramme.

Create Link
Crée un raccourci vers l’écran de contrôle voulu.

Tips
Affiche des astuces pour l’utilisation du contrôle Internet.

Licenses
Affiche les licences du logiciel intégré dans l’unité.

Passe à l’écran du menu principal.

3 RELOAD
Recharge le statut actuel de l’unité.

b

a

c

Remarque

• Si les paramètres réseau sont modifiés
navigation ou accéder à nouveau à l’un

• Si vous utilisez le filtre d’adresse MAC,
périphériques de votre réseau. Sans ce
périphériques réseau (comme des PC 

• N’utilisez pas l’unité pendant que vous 
pourrait compromettre le rechargemen
mettre l’unité en mode de veille.

• La copie de sauvegarde ne contient pa
et le mot de passe) ou sur l’unité (com

• Il se pourrait que certains caractères s
l’unité.



u décodeur audio activé. Si aucun décodeur audio n’est actif, 
s’affiche.

 des informations de statut sur le 

 sur DISPLAY.

ations suivantes s’affichent sur le téléviseur.

itter l’affichage des informations, appuyez 
LAY.

Song (titre du morceau), Artist (nom de l’artiste), 
Album (nom de l’album), DSP Program (nom du 
mode sonore), Audio Decoder (nom du décodeur*)

Song (titre du morceau), Album (nom de l’album), 
Station (nom de la station), DSP Program (nom du 
mode sonore), Audio Decoder (nom du décodeur*)

Programme DSP (nom du mode sonore), décodeur 
audio (nom du décodeur*)

e Élément

Statut Compressed Music Enhancer

Statut CINEMA DSP

Mode 
sonore

Volume/
statut 
Volume 
YPAO
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Vous pouvez vérifier le statut actuel (entrée ou programme DSP 
actuellement sélectionné) sur l’afficheur de la face avant ou le 
téléviseur.

Consultation des informations sur 
l’afficheur de la face avant

1 Appuyez plusieurs fois sur INFO pour sélectionner 
une des options d’affichage.

Environ 3 secondes après la sélection d’une option à 
l’écran, les informations sur cette option s’affichent.

• Les éléments disponibles varient en fonction de la source d’entrée 
sélectionnée. L’élément affiché peut également être appliqué séparément à 
chaque source d’entrée.

* Affiche le nom d
« Decoder Off » 

Affichage
téléviseur

1 Appuyez

Les inform

2 Pour qu
sur DISP

Affichage du statut actuel

Source d’entrée 
actuelle Élément

HDMI 1–5
V-AUX
AV 1–6
AUDIO 1–2
PHONO

Input (nom de la source d’entrée), DSP Program 
(nom du mode sonore), Audio Decoder (nom du 
décodeur*)

TUNER

Frequency (fréquence), DSP Program (nom du 
mode sonore), Audio Decoder (nom du décodeur*)

* (Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe uniquement)
Les données du Radio Data System sont également 
disponibles lorsque l’unité est syntonisée sur une station 
d’émission Radio Data System (p.72).
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 lecture (menu Option)

nction Page

gle individuellement le niveau des sons haute et 
sse fréquence. 98

tive/désactive le mode Volume YPAO. 98

termine si la dynamique (du maximum au 
nimum) est réglée automatiquement en même 

ps que le volume.
98

gle le volume du son des dialogues. 98

gle le volume du son des dialogues pour les 
ntenus DTS:X. 98

gle la hauteur perçue du son des dialogues. 99

gle le délai entre la sortie vidéo et la sortie audio. 99

fine le réglage du volume du caisson de graves. 99

tive/désactive le mode Extra graves. 99

tive/désactive le mode Compressed Music 
hancer. 99

tive/désactive les réglages de traitement des 
naux vidéo configurés dans le menu « Réglage ». 100

ctifie les différences de niveau du volume entre 
 sources d’entrée. 100

rmet de sélectionner la sortie vidéo avec la source 
ntrée audio. 100

scule entre les modes stéréo et monophonique 
ur la réception radio FM. 100

odèles pour le Royaume-Uni et l’Europe uniquement)
cherche automatiquement une station 
nformations sur la circulation routière.

72

nfigure la lecture aléatoire pour le dispositif de 
ckage USB (p.78) ou le serveur multimédia (p.82). —

nfigure la lecture aléatoire pour le dispositif de 
ckage USB (p.78) ou le serveur multimédia (p.82). —
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Vous pouvez configurer des réglages de lecture distincts pour différentes sources de 
lecture. Ce menu est disponible sur l’afficheur de la face avant (ou sur l’écran du 
téléviseur), ce qui vous permet de configurer facilement les réglages pendant la 
lecture.

1 Appuyez sur OPTION.

Afficheur de la face avant

Écran du téléviseur

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner un élément et 
appuyez sur ENTER.

• Pour revenir à l’écran précédent pendant les opérations du menu, appuyez sur RETURN.

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner un réglage.

4 Pour quitter le menu, appuyez sur OPTION.

Éléments du menu Option

• Les éléments disponibles varient en fonction de la source d’entrée sélectionnée.

• Le texte entre parenthèses correspond aux témoins de l’afficheur de la face avant.

• Les réglages par défaut sont soulignés.

Configuration de réglages de lecture distincts pour différentes sources de

L C R
SL
SBL SBR

SW SR

VOL.
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Élément Fo
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(Tone Control)
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Volume YPAO 
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■ Réglages tonalité (Tone Control)
u maximum au minimum) est réglée 
mps que le niveau du volume. Quand cette fonction 
lle améliore la qualité d’écoute à bas volume.

la dynamique se rétrécit lorsque le volume est faible 
augmente.

ue du son des dialogues.

ialogues. Si vous n’entendez pas clairement le son 
ccroître leur volume en augmentant ce réglage.

and un contenu DTS:X est lu ou quand le décodeur Dolby 

ialogues pour les contenus DTS:X.

ible pour la lecture de contenus DTS:X compatibles avec la 

Adaptive DRC (A.DRC)

ique n’est pas réglée automatiquement. 

matiquement la dynamique quand Volume YPAO est 

g Lvl)

TS Dialog)

me : élevé

au d’entrée

vé

Désactivé
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Règle individuellement le niveau des sons haute et basse fréquence.

Choix
Aigu (Treble), Grave (Bass)

Plage de réglage
-6,0 dB sur 0,0 dB à +6,0 dB, *incréments de 0,5 dB

• Quand « Aigu » et « Grave » correspondent tous deux à 0 dB, « Dérivation » s’affiche.

• Si vous réglez ce paramètre sur une valeur extrême, les sons risquent de ne pas bien correspondre à ceux 
des autres voies.

Réglages à l’aide des commandes de l’afficheur de la face avant

a Appuyez sur TONE CONTROL pour sélectionner « Treble » ou « Bass ».

b Appuyez sur PROGRAM pour effectuer un réglage.

■ Volume YPAO (YPAO Volume)
Active/désactive le mode Volume YPAO ou Adaptive DRC.

Active/désactive le mode Volume YPAO. Quand Volume YPAO est activé, le niveau 
du grave et de l’aigu est automatiquement ajusté en fonction du volume de sorte 
que vous puissiez bénéficier d’un son naturel même à bas volume.

Réglages

• Le mode Volume YPAO est efficace une fois que les résultats des mesures effectuées via « Réglage 
Auto » ont été sauvegardés (p.45).

• Nous vous recommandons d’activer les modes Volume YPAO et Adaptive DRC pour écouter des 
sources à bas volume de jour ou de nuit.

Détermine si la dynamique (d
automatiquement en même te
est activée « Activé » le soir, e

Réglages

Si « Activé » est sélectionné, 
et s’élargit lorsque le volume 

■ Dialogue (Dialog)
Règle le volume ou la hauteur perç

Règle le volume du son des d
des dialogues, vous pouvez a

Plage de réglage
0 à 3

• Ce réglage n’est pas disponible qu
Surround ou Neural:Xfonctionne.

Règle le volume du son des d

Plage de réglage
0 à 6

• Ce réglage est uniquement dispon
fonction DTS Dialogue Control.

Volume YPAO (YPAO Vol.)

Désactivé (Off) Désactive le mode Volume YPAO.

Activé (On) Active le mode Volume YPAO.

Désactivé (Off) La dynam

Activé (On) Règle auto
activé.

Niveau dialogues (Dialo

DTS Dialogue Control (D

Volume : faible Volu

Niveau d’entrée Nive

Acti
Activé

Désactivé

N
iv

ea
u 

de
 s

or
tie

N
iv

ea
u 

de
 s

or
tie



■ Subwoofer/Grave (Subwoofer/Bass)
u grave.

u caisson de graves.

ents de 0,5 dB)

a graves. Quand Extra graves est activé, vous 
ts, quelle que soit la taille des enceintes avant et 

sed Music Enhancer (p.69).

que source d’entrée.

ENHANCER de la télécommande pour activer ou désactiver le 
9).

 réseau) : Activé (On)

Hauteur dialogues (Dialog Lift)

.Trim)

)

 le mode Extra graves.

ode Extra graves.

 le mode Compressed Music Enhancer.

ode Compressed Music Enhancer.
Fr 99

Règle la hauteur perçue du son des dialogues. Si vous entendez les dialogues 
comme s’ils provenaient de sous le téléviseur, vous pouvez relever leur hauteur 
perçue en augmentant ce réglage.

• Ce réglage n’est disponible que lorsqu’une des conditions suivantes est satisfaite.

– Un des programmes sonores (sauf 2ch Stereo et 7ch Stereo) est sélectionné en cas d’utilisation 
d’enceintes de présence.

– Virtual Presence Speaker (VPS) (p.65) fonctionne.
(Vous pouvez entendre le son des dialogues depuis les enceintes d’ambiance arrière selon la 
position d’écoute.)

Plage de réglage
0 à 5 (Plus la valeur est élevée plus la position est haute)

■ Synchro. lèvres Réglage (Lipsync Adj.)
Règle le délai entre la sortie vidéo et la sortie audio.

Plage de réglage
0 ms à 500 ms (incréments de 1 ms)

• Ce réglage est uniquement disponible lorsque l’option « Activer retard » (p.114) du menu « Réglage » est 
réglée sur « Valider » (par défaut).

Règle le niveau du subwoofer ou d

Affine le réglage du volume d

Plage de réglage
-6,0 dB à 0,0 dB à +6,0 dB (incrém

Active/désactive le mode Extr
bénéficiez de graves puissan
avec ou sans subwoofer.

Réglages

■ Enhancer (Enhancer)
Active/désactive le mode Compres

• Ce réglage s’applique séparément à cha

• Vous pouvez également utiliser la touche
mode Compressed Music Enhancer (p.6

Réglages

Réglage par défaut
TUNER, Bluetooth, USB, (sources
Autres : Désactivé (Off)

Position idéale

Réglage subwoofer (SW

Extra graves (Extra Bass

Désactivé (Off) Désactive

Activé (On) Active le m

Désactivé (Off) Désactive

Activé (On) Active le m



■ Traitement de la vidéo (Video Process.) ■ Mode FM (FM Mode)
 monophonique pour la réception radio FM.

adio FM en son stéréo.

adio FM en son mono.
Fr 100

Active/désactive les réglages du traitement des signaux vidéo (résolution et format 
d’image) configurés dans l’option « Traitement » (p.116) du menu « Réglage ».

Réglages

■ Paramètres d’entrée (Input Settings)
Configure les réglages d’entrée.

• Ce réglage s’applique séparément à chaque source d’entrée.

Rectifie les différences de niveau du volume entre les sources d’entrée. Si vous 
êtes gêné par des différences de volume lors du changement des sources 
d’entrée, utilisez cette fonction pour les corriger.

Plage de réglage
-6,0 dB à 0,0 dB à +6,0 dB (incréments de 0,5 dB)

Permet de sélectionner la sortie vidéo avec la source d’entrée audio.

Réglages

Bascule entre les modes stéréo et

Réglages

Direct (Direct) Désactive le traitement du signal vidéo.

Traitement (Processing) Active le traitement du signal vidéo.

Réglage entrée (In.Trim)

Sortie vidéo (V.Out)

Désactivé (Off) Ne restitue pas la vidéo.

HDMI 1–5 (HDMI1–5), 
AV 1–6 (AV1–6), 
V-AUX (V-AUX)

Restitue l’entrée vidéo via les prises d’entrée vidéo correspondantes.

Stéréo (Stereo) Reçoit la r

Mono (Mono) Reçoit la r



rseur (q/w) pour sélectionner une option 

ndant les opérations du menu, appuyez sur RETURN.

rseur pour sélectionner un réglage et 

uyez sur ON SCREEN.

rée

tion de la source d’entrée sélectionnée.

Page

nom de la source d’entrée et l’icône. 102

 prise vidéo de la source d’entrée sélectionnée 
rise audio d’autres sources. 102

rmat de la lecture audio numérique sur DTS. 103

ctive les commandes de volume depuis iTunes ou 
irPlay. 103

n Digital Media Controller (DMC) compatible 
utorisé à contrôler la lecture. 103
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CONFIGURATIONS

Vous pouvez changer les réglages de source d’entrée à l’aide de l’écran du téléviseur.

1 Appuyez sur ON SCREEN.

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « Entrée » et 
appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner une source 
d’entrée à configurer et appuyez sur la touche de curseur (q).

La source d’entrée de l’unité change également.

• Vous pouvez toujours changer la source d’entrée à l’aide des touches de curseur (e/r) après 
l’étape 3.

4 Utilisez les touches de cu
et appuyez sur ENTER.

• Pour revenir à l’écran précédent pe

5 Utilisez les touches de cu
appuyez sur ENTER.

6 Pour quitter le menu, app

Éléments du menu Ent

• Les éléments disponibles varient en fonc

• Les réglages par défaut sont soulignés.

Configuration des sources d’entrée (menu Entrée)

Élément Fonction

Renommer/sélection 
icône Change le 

Entrée audio Combine la
avec une p

Mode décodeur Règle le fo

Verrouillage volume Active/désa
l’iPod via A

Contrôle DMC Indique si u
DLNA est a



■ Renommer/sélection icône Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « OK » et appuyez sur ENTER.

t, sélectionnez « RÉINIT ».

 sur ON SCREEN.

e d’entrée sélectionnée avec une prise audio 
lisez cette fonction dans les cas suivants :

lecture qui prend en charge la sortie vidéo HDMI, 

ecture qui dispose de prises vidéo à composantes 
tel qu’une console de jeux)

rise optique numérique)

t raccordez l’appareil aux prises audio 
 d’un câble optique numérique.

rise coaxiale numérique)

t raccordez l’appareil aux prises audio 
 d’un câble coaxial numérique.

rises audio analogiques)

AUDIO1 » ou « AUDIO2 » et raccordez l’appareil 
 de l’unité à l’aide d’un câble RCA stéréo.
Fr 102

Change le nom de la source d’entrée et l’icône qui apparaissent sur l’afficheur de la 
face avant ou sur l’écran du téléviseur.

Sources d’entrée
HDMI 1–5, V-AUX, AV 1–6, AUDIO 1–2, USB, PHONO

■ Procédure de configuration

1 Sélectionnez « Auto » ou « Manuel » avec les touches de curseur (e/r) et appuyez 
sur la touche de curseur (w).

Si vous choisissez « Auto », l’unité attribue automatiquement un nom en 
fonction du dispositif connecté. Passez à l’étape 3.

• Cette étape est uniquement disponible lorsque l’option « HDMI1-5 », « V-AUX » ou « AV 1-4 » est 
sélectionnée.

2 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner un modèle et appuyez sur 
la touche (w).

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner une icône et appuyez sur 
la touche de curseur (w).

4 Appuyez sur ENTER accéder à l’écran de modification du nom.

5 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour renommer et sélectionnez 
« SAISIR » pour confirmer la saisie.

• Pour effacer l’entrée, sélectionnez « SUPPR. ».

6

• Pour restaurer le réglage par défau

7 Pour quitter le menu, appuyez

■ Entrée audio
Combine la prise vidéo de la sourc
d’autres sources. Par exemple, uti

• Raccordement d’un appareil de 
mais pas la sortie audio HDMI

• Raccordement d’un appareil de l
et de prises stéréo analogiques (

Sources d’entrée
HDMI 1–5, AV 1–2

■ Procédure de configuration

(Pour une entrée audio via une p

Sélectionnez « AV1 » ou « AV4 » e
correspondantes de l’unité à l’aide

(Pour une entrée audio via une p

Sélectionnez « AV2 » ou « AV3 » e
correspondantes de l’unité à l’aide

(Pour une entrée audio via des p

Sélectionnez « AV5 », « AV6 » ou «
aux prises audio correspondantes



■ Mode décodeur

 de la fonction SCENE (p.63) à l’aide de l’écran du 

.

rseur pour sélectionner « Scène » et 

rseur (e/r) pour sélectionner une scène à 
r la touche (q).

cène à l’aide des touches de curseur (e/r) après l’étape 3.

 fonction SCENE (menu Scène)
Fr 103

Règle le format de la lecture audio numérique sur « DTS ».

Par exemple, si l’unité ne détecte aucun signal audio DTS et émet un bruit, réglez 
« Mode décodeur » sur « DTS ».

Sources d’entrée
HDMI 1–5, V-AUX, AV 1–4

Réglages

■ Verrouillage volume
Active/désactive les commandes de volume depuis iTunes ou l’iPod via AirPlay.

Sources d’entrée
AirPlay

Réglages

■ Contrôle DMC
Indique si un Digital Media Controller (DMC) compatible DLNA est autorisé à contrôler 
la lecture.

Source d’entrée
SERVER

Réglages

• Un Digital Media Controller (DMC) est un périphérique pouvant contrôler d’autres périphériques réseau. 
Lorsque cette fonction est activée, vous pouvez contrôler la lecture de l’unité depuis des DMC (tels que 
Windows Media Player 12) se trouvant sur le même réseau. 

Vous pouvez changer les réglages
téléviseur.

1 Appuyez sur ON SCREEN

2 Utilisez les touches de cu
appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de cu
configurer et appuyez su

• Vous pouvez toujours changer la s

Auto Sélectionne automatiquement un format audio pour correspondre au 
signal audio d’entrée.

DTS Sélectionne DTS uniquement. (Les autres signaux audio ne sont pas 
reproduits.)

Désactivé Désactive les commandes de volume depuis iTunes ou l’iPod.

Limité Active les commandes de volume depuis iTunes ou l’iPod dans les 
limites de la plage (-80 dB à -20 dB et mise en sourdine).

Complet Active les commandes de volume depuis iTunes ou l’iPod dans la 
plage complète (-80 dB à +16,5 dB et mise en sourdine).

Invalider Ne permet pas aux DMC de contrôler la lecture.

Valider Permet aux DMC de contrôler la lecture.

Configuration de la



■ Charger
our la scène sélectionnée.

figurer le réglage de lecture SCENE link ou afficher 

née et démarre sa lecture sur un appareil externe 
ecture SCENE link)

 : Contrôle HDMI
 : Désactivé

reil compatible avec le contrôle HDMI via la lecture SCENE link, 
» du menu « Réglage » sur « Activé » et procéder au réglage de 

.

cène sélectionnée.

 la fonction de lecture SCENE link.

cture SCENE link via des signaux de contrôle HDMI. 
ez cette option si un appareil compatible avec le contrôle 
qu’un lecteur BD/DVD) est raccordé à l’unité via HDMI. Elle 
alement d’activer le téléviseur s’il est compatible avec le 
DMI.

ntrée à utiliser

uniquement)
I OUT à utiliser

e sonore/décodeur d’ambiance à utiliser

/désactivation du Compressed Music Enhancer
Fr 104

4 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour sélectionner une option 
et appuyez sur ENTER.

5 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour modifier le réglage.

6 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

Éléments du menu Scène

■ Enregistrer
Enregistre les réglages actuels de l’unité (source d’entrée, programme 
sonore/décodeur d’ambiance, activation/désactivation de Compressed Music 
Enhancer et prise de sortie HDMI [RX-V781 uniquement]) de la scène sélectionnée.

• Si vous avez modifié l’attribution d’entrée pour une scène, vous devez également modifier l’appareil 
externe attribué à la touche SCENE correspondante (p.63).

Charge les réglages enregistrés p

Sélectionnez « DÉTAIL » pour con
les attributions de scène.

Rappelle une scène sélection
raccordé à l’unité via HDMI. (L

Réglages

Réglage par défaut
SCENE1 (BD/DVD), SCENE2 (TV)
SCENE3 (NET), SCENE4 (RADIO)

• Pour contrôler la lecture d’un appa
vous devez régler « Contrôle HDMI
la liaison du contrôle HDMI (p.147)

Affiche les attributions de la s

Élément Fonction Page

Enregistrer Enregistre les réglages actuels de la scène sélectionnée. 104

Charger
Charge les réglages enregistrés pour la scène sélectionnée. 
Vous pouvez également configurer le réglage de lecture 
SCENE link ou afficher les attributions de scène.

104

Renommer/sélection 
icône Change le nom et l’icône de la scène. 105

Supprimer Rétablit les réglages par défaut pour la scène sélectionnée. 105

Pilot. périphér.

Désactivé Désactive

Contrôle HDMI

Active la le
Sélectionn
HDMI (tel 
permet ég
contrôle H

Détail

Entrée Source d’e

Sortie HDMI
(RX-V781 
Prise HDM

Mode Programm

Enhancer Activation



■ Renommer/sélection icône

 des programmes sonores et des décodeurs 
téléviseur.

.

rseur pour sélectionner « Programme 
TER.

rseur (e/r) pour sélectionner un 
figurer et appuyez sur la touche de curseur 

rogramme sonore à l’aide des touches de curseur (e/r) après 

rogrammes 
 d’ambiance 
 DSP)
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Change le nom et l’icône de scène qui apparaissent sur l’afficheur de face avant ou sur 
l’écran du téléviseur.

■ Procédure de configuration

1 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner une icône et appuyez sur 
la touche de curseur (w).

2 Appuyez sur ENTER accéder à l’écran de modification du nom.

3 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour renommer et sélectionnez 
« SAISIR » pour confirmer la saisie.

• Pour effacer l’entrée, sélectionnez « SUPPR. ».

4 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « OK » et appuyez sur ENTER.

• Pour restaurer le réglage par défaut, sélectionnez « RÉINIT ».

5 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

■ Supprimer
Restaure les réglages par défaut (p.63) pour la scène sélectionnée.

Vous pouvez modifier les réglages
d’ambiance à l’aide de l’écran du 

1 Appuyez sur ON SCREEN

2 Utilisez les touches de cu
DSP » et appuyez sur EN

3 Utilisez les touches de cu
programme sonore à con
(q).

• Vous pouvez toujours changer le p
l’étape 3.

Configuration des p
sonores/décodeurs
(menu Programme



Éléments du menu Programme DSP

rogramme sonore ou le décodeur d’ambiance sélectionné.

mes sonores
Réglages

 un décodeur d’ambiance à 
c le programme sonore 
.

bSurround*, Neural:X, 
Neo:6 Cinema, Neo:6 Music*
(* Uniquement disponible 
quand « SURROUND 
DECODER » est sélectionné)

eau d’effet de champ 
-6 dB à 0 dB à +3 dB
Supérieur pour améliorer 
l’effet de champ sonore et 
inférieur pour le réduire.

lai entre le son direct et la 
 de champ sonore de 

1 à 99 ms
Supérieur pour améliorer 
l’effet de délai et inférieur 
pour le réduire.

lai entre le son direct et la 
 de champ sonore 
.

1 à 49 ms
Supérieur pour améliorer 
l’effet de délai et inférieur 
pour le réduire.

lai entre le son direct et la 
 de champ sonore arrière 
.

t d’élargissement du 
ore de présence.

0,1 à 2,0
Supérieur pour améliorer 
l’effet d’élargissement et 
inférieur pour le réduire.

t d’élargissement du 
ore d’ambiance.

t d’élargissement du 
ore arrière d’ambiance.

rte du champ sonore de 

0 à 10
Supérieur pour améliorer la 
réflectivité et inférieur pour la 
réduire.

rte du champ sonore 
.

rte du champ sonore 
biance.

mps de décroissement du 
rbération arrière.

1,0 à 5,0 s
Supérieur pour enrichir le son 
de réverbération et inférieur 
pour obtenir un son clair.
Fr 106

4 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour sélectionner une option 
et appuyez sur ENTER.

• Pour revenir à l’écran précédent pendant les opérations du menu, appuyez sur RETURN.

• Pour restaurer les réglages du programme sonore sélectionné à leurs valeurs par défaut, 
sélectionnez « Supprimer ».

5 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner un réglage et 
appuyez sur ENTER.

6 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

• Les options disponibles varient selon le p

• Les réglages par défaut sont soulignés.

■ Réglages des program
Élément Fonction

Type décodeur
Sélectionne
utiliser ave
sélectionné

Niveau DSP Règle le niv
sonore.

Retard initial
Ajuste le dé
génération
présence.

Retard initial Surround
Ajuste le dé
génération
d’ambiance

Retard initial Surround 
Back

Ajuste le dé
génération
d’ambiance

Taille de la pièce Ajuste l’effe
champ son

Surround, taille de la 
pièce

Ajuste l’effe
champ son

Surround Back, taille 
pièce

Ajuste l’effe
champ son

Vivacité Ajuste la pe
présence.

Vivacité Surround Ajuste la pe
d’ambiance

Vivacité Surround Back Ajuste la pe
arrière d’am

Temps réverbération Règle le te
son de réve



■ Réglages des décodeurs
bles lorsque vous réglez « Type décodeur » dans 

Surround » ou « Neo:6 Music ».

Élément Fonction Réglages

éfinit si les signaux de 
 voie centrale sont 
spersés vers la 
uche et vers la droite 
ns le cas de la lecture 

une source à 2 voies.

Désactivé, Activé
Si les signaux de la voie centrale 
vous semblent trop forts durant la 
lecture d’une source à 2 voies, 
sélectionnez « Activé » pour 
disperser ces signaux vers la 
gauche et vers la droite.

uste le niveau 
orientation central 
ffet d’élargissement) 
 champ sonore avant.

0,0 à 0,3 à 1,0
Supérieur pour renforcer le niveau 
d’orientation central (moins d’effet 
d’élargissement) et inférieur pour 
l’affaiblir (plus d’effet 
d’élargissement).
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Les options suivantes sont disponibles lorsque vous sélectionnez « 2ch Stereo » ou 
« 7ch Stereo ».

• Les options disponibles dans « 7ch Stereo » varient selon le système d’enceintes utilisé.

Les options suivantes sont disponi
« SURROUND DECODER » sur « bRetard réverbération Ajuste le délai entre le son direct et la 

génération de son de réverbération.

0 à 250 ms
Supérieur pour améliorer 
l’effet de délai et inférieur 
pour le réduire.

Niveau réverbération Règle le volume du son de 
réverbération.

0 à 100 %
Supérieur pour renforcer le 
son de réverbération et 
inférieur pour l’affaiblir.

Programme 
sonore Élément Fonction Réglages

2ch Stereo Direct

Permet de choisir de 
dévier automatiquement 
ou non le circuit DSP 
lorsqu’une source audio 
analogique est lue.

Auto, Désactivé

7ch Stereo

Niveau Règle le volume complet. -5 à 0 à +5

Balance avant / 
arrière

Règle l’équilibre du 
volume avant et arrière.

-5 à 0 à +5
Supérieur pour améliorer 
l’avant et inférieur pour 
améliorer l’arrière.

Balance gauche / 
droite

Règle l’équilibre du 
volume gauche et droit.

-5 à 0 à +5
Supérieur pour améliorer le 
côté droit et inférieur pour 
améliorer le côté gauche.

Balance hauteur

Règle l’équilibre du 
volume de la hauteur à 
l’aide des enceintes de 
présence.

0 à 5 à 10
Supérieur pour améliorer le 
haut et inférieur pour 
améliorer le bas. (Les 
enceintes de présence ne 
produisent pas de son 
lorsque « Balance hauteur » 
est réglé sur « 0 ».)

Monaural Mix Active/désactive la sortie 
du son mono. Désactivé, Activé

bSurround Écart central

D
la
di
ga
da
d’

Neo:6 Music Image centrale

Aj
d’
(e
du



rseur (q/w) pour sélectionner une option 

ndant les opérations du menu, appuyez sur RETURN.

rseur pour sélectionner un réglage et 

uyez sur ON SCREEN.
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Vous pouvez configurer les diverses fonctions de l’unité à l’aide du menu affiché sur 
l’écran du téléviseur.

1 Appuyez sur ON SCREEN.

2 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « Réglage » et 
appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner un menu.

4 Utilisez les touches de cu
et appuyez sur ENTER.

• Pour revenir à l’écran précédent pe

5 Utilisez les touches de cu
appuyez sur ENTER.

6 Pour quitter le menu, app

Configuration des diverses fonctions 
(menu Réglage)



Éléments du menu Réglage

Page

45

111

111

 sa taille. 111

insi que leur taille. 112

 non ainsi que leur taille. 112

insi que leur taille. 112

sa phase. 112

eintes de présence avant. 112

. 113

113

113

114

’entrée. 114

 et audio. 114

dio. 115

 pour la lecture de trains binaires audio (signaux 115

115

nsion. 115

EMA DSP conjointement aux réglages du volume. 115

115

 Speaker (VSBS) à l’aide des enceintes 115

els que les contenus Dolby Atmos ou DTS:X. 116

at d’image). 116

figurer les réglages pertinents (tels que ARC et 117

118

t restitués sur le téléviseur lorsque l’unité est en 118
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Menu Élément Fonction

Enceinte

Réglage Auto Optimise automatiquement les réglages d’enceinte (YPAO).

Réglage 
manuel

Affect. amp puiss. Sélectionne un système d’enceintes.

Configuration

Avant Sélectionne la taille des enceintes avant.

Centre Choisit si une enceinte centrale est raccordée ou non ainsi que

Surround Indique si des enceintes d’ambiance sont raccordées ou non a

Surround arrière Indique si des enceintes d’ambiance arrière sont raccordées ou

Présence av. Indique si des enceintes de présence sont raccordées ou non a

Subwoofer Indique si un caisson de graves est raccordé ou non ainsi que 

Disposition Sélectionne la disposition des enceintes d’ambiance et des enc

Distance Règle la distance entre chaque enceinte et la position d’écoute

Niveau Règle le volume de chaque enceinte.

Égal. param. Règle la tonalité à l’aide d’un égaliseur.

Signal test Active/désactive la sortie du signal test.

Son

Synchronisation 
lèvres

Activer retard Active/désactive le réglage de la synchro pour chaque source d

Sélection Auto/Manuel Sélectionne la méthode de réglage du délai entre la sortie vidéo

Réglage Ajuste manuellement le délai entre la sortie vidéo et la sortie au

Dynamique Permet de sélectionner la méthode de réglage de la dynamique
Dolby Digital et DTS).

Volume maximum Définit le plafond de volume.

Volume initial Règle le volume initial pour quand ce récepteur est mis sous te

Adaptive DSP Level Choisit de régler automatiquement ou non le niveau d’effet CIN

Mode CINEMA DSP 3D Active/désactive le mode CINEMA DSP 3D.

Virtual Surround Back Speaker Détermine si l’unité simule des enceintes Virtual Surround Back
d’ambiance.

Mode de décodage des objets Active/désactive la lecture de signaux audio basés sur objets, t

Vidéo Mode vidéo Active/désactive le traitement du signal vidéo (résolution et form

HDMI

Contrôle HDMI Active/désactive le contrôle HDMI. Vous pouvez également con
entrée audio du téléviseur).

Sortie Audio Sélectionne un appareil de sortie audio.

Attente Inchangé Indique si les vidéos ou le son (entrée via des prises HDMI) son
mode veille.
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Menu Élément Fonction Page
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Réseau

Connexion réseau Sélectionne la méthode de connexion au réseau.

Adresse IP Configure les paramètres du réseau (tels que l’adresse IP).

Veille du réseau Indique si la fonction permettant de mettre l’unité sous tension d
activée/désactivée.

Filtre adresse MAC Définit le filtre Adresse MAC permettant de limiter l’accès à l’un

Nom du réseau Modifie le nom du réseau (nom de l’unité du réseau) affiché sur

Bluetooth

Bluetooth Active/désactive les fonctions Bluetooth.

Réception 
audio

Déconnexion Coupe la connexion Bluetooth entre l’appareil Bluetooth (comm

Bluetooth Standby Détermine si la fonction permettant de mettre l’unité sous tensio
Bluetooth) est activée/désactivée.

Envoi audio

Transmetteur Active/désactive la fonction de transmission audio Bluetooth.

Recherche d’appareils Recherche les dispositifs Bluetooth disponibles (enceintes/casq
audio Bluetooth.

Multi-Zone

Réglage Zone 
principale Renommer Zone Change le nom de zone (pour la zone principale) qui apparaît s

Réglage Zone2

Volume Active/désactive les réglages du volume pour la sortie Zone2.

Volume maximum Définit le plafond de volume pour la Zone2.

Volume initial Règle le volume initial de Zone2 à la mise sous tension de l’unit

Renommer Zone Change le nom de zone (pour la Zone2) qui apparaît sur l’écran

Réglage mode fête Active/désactive le passage au mode fête.

Fonction

Réglage 
d’affichage

Luminosité (affichage avant) Règle la luminosité de l’afficheur de la face avant.

Message court Choisit d’afficher ou non les messages courts sur l’écran du télé

Fond d’écran Sélectionne l’image à utiliser comme fond d’écran sur le télévis

Sortie 
déclencheur

Mode déclencheur Spécifie la condition de la prise TRIGGER OUT à utiliser.

Zone destination Spécifie la zone avec laquelle la prise TRIGGER OUT fonctionn

Protect. mém. Évite la modification accidentelle des réglages.

ECO
Veille Automatique Règle la durée préalable à la mise en veille automatique.

Mode ECO Active/désactive le mode ECO (mode d’économie d’énergie).

Language Sélectionne une langue pour le menu affiché à l’écran.



Enceinte (Réglage manuel) ■ Configuration
ortie des enceintes.

einte, sélectionnez « Large » si le diamètre du haut-parleur grave 
u « Petite » s’il est inférieur à 16 cm.

intes avant.

lé sur « Large » lorsque « Subwoofer » est réglé sur « Aucun ».

le est raccordée ou non ainsi que sa taille.

ette option pour de grandes enceintes.
avant produiront tous des appareils de fréquence de voie 

ette option pour de petites enceintes.
graves produit des composantes basse fréquence de voie 
 que la fréquence de coupure spécifiée (par défaut : 80 Hz).

ette option pour de grandes enceintes.
trale produit toutes les composantes de fréquence de voie 

ette option pour de petites enceintes.
graves ou les enceintes avant produisent des composantes 
ce de voie centrale plus bas que la fréquence de coupure 
défaut : 80 Hz).

ette option si aucune enceinte centrale n’est raccordée.
avant produiront un son de voie centrale.
Fr 111

Configure manuellement les réglages d’enceinte.

• Les réglages par défaut sont soulignés.

■ Affect. amp puiss.
Sélectionne un système d’enceintes.

Diverses configurations d’enceintes autres qu’un système à 5.1 ou 7.1 voies sont 
possibles en utilisant les enceintes de présence, les enceintes de la Zone2 ou une 
connexion bi-amplificatrice.

Réglages

Configure les caractéristiques de s

• Lorsque vous configurez la taille de l’enc
de votre enceinte est de 16 cm ou plus o

Sélectionne la taille des ence

Réglages

• « Avant » est automatiquement rég

Choisit si une enceinte centra

Réglages
Basic

Choisissez cette option lorsque vous utilisez un système d’enceintes 
normal (n’utilisant ni des enceintes de la Zone2 ni une connexion 
bi-amplificatrice).

7.1 +1Zone Sélectionnez cette option quand vous utilisez des enceintes dans la 
Zone2 en plus du système 7.1 de la zone principale (p.28).

5.1.2 +1Zone Sélectionnez cette option quand vous utilisez des enceintes dans la 
Zone2 en plus du système 5.1.2 de la zone principale (p.29).

5.1 BI-Amp Sélectionnez cette option si vous avez connecté des enceintes 
prenant en charge les connexions bi-amplificatrices (p.29).

Avant

Large
Sélectionnez c
Les enceintes 
avant.

Petite
Sélectionnez c
Le caisson de 
avant plus bas

Centre

Large
Sélectionnez c
L’enceinte cen
centrale.

Petite

Sélectionnez c
Le caisson de 
basse fréquen
spécifiée (par 

Aucune
Sélectionnez c
Les enceintes 



résence avant sont raccordées ou non ainsi que leur 

es est raccordé ou non ainsi que sa phase.

uissance ou de netteté, changez la phase du caisson de graves.

ceintes d’ambiance et des enceintes de présence avant.

ur les enceintes d’ambiance au cas où vous en utilisez.

sque « Configuration (Surround) » est réglé sur « Aucune ».

Surround Présence av.

ez cette option pour de grandes enceintes.

ez cette option pour de petites enceintes.

z cette option si aucune enceinte de présence n’est raccordée.

ez cette option lorsqu’un caisson de graves est raccordé 
n inversée). Le caisson de graves produit un son à partir de 
 (effet de basses fréquences) et les composantes basse 

 à partir d’autres voies.

ez cette option lorsqu’un caisson de graves est raccordé 
ersée). Le caisson de graves produit un son à partir de la 
effet de basses fréquences) et les composantes basse 
 à partir d’autres voies.

ez cette option lorsqu’aucun caisson de graves n’est 
Les enceintes avant produisent un son à partir de la voie 
de basses fréquences) et les composantes basse 
 à partir d’autres voies.

option lorsque des enceintes d’ambiance sont placées à 
.

option lorsque des enceintes d’ambiance sont placées à 
 Virtual CINEMA FRONT (p.67) fonctionne dans ce cas.
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Indique si des enceintes d’ambiance sont raccordées ou non ainsi que leur taille.

Réglages

Indique si des enceintes d’ambiance arrière sont raccordées ou non ainsi que leur 
taille.

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lorsque l’option « Surround » est réglée sur « Aucune » ou lorsque 
l’option « Disposition (Surround) » est réglée sur « Avant ».

Indique si des enceintes de p
taille.

Réglages

Indique si un caisson de grav

Réglages

• Lorsque les basses manquent de p

Sélectionne la disposition des en

Surround

Sélectionne une disposition po

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lor

Large
Sélectionnez cette option pour de grandes enceintes.
Les enceintes d’ambiance produisent toutes les composantes de 
fréquence de voie d’ambiance.

Petite

Sélectionnez cette option pour de petites enceintes.
Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des composantes 
basse fréquence de voie d’ambiance plus bas que la fréquence de 
coupure spécifiée (par défaut : 80 Hz).

Aucune

Sélectionnez cette option si aucune enceinte surround n’est raccordée.
Les enceintes avant produisent des signaux audio de voie d’ambiance. 
Virtual CINEMA DSP fonctionne lorsque vous sélectionnez un programme 
sonore.

Surround arrière

Large x1
Sélectionnez cette option si une grande enceinte est raccordée.
L’enceinte arrière d’ambiance produit toutes les composantes de 
fréquence de voie arrière d’ambiance.

Large x2
Sélectionnez cette option si deux grandes enceintes sont raccordées.
Les enceintes arrière d’ambiance produisent toutes les composantes 
de fréquence de voie arrière d’ambiance.

Petite x1

Sélectionnez cette option si une petite enceinte est raccordée.
Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des 
composantes basse fréquence de voie arrière d’ambiance plus bas 
que la fréquence de coupure spécifiée (par défaut : 80 Hz).

Petite x2

Sélectionnez cette option si deux petites enceintes sont raccordées.
Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des 
composantes basse fréquence de voie arrière d’ambiance plus bas 
que la fréquence de coupure spécifiée (par défaut : 80 Hz).

Aucune

Sélectionnez cette option si aucune enceinte d’ambiance arrière n’est 
raccordée.
Les enceintes d’ambiance produisent des signaux audio de voie 
d’ambiance.

Large Sélectionn

Petite Sélectionn

Aucune Sélectionne

Subwoofer

Utiliser

Normal

Sélectionn
(phase no
la voie LFE
fréquence

Inversé

Sélectionn
(phase inv
voie LFE (
fréquence

Aucun

Sélectionn
raccordé. 
LFE (effet 
fréquence

Disposition

Arrière Sélectionnez cette 
l’arrière de la pièce

Avant Sélectionnez cette 
l’avant de la pièce.



Présence av. ■ Égal. param.
seur.

O:Naturel » sont disponibles uniquement lorsque les résultats de 
 enregistrés (p.45). Appuyez de nouveau sur ENTER pour afficher 

Manuel » et appuyez sur ENTER.

ER pour accéder à l’écran de modification.

 pour sélectionner une enceinte et appuyez sur ENTER.

aut de toutes les enceintes, sélectionnez « Eff. données PEQ », 

ur paramétrique acquises avec « Réglage Auto » (p.45) dans les 
e précis, sélectionnez « Copie données PEQ » et un type 

r (e/r) pour sélectionner une fréquence centrale à 
fer) bandes prédéfinies et les touches de curseur 

ez cette option si vous souhaitez régler manuellement l’égaliseur.
d’informations, reportez-vous à la section relative au réglage 
 l’égaliseur.

enceintes individuelles pour obtenir les mêmes 
tiques.

enceintes individuellement pour obtenir les mêmes 
tiques que pour les enceintes avant.

es les enceintes pour obtenir un son naturel.

as l’égaliseur.
Fr 113

Sélectionne une disposition pour les enceintes de présence avant au cas où vous 
en utilisez. Ce réglage facilite l’optimisation des effets de champ sonore.

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lorsque « Configuration (Présence av.) » est réglé sur « Aucune ».

• Pour la lecture de contenus Dolby Atmos avec des enceintes de présence avant, reportez-vous à la 
section « Disposition des enceintes de présence » (p.22).

■ Distance
Règle la distance entre chaque enceinte et la position d’écoute de sorte que les sons 
provenant des enceintes atteignent la position d’écoute en même temps. Tout d’abord, 
sélectionnez l’unité de distance « Mètre » ou « Pied ».

Choix
Avant G, Avant D, Centre, Surround G, Surround D, Surr. arr. G, Surr. arr. D, Présence av. G, 
Présence av. D, Subwoofer

Plage de réglage
0,30 m à 3,00 m à 24,00 m (1,0 ft à 10,0 ft à 80,0 ft), *incréments de 0,05 m (0,2 ft)

■ Niveau
Règle le volume de chaque enceinte.

Choix
Avant G, Avant D, Centre, Surround G, Surround D, Surr. arr. G, Surr. arr. D, Présence av. G, 
Présence av. D, Subwoofer

Plage de réglage
-10,0 dB à 0,0 dB à +10,0 dB (incréments de 0,5 dB)

Règle la tonalité à l’aide d’un égali
Réglages

• « YPAO:Plat », « YPAO:Avant » et « YPA
mesure de « Réglage Auto » ont déjà été
les résultats de mesure.

■ Réglage manuel de l’égaliseur

1 Réglez « Égal. param. » sur «

2 Appuyez de nouveau sur ENT

3 Utilisez les touches de curseur

• Pour restaurer les réglages par déf
puis « OK ».

• Pour copier les valeurs de l’égalise
champs « Manuel » pour un réglag
d’égaliseur.

4 Utilisez les touches de curseu
partir des 7 (4 pour le subwoo
(q/w)pour régler le gain.

Plage de réglage
Gain : -20,0 dB à +6,0 dB

Hauteur avant Sélectionnez cette option lorsque des enceintes de présence avant 
sont installées sur le mur à l’avant de la pièce.

Au-dessus Sélectionnez cette option lorsque des enceintes de présence avant 
sont installées sur le plafond.

Dolby Enabled SP Sélectionnez cette option lorsque vous utilisez des enceintes Dolby 
Enabled comme enceintes de présence avant.

Manuel
Sélectionn
Pour plus 
manuel de

YPAO:Plat Ajuste les 
caractéris

YPAO:Avant Ajuste les 
caractéris

YPAO:Naturel Règle tout

Direct N’utilise p



io.

 la sortie audio.

a synchro pour chaque source d’entrée.

–2

ge du délai entre la sortie vidéo et audio.

st sur « Auto », le réglage automatique pourrait ne pas 
cté à l’unité. Dans ce cas, réglez manuellement le délai avec 

ge de la synchro pour la source d’entrée sélectionnée.

 de la synchro pour la source d’entrée sélectionnée.

tre la sortie vidéo et la sortie audio lorsqu’un téléviseur 
e une fonction Synchronisation Lèvres automatique est 
 via HDMI.
s pouvez effectuer un réglage précis de la synchronisation 
 de sortie dans « Réglage ».

e option si vous souhaitez régler manuellement le délai 
éo et la sortie audio.
nisation des signaux de sortie audio dans « Réglage ».
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5 Pour effectuer un réglage précis de la fréquence centrale ou du facteur Q (bande 
passante), appuyez à plusieurs reprises sur ENTER pour sélectionner un élément.

Fréquence: Utilisez les touches de curseur (e/r) pour régler la fréquence centrale de la 
bande sélectionnée et les touches de curseur (q/w) pour régler le gain.

Q: Utilisez les touches de curseur (e/r) pour régler le facteur Q (bande passante) de la 
bande sélectionnée et les touches de curseur (q/w) pour régler le gain.

Plage de réglage
Fréquence centrale : 15,6 Hz à 16,0 kHz (15,6 Hz à 250,0 Hz pour le subwoofer)
Facteur Q : 0,500 à 10,080

6 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

■ Signal test
Active/désactive la sortie du signal test. La sortie de la tonalité d’essai vous permet de 
régler l’équilibre des enceintes ou l’égaliseur tout en confirmant l’effet.

Réglages

Son
Configure les réglages de sortie aud

■ Synchronisation lèvres
Ajuste le délai entre la sortie vidéo et

Active/désactive le réglage de l

Choix
HDMI 1–5, AV 1–6, V-AUX, AUDIO 1

Réglages

Sélectionne la méthode de régla

Plage de réglage

• Même si « Sélection Auto/Manuel » e
fonctionner suivant le téléviseur conne
« Réglage ».

Désactivé Ne génère pas de sortie des tonalités d’essai.

Activé Effectue automatiquement une sortie des signaux test lorsque vous 
réglez l’équilibre des enceintes ou l’égaliseur.

Activer retard

Invalider Désactive le régla

Valider Active le réglage

Sélection Auto/Manuel

Auto

Ajuste le délai en
prenant en charg
raccordé à l’unité
Si nécessaire, vou
des signaux audio

Manuel
Sélectionnez cett
entre la sortie vid
Réglez la synchro



■ Adaptive DSP Level
 ou non le niveau d’effet CINEMA DSP conjointement 

D
 DSP 3D (p.65). Si cette fonction est réglée sur 
onne avec les programmes sonores sélectionnés 

k Speaker
eintes Virtual Surround Back Speaker (VSBS) à 
uand la fonction VSBS est active et qu’il n’y a pas 

ité génère des enceintes VSBS virtuelles.

 effet lors la lecture de contenus 6.1 ou 7.1.

Réglage

as le niveau d’effet automatiquement.

matiquement le niveau d’effet.

 le mode CINEMA DSP 3D.

ode CINEMA DSP 3D.

 la fonction Virtual Surround Back Speaker (VSBS).

onction Virtual Surround Back Speaker (VSBS).
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Permet de régler manuellement le délai entre la sortie vidéo et la sortie audio 
lorsque « Sélection Auto/Manuel » est réglé sur « Manuel ». Vous pouvez effectuer 
un réglage précis de la synchronisation des signaux audio de sortie lorsque 
« Sélection Auto/Manuel » est réglé sur « Auto ».

Plage de réglage
0 ms à 500 ms (incréments de 1 ms)

• « Décalage » affiche la différence entre le réglage automatique et un réglage précis.

• Ce réglage est aussi disponible avec l’option « Synchro. lèvres Réglage » (p.99) du menu « Option ».

■ Dynamique
Permet de sélectionner la méthode de réglage de la dynamique pour la lecture de 
trains binaires audio (signaux Dolby Digital et DTS).

Réglages

■ Volume maximum
Définit le plafond de volume.

Plage de réglage
-30,0 dB à +15,0 dB (incréments de 5,0 dB), +16,5 dB

■ Volume initial
Règle le volume initial, à la mise sous tension du récepteur.

Réglages

Choisit de régler automatiquement
aux réglages du volume.

Réglages

■ Mode CINEMA DSP 3
Active/désactive le mode CINEMA
« Activé », CINEMA DSP 3D foncti
(sauf 2ch Stereo et 7ch Stereo).

Réglages

■ Virtual Surround Bac
Détermine si l’unité simule des enc
l’aide des enceintes d’ambiance. Q
d’enceinte d’ambiance arrière, l’un

Réglages

• La fonction VSBS produit uniquement un

Maximum Produit un son sans réglage de la plage dynamique.

Standard Optimise la plage dynamique pour une utilisation normale à la 
maison.

Minimum/Auto

Règle la dynamique pour obtenir un son clair, y compris la nuit ou à 
faibles volumes.
Lors de la lecture de signaux Dolby TrueHD, la dynamique est réglée 
automatiquement sur la base des informations de signal d’entrée.

Désactivé Définit le niveau du volume au niveau où l’unité se trouvait avant sa 
dernière mise en veille.

Activé

Règle au niveau du Silencieux ou du volume spécifié (-80 à +16,5 dB, 
incréments de 0,5 dB).
(Ce réglage fonctionne uniquement lorsque le volume initial est réglé 
à un niveau inférieur à celui du « Volume maximum ».)

Désactivé Ne règle p

Activé Règle auto

Désactivé Désactive

Activé Active le m

Désactivé Désactive

Activé Active la f



■ Mode de décodage des objets Vidéo
déo.

ignal vidéo (résolution et format d’image).

», l’unité transmet les signaux vidéo en utilisant le minimum de 
idéo.

ent » et que la résolution est convertie, les messages courts ne 

ur les signaux vidéo HDMI émis lorsque « Mode 
ent ».

olution que votre téléviseur ne prend pas en charge, réglez 
enu « ADVANCED SETUP » sur « SKIP », puis essayez à 
ises peuvent ne pas s’afficher normalement sur votre téléviseur.

 le traitement du signal vidéo.

raitement du signal vidéo.
ez une résolution et un format d’image dans « Résolution » 
t ».

tit pas la résolution.

e automatiquement une résolution en fonction de la 
TV.

idéo de sortie avec une résolution sélectionnée.
s résolutions prises en charge par votre téléviseur peuvent 
tionnées.)
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Active/désactive la lecture de signaux audio basés sur objets, tels que les contenus 
Dolby Atmos ou DTS:X.

Réglages

• Indépendamment de ce réglage, les signaux audio basés sur objets sont interprétés comme des signaux 
normaux au format 5.1/7.1 voies si tout programme CINEMA DSP est sélectionné.

Configure les réglages de sortie vi

■ Mode vidéo
Active/désactive le traitement du s

Réglages

• Si « Mode vidéo » est réglée sur « Direct
circuits afin de réduire le délai de sortie v

• Lorsque « Mode vidéo » est sur « Traitem
s’affichent plus sur l’écran du téléviseur.

Sélectionne une résolution po
vidéo » est réglé sur « Traitem

Réglages

• Si vous devez sélectionner une rés
l’option « MON.CHK » (p.130) du m
nouveau. Remarque : les vidéos ém

Invalider Désactive la lecture de signaux audio basés sur objets. Ces signaux 
sont lus comme des signaux 5.1/7.1 voies normaux.

Valider Active la lecture de signaux audio basés sur objets.

Direct Désactive

Traitement
Active le t
Sélectionn
et « Aspec

Résolution

Inchangé Ne conver

Auto Sélectionn
résolution 

480p/576p, 720p, 
1080i, 1080p, 4K

Signaux v
(Seules le
être sélec



HDMI

(p.147).

z procéder au réglage de la liaison du contrôle HDMI (p.147) 
tibles avec le contrôle HDMI.

e audio de l’unité à utiliser pour l’entrée audio TV 
t réglé sur « Activé ». La source d’entrée de l’unité 
 Audio TV lorsque l’entrée TV est basculée sur son 

ur transmettre des signaux audio TV sur l’unité, vous ne pouvez 
ctionnées pour raccorder un appareil externe car l’entrée est 

Aspect

 le contrôle HDMI.

ontrôle HDMI.
z les réglages des options « Entrée audio TV », « ARC » et 
n veille ».
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Sélectionne un format d’image pour les signaux vidéo HDMI émis lorsque « Mode 
vidéo » est réglé sur « Traitement ».

Réglages

• Ce réglage fonctionne uniquement lorsque des signaux 480i/576i ou 480p/576p sont convertis en 
signaux 720p, 1080i, 1080p ou 2160p (4K).

Configure les réglages HDMI.

■ Contrôle HDMI
Active/désactive le contrôle HDMI 

Réglages

• Pour utiliser le contrôle HDMI, vous deve
après avoir raccordé les appareils compa

Sélectionne une prise d’entré
lorsque « Contrôle HDMI » es
bascule automatiquement sur
syntoniseur intégré.

Réglages
AV 1–6, AUDIO 1–2

Réglage par défaut
AV 4

• Lorsque le mode ARC est utilisé po
pas utiliser les prises d’entrée séle
utilisée pour l’entrée audio TV.

Inchangé Ne convertit pas le format d’image.

16:9 normal Émet des signaux vidéo 4:3 en un format de téléviseur 16:9 avec des 
bandes noires de part et d’autre de l’écran.

Désactivé Désactive

Activé
Active le c
Configure
« Synch. e

Entrée audio TV



■ Sortie Audio
udio.

» [RX-V781 uniquement]) n’est disponible que lorsque « Contrôle 

io des enceintes raccordées à l’unité.

io d’un téléviseur raccordé à la prise HDMI OUT.

trée via des prises HDMI) sont restitués sur le 
de veille. Si cette fonction est réglée sur « Activé » 
s touches de sélection d’entrée (HDMI 1–5, V-AUX) 
I même lorsque l’unité se trouve en mode veille 
ité).

ARC

 la sortie audio des enceintes.

ortie audio des enceintes.

2 (RX-V781 uniquement)
1 uniquement)

 la sortie audio du téléviseur.

ortie audio du téléviseur.

e n’est disponible que lorsque « Contrôle HDMI » est réglé 
ctivé ».)
et pas de signaux vidéo/audio au téléviseur.

es signaux vidéo/audio au téléviseur. 
nsomme plus d’électricité que lorsque « Désactivé » est 
é.)

es signaux vidéo/audio au téléviseur. Si aucun signal n’est 
unité passe en mode d’économie d’énergie.
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Active/désactive le mode ARC (p.148) lorsque « Contrôle HDMI » est réglé sur 
« Activé ».

Réglages

• Normalement, vous n’avez pas à modifier ce réglage. En cas de bruits provenant des enceintes 
raccordées à l’unité (si les signaux audio TV émis via ARC ne sont pas pris en charge par cette 
dernière), réglez « ARC » sur « Désactivé » et utilisez les enceintes du téléviseur.

Choisit d’utiliser ou non le contrôle HDMI pour lier le comportement de veille du 
téléviseur et de l’unité lorsque « Contrôle HDMI » est réglé sur « Activé ».

Réglages

Sélectionne un appareil de sortie a

• Ce réglage (excepté pour « HDMI OUT2
HDMI » est réglé sur « Désactivé ».

Active/désactive la sortie aud

Réglages

Active/désactive la sortie aud

Réglages

■ Attente Inchangé
Indique si les vidéos ou le son (en
téléviseur lorsque l’unité est en mo
ou « Auto », vous pouvez utiliser le
pour sélectionner une entrée HDM
(témoin de veille clignotant sur l’un

Réglages

Désactivé Désactive ARC.

Activé Active ARC.

Synch. en veille

Désactivé Ne règle pas l’unité en mode veille suite à la mise hors tension du 
téléviseur.

Activé Règle l’unité en mode veille suite à la mise hors tension du téléviseur.

Auto Règle l’unité en mode veille suite à la mise hors tension du téléviseur 
uniquement lorsque l’unité reçoit des signaux audio TV ou HDMI.

Amplificateur

Désactivé Désactive

Activé Active la s

HDMI OUT1, HDMI OUT
HDMI OUT (TV) (RX-V68

Désactivé Désactive

Activé Active la s

Désactivé
(Ce réglag
sur « Désa
Ne transm

Activé
Transmet d
(L’unité co
sélectionn

Auto Transmet d
détecté, l’



Réseau ■ Réglage manuel des paramètres réseau

ésactivé ».

rseur (q/w) pour sélectionner un type de paramètre 

rseur (e/r) pour sélectionner le caractère à 
lectionner une valeur.

, appuyez sur ENTER.

 paramètre de réseau, recommencez les étapes 2 à 4.

ifications, utilisez les touches de curseur pour 
puyez sur ENTER.

uyez sur ON SCREEN.

us tension depuis d’autres périphériques réseau 

ifie une adresse IP.

ifie un masque sous réseau.

ifie l’adresse IP de la passerelle par défaut.

ifie l’adresse IP du serveur DNS primaire.

ifie l’adresse IP du serveur DNS secondaire.

 la fonction de veille du réseau.

onction de veille du réseau.
nsomme plus d’électricité que lorsque « Désactivé » est 
é.)

onction de veille du réseau.
mètre « Connexion réseau » est sur « Câblé », l’unité passe 
’économie d’énergie quand le câble réseau est 

té.)
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Configure les réglages de réseau.

■ Connexion réseau
Sélectionne la méthode de connexion au réseau.

Réglages

■ Adresse IP
Configure les paramètres du réseau (tels que l’adresse IP).

Choisir d’utiliser ou non un serveur DHCP.

Réglages

1 Réglez « DHCP » sur « D

2 Utilisez les touches de cu
et appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de cu
modifier et (q/w) pour sé

4 Pour confirmer le réglage

5 Pour configurer un autre

6 Pour enregistrer les mod
sélectionner « OK » et ap

7 Pour quitter le menu, app

■ Veille du réseau
Indique si l’unité peut être mise so
(veille du réseau).

Réglages

Câblé Sélectionnez cette option pour connecter l’unité à un réseau via un 
câble réseau disponible dans le commerce (p.40).

Sans fil

Sélectionnez cette option pour connecter l’unité à un réseau via un 
routeur sans fil (point d’accès). Pour en savoir plus sur les réglages, 
reportez-vous à la section « Connexion de l’unité à un réseau sans 
fil » (p.54).

Wireless Direct

Sélectionnez cette option pour connecter directement l’unité à un 
appareil mobile. Pour en savoir plus sur les réglages, reportez-vous à 
la section « Connexion directe de l’unité à un appareil mobile 
(Wireless Direct) » (p.59).

DHCP

Désactivé
N’utilise pas un serveur DHCP. Configurez manuellement les 
paramètres réseau. Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
section « Réglage manuel des paramètres réseau ».

Activé Un serveur DHCP permet d’obtenir automatiquement les paramètres 
réseau de l’unité (tels que l’adresse IP).

Adresse IP Spéc

Masque sous réseau Spéc

Passerelle déf. Spéc

Serveur DNS (P) Spéc

Serveur DNS (S) Spéc

Désactivé Désactive

Activé
Active la f
(L’unité co
sélectionn

Auto

Active la f
(Si le para
en mode d
déconnec



■ Filtre adresse MAC ■ Nom du réseau
 l’unité du réseau) affiché sur les autres 

à l’écran de modification du nom.

r et ENTER pour renommer et sélectionnez 
aisie.

« SUPPR. ».

r pour sélectionner « OK » et appuyez sur ENTER.

t, sélectionnez « RÉINIT ».

 sur ON SCREEN.
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Définit le filtre Adresse MAC permettant de limiter l’accès à l’unité depuis d’autres 
périphériques réseau.

Active/désactive le filtre adresse MAC.

Réglages

• Le filtre adresse MAC ne concerne pas l’utilisation d’AirPlay (p.86) et de DMC (p.103).

Indique les adresses MAC (jusqu’à 10) des périphériques réseau dont l’accès à 
l’unité est autorisé si l’option « Filtre » est réglée sur « Activé ».

■ Procédure de configuration

1 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour sélectionner « Adresse MAC 1–5 » 
ou « Adresse MAC 6-10 » et appuyez sur ENTER.

2 Utilisez les touches de curseur (q/w) pour sélectionner un numéro d’adresse 
MAC et appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner le caractère à 
modifier et (q/w) pour sélectionner une valeur.

4 Pour confirmer le réglage, appuyez sur ENTER.

5 Pour enregistrer les modifications, utilisez les touches de curseur pour 
sélectionner « OK » et appuyez sur ENTER.

6 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

Modifie le nom du réseau (nom de
périphériques réseau.

■ Procédure de configuration

1 Appuyez sur ENTER accéder 

2 Utilisez les touches de curseu
« SAISIR » pour confirmer la s

• Pour effacer l’entrée, sélectionnez 

3 Utilisez les touches de curseu

• Pour restaurer le réglage par défau

4 Pour quitter le menu, appuyez

Filtre

Désactivé Désactive le filtre adresse MAC.

Activé
Active le filtre adresse MAC. Dans « Adresse MAC 1-10 », indiquez 
les adresses MAC des périphériques réseau autorisés à accéder à 
l’unité.

Adresse MAC 1-10



Bluetooth ■ Envoi audio
h quand l’unité est utilisée comme transmetteur 

e transmission audio Bluetooth.

ée, vous pouvez écouter des sources audio lues sur 
 casque Bluetooth (p.75).

 la fonction de transmission audio Bluetooth.

onction de transmission audio Bluetooth.
Fr 121

Configure les réglages de la fonction Bluetooth.

■ Bluetooth
Active/désactive la fonction Bluetooth (p.74).

Réglages

■ Réception audio
Configure les paramètres Bluetooth quand l’unité est utilisée comme récepteur audio 
Bluetooth.

Détermine si la fonction permettant de mettre l’unité sous tension depuis des 
périphériques Bluetooth (veille Bluetooth) est activée/désactivée. Si cette fonction 
est réglée sur « Activé », l’unité est automatiquement mise sous tension quand 
vous établissez une connexion sur l’appareil Bluetooth.

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lorsque « Veille du réseau » (p.119) est réglé sur « Désactivé ».

Configure les paramètres Bluetoot
audio Bluetooth.

Active/désactive la fonction d

Quand cette fonction est activ
l’unité via des enceintes ou un

Réglages

Désactivé Désactive la fonction Bluetooth.

Activé Active la fonction Bluetooth.

Veille Bluetooth

Désactivé Désactive la fonction de veille Bluetooth.

Activé
Active la fonction de veille Bluetooth.
(L’unité consomme plus d’électricité que lorsque « Désactivé » est 
sélectionné.)

Transmetteur

Désactivé Désactive

Activé Active la f



Multi-Zone ■ Réglage Zone2
2.

 du volume pour la sortie Zone2.

lificateur externe avec commande de volume à 
s du volume pour Zone2.

sque « Affect. amp puiss. » (p.111) est réglé sur « 7.1 +1Zone » 

our la Zone2.

de 5,0 dB)

sque « Affect. amp puiss. » (p.111) est réglé sur « 7.1 +1Zone » 

e2 à la mise sous tension de l’unité.

sque « Affect. amp puiss. » (p.111) est réglé sur « 7.1 +1Zone » 

r la Zone2) qui apparaît sur l’écran du téléviseur.

de la zone de la même manière que pour 
églage Zone principale » (p.122).

 les réglages du volume pour la sortie Zone2.

réglages du volume pour la sortie Zone2.

u volume au niveau où l’unité se trouvait avant sa dernière 

u Silencieux ou du volume spécifié (-80 à +10,0 dB, 
dB).

ionne uniquement lorsque le volume initial est réglé à un 
celui du « Volume maximum ».)
Fr 122

Configure les réglages de la fonction multi-zone.

■ Réglage Zone principale
Configure le réglage de la zone principale.

Change le nom de zone (pour la zone principale) qui apparaît sur l’écran du téléviseur.

■ Procédure de configuration

1 Appuyez sur ENTER accéder à l’écran de modification du nom.

2 Utilisez les touches de curseur et ENTER pour renommer et sélectionnez 
« SAISIR » pour confirmer la saisie.

• Pour effacer l’entrée, sélectionnez « SUPPR. ».

3 Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « OK » et appuyez sur 
ENTER.

• Pour restaurer le réglage par défaut, sélectionnez « RÉINIT ».

4 Pour quitter le menu, appuyez sur ON SCREEN.

Configure les réglages de la Zone

Active/désactive les réglages

Si vous avez raccordé un amp
l’unité, désactivez les réglage

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lor
ou « 5.1.2 +1Zone ».

Définit le plafond de volume p

Plage de réglage
-30,0 dB à +10,0 dB (incréments 

• Ce réglage n’est pas disponible lor
ou « 5.1.2 +1Zone ».

Règle le volume initial de Zon

Réglages

• Ce réglage n’est pas disponible lor
ou « 5.1.2 +1Zone ».

Change le nom de zone (pou

Vous pouvez modifier le nom 
« Renommer Zone » dans « R

Renommer Zone

Volume

Fixe Désactive

Variable Active les 

Volume maximum

Volume initial

Désactivé Définit le niveau d
mise en veille.

Activé

Règle au niveau d
incréments de 0,5
(Ce réglage fonct
niveau inférieur à 

Renommer Zone



■ Réglage mode fête Fonction
tent d’utiliser plus facilement l’unité.

l’afficheur de la face avant ou à l’afficheur de l’écran 

ur de la face avant.

ité plus forte)

teindre si l’option « Mode ECO » (p.125) est réglée sur « Activé ».

essages courts sur l’écran du téléviseur lorsque 
élection d’entrée et le réglage du volume).

omme fond d’écran sur le téléviseur.

vant)

 messages courts sur l’écran du téléviseur.

as les messages courts sur l’écran du téléviseur.

e image de piano sur l’écran du téléviseur lorsqu’il n’y a 
nal vidéo.

 fond d’écran gris sur l’écran de téléviseur lorsqu’il n’y a 
nal vidéo.
Fr 123

Active/désactive le passage au mode fête (p.91).

Choix
Cible : Zone 2

Réglages

Configure les fonctions qui permet

■ Réglage d’affichage
Configure les réglages associés à 
du téléviseur.

Règle la luminosité de l’affiche
Plage de réglage
-4 à 0 (supérieur pour une luminos

• L’afficheur de la face avant peut s’é

Choisit d’afficher ou non les m
l’unité fonctionne (comme la s

Réglages

Sélectionne l’image à utiliser c
Réglages

Invalider Désactive le passage au mode fête.

Valider Active le passage au mode fête. Vous pouvez activer ou désactiver le 
mode fête en appuyant sur PARTY sur la télécommande.

Luminosité (affichage a

Message court

Activé Affiche les

Désactivé N’affiche p

Fond d’écran

Piano Affiche un
aucun sig

Fond gris Affiche un
aucun sig



■ Sortie déclencheur
 la prise TRIGGER OUT fonctionne en 

es réglages.

lée sur « Activé », l’icône de verrouillage (o) s’affiche sur l’écran 

Zone destination

Mode déclencheur » est réglé sur « Alimentation », la 
on du signal électronique est synchronisée avec l’état de 
ion de la zone principale.
Mode déclencheur » est réglé sur « Source », la 
on du signal électronique est synchronisée avec le 
ent de l’entrée dans la zone principale.

Mode déclencheur » est réglé sur « Alimentation », la 
on du signal électronique est synchronisée avec l’état de 
ion de Zone2.
Mode déclencheur » est réglé sur « Source », la 
on du signal électronique est synchronisée avec le 
ent de l’entrée de Zone2.

Mode déclencheur » est réglé sur « Alimentation », la 
on du signal électronique est synchronisée avec l’état de 
ion de la zone principale ou de Zone2.
Mode déclencheur » est réglé sur « Source », la 
on du signal électronique est synchronisée avec le 
ent de l’entrée dans la zone principale ou dans Zone2.

e pas les réglages.

s réglages jusqu’à ce que « Désactivé » soit sélectionné.

Icône
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Permet de régler la prise TRIGGER OUT pour qu’elle fonctionne de manière 
synchronisée avec l’état d’alimentation de chaque zone ou du basculement d’entrée.

Spécifie la condition de la prise TRIGGER OUT à utiliser.

Réglages

Source

Spécifie le niveau de sortie du signal électronique transmis avec chaque 
basculement de l’entrée lorsque « Mode déclencheur » est réglé sur « Source ».

Choix
HDMI 1–5, AV 1–6, V-AUX, AUDIO 1–2, TUNER, PHONO, (sources réseau), Bluetooth, USB

Réglages

Manuel

Change manuellement le niveau de sortie de la transmission du signal 
électronique lorsque « Mode déclencheur » est réglé sur « Manuel ». Ce réglage 
peut également être utilisé pour confirmer le fonctionnement correct de l’appareil 
externe raccordé via la prise TRIGGER OUT.

Choix

Spécifie la zone avec laquelle
synchronisation.

Réglages

■ Protect. mém.
Évite la modification accidentelle d

Réglages

• Lorsque l’option « Protect. mém. » est rég
de menu.

Mode déclencheur

Alimentation
La prise TRIGGER OUT fonctionne de manière synchronisée avec 
l’état d’alimentation de la zone spécifiée à l’aide du « Zone 
destination ».

Source

La prise TRIGGER OUT fonctionne de manière synchronisée avec le 
basculement d’entrée de la zone spécifiée à l’aide du « Zone 
destination ».
Un signal électronique est transmis en fonction du réglage effectué 
dans « Source ».

Manuel Sélectionnez cette option pour changer manuellement le niveau de 
sortie de la transmission du signal électronique avec « Manuel ».

Bas Arrête la transmission du signal électronique lorsque vous basculez 
sur la source d’entrée spécifiée dans cette option.

Haut Transmet le signal électronique lorsque vous basculez sur la source 
d’entrée spécifiée dans cette option.

Bas Arrête la transmission du signal électronique.

Haut Transmet le signal électronique.

Principale

Lorsque «
transmissi
l’alimentat
Lorsque «
transmissi
basculem

Zone2

Lorsque «
transmissi
l’alimentat
Lorsque «
transmissi
basculem

Tout

Lorsque «
transmissi
l’alimentat
Lorsque «
transmissi
basculem

Désactivé Ne protèg

Activé Protège le



ECO ■ Mode ECO
onomie d’énergie).

tion électrique de l’unité en réglant « Mode ECO » 
illez à appuyer sur ENTER pour redémarrer l’unité.

e sur « Activé », l’afficheur de la face avant peut s’éteindre.

on, réglez « Mode ECO » sur « Désactivé ».

 le mode ECO.

ode ECO.
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Configure les réglages de l’alimentation.

■ Veille Automatique
Règle la durée préalable à la mise en veille automatique. Si vous n’utilisez pas l’unité ou 
qu’elle ne reçoit aucun signal pendant la durée spécifiée, elle passe automatiquement 
en mode veille.

Réglages

Réglage par défaut
Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe : 20 minutes
Autres modèles : Désactivé

• Juste avant que l’unité ne passe en mode veille, le message « AutoPowerStdby » s’affiche et un compte à 
rebours démarre sur l’afficheur de la face avant.

Active/désactive le mode ECO (éc

Vous pouvez réduire la consomma
sur « Activé ». Après le réglage, ve

Réglages

• Lorsque l’option « Mode ECO » est réglé

• Si vous voulez augmenter le volume du s

Désactivé Ne règle pas automatiquement l’unité en mode veille.

20 minutes Active le mode de veille de l’unité si celle-ci ne reçoit aucun signal ou 
si vous n’utilisez aucune commande pendant 20 minutes.

2 Heures, 4 Heures, 
8 Heures, 12 heures

Règle l’unité en mode veille lorsque vous ne l’avez pas utilisée 
pendant la durée spécifiée. Par exemple, lorsque « 2 Heures » est 
sélectionné, l’unité passe en mode veille après 2 heures de 
non-utilisation.

Désactivé Désactive

Activé Active le m



Language

tions relatives à l’unité à l’aide de l’écran du 

.

rseur pour sélectionner « Information » et 

rseur (e/r) pour sélectionner un type 

uyez sur ON SCREEN.

formations relatives à l’unité 
)

Fr 126

Sélectionne une langue pour le menu affiché à l’écran.

Réglages
Anglais, japonais, français, allemand, espagnol, russe, italien, chinois

• Les informations affichées sur la face avant sont exclusivement présentées en anglais.

Vous pouvez consulter les informa
téléviseur.

1 Appuyez sur ON SCREEN

2 Utilisez les touches de cu
appuyez sur ENTER.

3 Utilisez les touches de cu
d’information.

4 Pour quitter le menu, app

Consultation des in
(menu Information



Types d’informations ■ Moniteur HDMI
nt les téléviseurs raccordés aux prises HDMI OUT.

ur basculer entre « OUT1 » et « OUT2 ».

 l’unité.

ion réseau câblée ou sans fil [Wi-Fi])

rect)

es en charge par le téléviseur

s réseau

de la passerelle par défaut

du serveur DNS primaire

du serveur DNS secondaire

C

eau (nom de l’unité sur le réseau)

onnexion câblée ou sans fil

s utilisez une connexion réseau sans fil [Wi-Fi])
eau sans fil

eau sans fil

 sécurité

s réseau

C

Wireless Direct »
Fr 127

Le menu Information affiche les informations suivantes.

■ Signal audio
Affiche les informations relatives au signal audio actuel.

• Même lorsque l’unité est réglée directement sur des signaux à trains binaires de sortie, le signal peut être 
converti en fonction des spécifications et des réglages de l’appareil de lecture.

■ Signal vidéo
Affiche les informations relatives au signal vidéo actuel.

Affiche des informations concerna

• (RX-V781 uniquement)
Utilisez les touches du curseur (q/w) po

■ Réseau
Affiche les informations réseau sur

(Quand vous utilisez une connex

(Quand vous utilisez Wireless Di

Entrée

Format Format audio du signal d’entrée

Voie

Nombre de voies de source dans le signal d’entrée 
(avant/surround/LFE)
Par exemple, la mention « 5.1 (3/2/0.1) » indique 5.1 voies au total (3 
voies avant, 2 voies d’ambiance et LFE).

(À la lecture de contenus DTS:X)
« 7.1.4 » désigne par exemple un « système 7.1 voies standard plus 4 
voies pour le champ sonore au-dessus de l’auditeur ».

Échant. Nombre d’échantillons par seconde du signal numérique d’entrée

Débit Quantité de données par seconde du signal à trains binaires d’entrée

Dialogue Niveau de normalisation de dialogue du signal à trains binaires 
d’entrée

Sortie Voie

Le nombre de voies de sortie de signal (« 5.1.2 » désigne par exemple 
un « système 5.1 voies standard plus 2 voies pour le champ sonore 
au-dessus de l’auditeur ») et les bornes d’enceintes où ces signaux 
sont transmis

Signal HDMI Présence ou absence de sortie/entrée de signal HDMI

Résolution HDMI Résolutions du signal d’entrée (analogique ou HDMI) et du signal de sortie 
(HDMI)

Résolution analog. Résolutions du signal d’entrée (analogique) et du signal transmis aux 
prises MONITOR OUT (analogique)

Interface Interface TV

Résolution vidéo Résolutions pris

Adresse IP Adresse IP

Masque sous réseau Masque sou

Passerelle déf. Adresse IP 

Serveur DNS (P) Adresse IP 

Serveur DNS (S) Adresse IP 

MAC Address (Ether)
Adresse MA

MAC Address (Wi-Fi)

vTuner ID vTuner ID

Nom du réseau Nom du rés

Câblé/Sans fil État de la c

SSID
(Quand vou
SSID du rés

SSID SSID du rés

Sécurité Méthode de

Clé sécurité Clé sécurité

Adresse IP Adresse IP

Masque sous réseau Masque sou

MAC Address (Wi-Fi) Adresse MA

Connexion réseau Indication «



■ Système

ème de l’unité à l’aide de l’afficheur de la face avant.

ode veille.

AIGHT sur le panneau avant et en maintenant 
r MAIN ZONE z.

pour sélectionner un élément.

pour sélectionner un réglage.

z pour faire basculer l’unité en mode veille 
on.

ffet.

aramètres du système 
SETUP)

T

Fr 128

Affiche les informations système sur l’unité.

• Si l’unité détecte une version plus récente du microprogramme sur le réseau, (icône de message) 
s’affiche en haut à droite des icônes « Information » et « Système », et le message correspondant s’affiche 
sur cet écran. Vous pouvez mettre à jour le microprogramme de l’unité en appuyant sur ENTER à l’écran et 
en suivant la procédure indiquée dans la section « Mise à jour du microprogramme de l’unité via le 
réseau » (p.132).

■ Multi-Zone
Affiche des informations sur Zone2.

Configurez les paramètres du syst

1 Faites passer l’unité en m

2 Tout en appuyant sur STR
cette pression, appuyez su

3 Appuyez sur PROGRAM 

4 Appuyez sur STRAIGHT 

5 Appuyez sur MAIN ZONE
et remettez-la sous tensi

Les nouveaux réglages prennent e

ID télécommande Réglage de l’ID de télécommande de l’unité (p.129)

Format TV Type de signal vidéo de l’unité (p.130)

Impédance d’enceinte Réglage de l’impédance des enceintes de l’unité (p.129)

Pas de fréq.tuner
(Modèle pour l’Asie et modèle Standard uniquement)
Réglage de la fréquence de syntonisation FM/AM de l’unité (p.129)

ID système Numéro d’ID système

Vers. Firmware Version du microprogramme installée sur l’unité

Entrée Source d’entrée sélectionnée pour Zone2

Volume Réglage du volume pour la Zone2

Configuration des p
(menu ADVANCED

MAIN ZONE z

STRAIGHPROGRAM



Éléments du menu ADVANCED SETUP Sélection de l’ID de télécommande (REMOTE ID)

e de l’unité de sorte qu’il corresponde au code de la 
ors de l’utilisation de plusieurs Amplis-tuners 

 régler chaque télécommande avec un seul ID de 
rrespondant.

écommande

nez la touche de curseur (e) et SCENE (BD/DVD) 
dant 3 secondes. 

nez la touche de curseur (e) et SCENE (TV) 
dant 3 secondes.

e de la fréquence de 
TU)
ïwan, au Brésil et à l’Asie uniquement)

e de syntonisation FM/AM de l’unité en fonction de 

ez cette option lorsque vous souhaitez régler la fréquence 
s de 100 kHz et la fréquence AM par pas de 10 kHz.

ez cette option lorsque vous souhaitez régler la fréquence 
s de 50 kHz et la fréquence AM par pas de 9 kHz.
Fr 129

• Les réglages par défaut sont soulignés.

Modification du réglage de l’impédance des enceintes 
(SP IMP.)

Changez les réglages de l’impédance d’enceinte de l’unité en fonction de l’impédance 
des enceintes raccordées.

Réglages

Modifiez le code de télécommand
télécommande (par défaut : ID1). L
audio-vidéo Yamaha, vous pouvez
commande pour leur récepteur co

Réglages
ID1, ID2

■ Changement du code de la tél

1 Pour sélectionner ID1, mainte
enfoncées simultanément pen
Pour sélectionner ID2, mainte
enfoncées simultanément pen

Changement du réglag
syntonisation FM/AM (
(Modèles standard et destinés à Ta

Modifiez le réglage de la fréquenc
votre pays ou de votre région.

Réglages

Élément Fonction Page

SP IMP. Change le réglage de l’impédance des enceintes. 129

REMOTE ID Sélectionne le code de télécommande de l’unité. 129

TU
(Modèles standard et destinés à Taïwan, au Brésil et à l’Asie uniquement)
Change le réglage de la fréquence de syntonisation FM/AM.

129

TV FORMAT Bascule le type de signal vidéo. 130

MON.CHK Supprime la limite de sortie vidéo HDMI. 130

4K MODE Sélectionne le format de signal HDMI 4K. 130

INIT Restaure les réglages par défaut. 130

UPDATE Met à jour le microprogramme. 131

VERSION Vérifie la version du microprogramme actuellement installé sur l’unité. 131

6  MIN
Sélectionnez cette option lorsque des enceintes 6 ohms sont 
raccordées à l’unité. Vous pouvez également utiliser des enceintes 
4 ohms comme enceintes avant.

8  MIN Sélectionnez cette option lorsque des enceintes 8 ohms ou plus sont 
raccordées à l’unité.

SP IMP.••8¬MIN

FM100/AM10 Sélectionn
FM par pa

FM50/AM9 Sélectionn
FM par pa

REMOTE ID••ID1

TU••••FM50/AM9



Modification du type de signal vidéo (TV FORMAT) Sélection du format de signal HDMI 4K (4K MODE)

reçus/transmis par l’unité quand un téléviseur et un 
DMI 4K (60 Hz/50 Hz) sont connectés à l’unité.

n câble HDMI de haut débit compatible avec une vitesse de 

ges par défaut (INIT)

e l’unité.

e sortie 4K (60 Hz/50 Hz) au format 4:4:4, 4:2:2 ou 4:2:0.
ement dans le cas de la prise VIDEO AUX [HDMI IN])
necté ou les câbles HDMI utilisés, il se pourrait que l’image 

rrectement. Dans ce cas, sélectionnez « MODE 2 ».

e sortie 4K (60 Hz/50 Hz) au format 4:2:0.

es par défaut pour les configurations de vidéo.

es par défaut de l’unité. 

’initialisation.
Fr 130

Basculez le type de signal vidéo de l’unité de sorte qu’il corresponde au format de 
votre téléviseur.

Réglages
NTSC, PAL

Réglage par défaut
Modèles standard et destinés aux États-Unis, au Canada, à la Corée, à Taïwan et au Brésil : 
NTSC
Autres modèles : PAL

Suppression de la limite de sortie vidéo HDMI 
(MON.CHK)

L’unité détecte automatiquement les résolutions prises en charge par un téléviseur 
raccordé via la prise HDMI OUT.

Désactivez la fonction de vérification du moniteur lorsque vous souhaitez définir une 
résolution dans « Résolution » (p.116) si l’unité ne peut pas détecter la résolution du 
téléviseur ou si vous voulez définir une résolution différente de celle détectée.

Réglages

• Réinitialisez le réglage sur « YES » si l’unité ne fonctionne plus suite à l’impossibilité d’afficher des vidéos 
à partir de cet appareil sur le téléviseur après avoir réglé la fonction « MON.CHK » sur « SKIP ».

Sélectionne le format des signaux 
dispositif de lecture compatibles H

Réglages

• Si « MODE 1 » est sélectionné, utilisez u
transfert de 18 Gb/s.

Restauration des régla

Restaure les réglages par défaut d

Choix

YES
Active la fonction de vérification du moniteur. (Transmet des signaux 
vidéo avec une résolution prise en charge par le téléviseur 
uniquement.) 

SKIP
Désactive la fonction de vérification du moniteur. (Transmet des 
signaux vidéo avec une résolution spécifiée, quelle que soit la 
compatibilité avec le téléviseur.)

TV FORMAT•NTSC

MON.CHK••••YES

MODE 1

Signaux d’entrée/d
(format 4:2:0 uniqu
Selon l’appareil con
ne s’affiche pas co

MODE 2 Signaux d’entrée/d

VIDEO Restaure les réglag

ALL Restaure les réglag

CANCEL Ne procède pas à l

4K MODE•MODE 2

INIT••••CANCEL



Mise à jour du microprogramme (UPDATE) Vérification de la version du microprogramme (VERSION)

me actuellement installé sur l’unité.

n du microprogramme grâce à l’option « Système » (p.128) du 

 moment avant que la version du microprogramme ne s’affiche.
Fr 131

De nouveaux microprogrammes proposant des fonctions supplémentaires ou des 
améliorations du produit seront publiés le cas échéant. Les mises à jour peuvent être 
téléchargées à partir du site Web de Yamaha. Si l’unité est connectée à Internet, vous 
pouvez télécharger le microprogramme via le réseau. Pour plus d’informations, 
reportez-vous aux informations fournies avec les mises à jour.

■ Procédure de mise à jour du microprogramme

N’effectuez pas cette procédure à moins que la mise à jour du microprogramme soit 
nécessaire. Veillez également à lire les informations fournies avec les mises à jour 
avant de mettre le microprogramme à jour.

1 Appuyez à plusieurs reprises sur STRAIGHT pour sélectionner « USB » ou 
« NETWORK » et appuyez sur INFO pour lancer la mise à jour du microprogramme.

Choix

• Si l’unité détecte un microprogramme plus récent sur le réseau, le message correspondant s’affiche une 
fois que vous appuyez sur ON SCREEN. Dans ce cas, vous pouvez également mettre à jour le 
microprogramme de l’unité en suivant la procédure indiquée dans« Mise à jour du microprogramme de 
l’unité via le réseau » (p.132).

Vérifiez la version du microprogram

• Vous pouvez également vérifier la versio
menu « Information ».

• Il se pourrait que vous deviez attendre un

USB Mettez à jour le microprogramme à l’aide d’un dispositif de stockage USB.

NETWORK Mettez à jour le microprogramme via le réseau.

UPDATE•••••USB VERSION••xx.xx



ate Success Please Power Off! » apparaît 
cheur de la face avant, appuyez sur MAIN 
 situé sur le panneau avant.

du microprogramme est terminée.

ettre à jour le microprogramme ultérieurement, sélectionnez 

ape 2. (icône de message) s’affiche alors en haut à droite 

ormation » et « Système », et un message s’affiche sur l’écran 
128). Vous pouvez mettre à jour le microprogramme de l’unité en 
TER dans l’écran « Système ».

seau

mation

Icône Système
Fr 132

De nouveaux microprogrammes proposant des fonctions 
supplémentaires ou des améliorations du produit seront publiés le 
cas échéant. Si l’unité est connectée à Internet, vous pouvez 
télécharger le microprogramme via le réseau et le mettre à jour.

• Vous pouvez aussi mettre à jour le microprogramme à l’aide du dispositif de 
stockage USB depuis le menu « ADVANCED SETUP » (p.131).

Si le message suivant s’affiche lorsque vous appuyez sur ON 
SCREEN, une mise à jour de microprogramme est disponible.

1 Lisez la description qui s’affiche à l’écran.

2 Pour commencer la mise à jour du 
microprogramme, utilisez les touches de curseur 
pour sélectionner « DÉMARRER » et appuyez sur 
ENTER.

L’affichage sur l’écran disparaît.

3 Si « Upd
sur l’affi
ZONE z

La mise à jour 

• Si vous voulez m

« FERM. » à l’ét

des icônes « Inf
« Système » (p.
appuyant sur EN

Mise à jour du microprogramme de l’unité via le ré

Remarque

• N’utilisez pas l’unité et ne déconnectez pas le câble d’alimentation ou le câble 
réseau lors de la mise à jour du microprogramme. La mise à jour peut prendre 
environ 20 minutes ou plus (en fonction de votre débit Internet).

• Si l’unité est connectée au réseau sans fil, il se peut que la mise à jour réseau 
ne soit pas possible, suivant la connexion réseau utilisée. Dans ce cas, 
mettez à jour le microprogramme à l’aide du dispositif de stockage (p.131).

• Pour plus de détails sur la mise à jour, surfez sur le site Internet de Yamaha.

Icône Infor

Message

AVAV

HDMIHDMI

ENTER

RETURN
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HDMI
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SCENE
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DISPLAY
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HDMI OUTPARTY

BAND

SUR. DECODE STRAIGHT

ENHANCER PURE DIRECT

MEMORY

MAIN ZONE 2

ENTER
Touches de curseur



ur plus d’informations sur le fonctionnement du 
r et les appareils de lecture, reportez-vous au mode 

ffichage de messages à l’écran lorsque 

’affichent sur l’écran du téléviseur lorsque l’unité 
ntrée et le réglage du volume). Si les messages 
s regardez un film ou du sport, configurez 
 menu « Réglage » pour désactiver leur affichage.

cation accidentelle des réglages...
 configurés sur l’unité (comme les réglages 
rotect. mém. » du menu « Réglage » (p.124).

ité commande simultanément l’unité 
ha...
areils Yamaha, la télécommande peut actionner un 

 télécommande peut fonctionner sur l’unité. Dans ce 
mmande différent pour les appareils que vous 
haque télécommande (p.129).

es contenus vidéo/audio sur l’appareil 
é est en mode veille…
 l’unité via HDMI, vous pouvez restituer des 

 en question sur le téléviseur, même quand l’unité est 
n, réglez l’option « Attente Inchangé » (p.118) du 
u « Auto ». Vous pouvez aussi changer de source 
 l’unité quand cette fonction est activée.
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ANNEXE

Le nouveau système d’enceintes ne produit pas un équilibre 
sonore idéal...
Si vous avez changé les enceintes ou que vous possédez un nouveau système 
d’enceintes, utilisez « Réglage Auto » pour optimiser à nouveau les réglages des 
enceintes (p.45). Si vous souhaitez procéder à des réglages manuels, utilisez l’option 
« Réglage manuel » du menu « Réglage » (p.111).

Nous avons des enfants en bas âge et nous voulons définir des 
limites de volume…
Si un enfant actionne accidentellement les boutons de réglage de l’unité principale ou 
de la télécommande, le volume risque d’augmenter brutalement. Cela peut également 
provoquer des blessures ou endommager l’unité ou les enceintes. Nous vous 
conseillons d’utiliser l’option « Volume maximum » du menu « Réglage » pour régler le 
niveau de volume maximum de l’unité à l’avance (p.115). Vous pouvez également 
régler le volume maximum pour Zone2 (p.122).

Il arrive qu’à la mise sous tension de l’unité, le son soit très fort...
Par défaut, le volume est automatiquement réglé au niveau auquel l’unité se trouvait 
lorsqu’elle est passée en mode veille pour la dernière fois. Pour régler un niveau de 
volume fixe, utilisez l’option « Volume initial » du menu « Réglage » pour sélectionner le 
volume à appliquer lors de la mise sous tension du récepteur (p.115). Vous pouvez 
également régler le volume initial pour Zone2 (p.122).

Les différences de volume lors du changement des sources 
d’entrée nous dérangent…
Vous pouvez corriger ces différences de niveau entre les sources d’entrée avec la 
fonction « Réglage entrée » du menu « Option » (p.100).

J’ai effectué les raccordements HDMI, mais le contrôle HDMI ne 
fonctionne pas du tout...
Pour utiliser le contrôle HDMI, vous devez procéder au réglage de la liaison du contrôle 
HDMI (p.147). Une fois que vous avez raccordé les appareils compatibles avec le 
contrôle HDMI (tels que des lecteurs BD/DVD) à l’unité, activez le contrôle HDMI sur 
chaque appareil et procédez au réglage de la liaison du contrôle HDMI. Ce réglage est 
nécessaire chaque fois que vous ajoutez un nouvel appareil compatible avec le 

contrôle HDMI à votre système. Po
contrôle HDMI entre votre téléviseu
d’emploi de chaque appareil.

Je souhaite désactiver l’a
l’unité fonctionne...
Par défaut, les messages courts s
fonctionne (comme la sélection d’e
courts vous dérangent lorsque vou
« Message court » (p.123) dans le

Comment éviter la modifi
Vous pouvez protéger les réglages
d’enceintes) en utilisant l’option « P

La télécommande de l’un
et un autre appareil Yama
Lorsque vous utilisez plusieurs app
autre produit Yamaha ou une autre
cas, enregistrez un code de téléco
souhaitez commander à l’aide de c

Je souhaite pouvoir lire d
vidéo même quand l’unit
Si un appareil vidéo est raccordé à
contenus vidéo/audio de la source
en veille. Pour utiliser cette fonctio
menu « Réglage » sur « Activé » o
d’entrée avec la télécommande de

Foire aux questions



tension, débranchez la fiche du câble d’alimentation 

ue des lecteurs BD/DVD) sont 

teurs BD/DVD) sont sous tension.
ue appareil.

tion, la fonction de mise sous tension est désactivée. 
deur ou le centre d’entretien Yamaha le plus proche pour 
n.

 maintenez MAIN ZONE z enfoncé pendant plus de 
ialiser et redémarrer l’unité. (Si le problème persiste, 
 d’alimentation de la prise de courant puis rebranchez-le.)

es fils nus de chaque câble d’enceinte et raccordez l’unité 
.

sion et reprenez la lecture.

ction de mise en veille automatique, réglez l’option « Veille 
u « Réglage » sur « Désactivé » (p.125).

fin qu’elle corresponde à vos enceintes (p.129).

es fils nus de chaque câble d’enceinte et raccordez l’unité 
.

 maintenez MAIN ZONE z enfoncé pendant plus de 
ialiser et redémarrer l’unité. (Si le problème persiste, 
 d’alimentation de la prise de courant puis rebranchez-le.)
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Reportez-vous au tableau suivant si l’unité ne fonctionne pas convenablement.

Si l’anomalie constatée n’est pas mentionnée, ou encore si les actions correctives suggérées sont sans effet, mettez l’unité hors 
et prenez contact avec le revendeur ou le centre d’entretien Yamaha agréé.

Vérifiez tout d’abord les points suivants :

a Les câbles d’alimentation de l’unité, du téléviseur et des appareils de lecture (tels q
correctement raccordés aux prises secteur.

b L’unité, le caisson de graves, le téléviseur et les appareils de lecture (tels que les lec
c Les connecteurs de chaque câble sont correctement insérés dans les prises de chaq

Alimentation, système et télécommande

Guide de dépannage

Anomalies Causes possibles Actions correctives

L’alimentation n’est pas activée.
Le circuit de protection a été activé trois fois de suite. Si tel est le 
cas, le témoin de veille clignote lorsque vous essayez de mettre 
l’unité sous tension.

Par mesure de protec
Contactez votre reven
demander la réparatio

L’alimentation n’est pas désactivée.

Le microprocesseur interne s’est figé en raison d’une décharge 
électrique externe (provoquée par un orage ou une décharge 
d’électricité statique), ou d’une baisse importante de la tension 
d’alimentation.

Sur le panneau avant,
10 secondes pour init
débranchez le cordon

L’alimentation est immédiatement désactivée 
(mode de mise en veille).

L’unité a été mise sous tension pendant un court-circuit au niveau 
d’un câble d’enceinte.

Torsadez solidement l
et les enceintes (p.25)

L’unité passe automatiquement en mode veille.

La minuterie a fonctionné. Mettez l’unité sous ten

La fonction de mise en veille automatique s’est enclenchée car 
l’unité n’a pas été utilisée pendant la durée spécifiée.

Pour désactiver la fon
Automatique » du men

Le réglage de l’impédance des enceintes est incorrect. Réglez l’impédance a

Le circuit de protection a été activé du fait d’un court-circuit. Torsadez solidement l
et les enceintes (p.25)

L’unité ne réagit pas.

Le microprocesseur interne s’est figé en raison d’une décharge 
électrique externe (provoquée par un orage ou une décharge 
d’électricité statique), ou d’une baisse importante de la tension 
d’alimentation.

Sur le panneau avant,
10 secondes pour init
débranchez le cordon



de dans le rayon d’action (p.5).

age ou repositionnez l’unité.

R pour contrôler l’unité depuis la télécommande (la touche 

lécommande de l’unité ou celui de la télécommande 

ce d’entrée appropriée à l’aide des touches de sélection.

 numériques ne peuvent pas être lus sur l’unité. Pour 
 du signal d’entrée, utilisez l’option « Signal audio » du 
(p.127).

t correct, remplacez le câble par un autre.

me maximum » du menu « Réglage » pour régler le volume 

us les appareils raccordés aux prises de sortie de l’unité.

 l’option « Signal audio » du menu « Information » (p.127).

 l’option « Signal test » du menu « Réglage » (p.114).

uto » (p.45) ou utilisez l’option « Configuration » du menu 
ifier les réglages de l’enceinte (p.111).

uto » (p.45) ou utilisez l’option « Niveau » du menu 
er le volume de l’enceinte (p.113).

t correct, remplacez le câble d’enceinte par un autre.

cez-la par une autre enceinte. Si l’anomalie persiste, il se 
nte un dysfonctionnement.

on de graves fonctionne correctement, utilisez l’option 
u « Réglage » (p.114).

uto » (p.45) ou réglez l’option « Subwoofer » du menu 
iser » (p.112).

aisson de graves.

 de mise en veille automatique du caisson de graves ou 
ensibilité.

Anomalies Causes possibles Actions correctives
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Audio

La télécommande ne fonctionne pas sur l’unité.

L’unité se trouve hors du rayon d’action. Utilisez la télécomman

Les piles sont usagées. Remplacez les piles.

Le capteur de la télécommande de l’unité est exposé à la lumière 
directe du soleil ou d’un éclairage puissant. Réglez l’angle d’éclair

(RX-V781 [Modèles pour la Chine, la Corée, le Royaume-Uni et 
l’Europe] uniquement)
La télécommande est réglée pour commander des appareils 
externes.

Appuyez sur RECEIVE
s’allume en orange).

Le code de télécommande de l’unité et celui de la télécommande 
ne sont pas identiques.

Modifiez le code de té
(p.129).

Anomalies Causes possibles Actions correctives

Absence de son.

Une autre source d’entrée est sélectionnée. Sélectionnez une sour

L’unité reçoit des signaux qu’elle ne peut pas restituer.
Certains formats audio
vérifier le format audio
menu « Information » 

Le câble raccordant l’unité et l’appareil de lecture est défectueux. Si le raccordement es

Il est impossible d’augmenter le volume.

Le volume maximum est réglé. Utilisez l’option « Volu
maximum (p.115).

Un appareil raccordé aux prises de sortie de l’unité n’est pas sous 
tension. Mettez sous tension to

Une enceinte spécifique n’émet aucun son.

La source de lecture ne fournit aucun signal pour cette voie. Pour le vérifier, utilisez

Le programme sonore/décodeur actuellement sélectionné n’utilise 
pas l’enceinte. Pour le vérifier, utilisez

La sortie audio de l’enceinte est désactivée. Exécutez « Réglage A
« Réglage » pour mod

Le volume de l’enceinte est défini à un niveau trop bas. Exécutez « Réglage A
« Réglage » pour régl

Le câble d’enceinte raccordant l’unité et l’enceinte est défectueux. Si le raccordement es

L’enceinte est défectueuse. Pour le vérifier, rempla
peut que l’unité prése

Le caisson de graves n’émet aucun son.

La source de lecture ne fournit aucun signal de fréquence grave 
ou LFE.

Pour vérifier si le caiss
« Signal test » du men

La restitution à partir du caisson de graves est désactivée. Exécutez « Réglage A
« Réglage » sur « Util

Le volume du caisson de graves est défini à un niveau trop bas. Réglez le volume du c

Le caisson de graves a été désactivé par sa fonction de mise en 
veille automatique.

Désactivez la fonction
réglez son niveau de s



e d’emploi du téléviseur et vérifiez les spécifications de ce 

ie Audio » du menu « Réglage », réglez l’option 
Activé » (p.118).

 appareils HDMI.

 la sortie audio du téléviseur afin que les signaux audio du 
ient restitués sur les enceintes raccordées à l’unité.

ce d’entrée appropriée à l’aide des touches de sélection.

 la sortie audio du téléviseur afin que les signaux audio de 
tués sur les enceintes raccordées à l’unité.

ue numérique pour établir une connexion audio (p.33).

e audio TV » du menu « Réglage » pour sélectionner la 
ppropriée (p.117).

» du menu « Réglage » sur « Activé » (p.118). Activez 
C sur le téléviseur.

 l’option « Signal audio » du menu « Information » (p.127). 
z le réglage de la sortie audio numérique de l’appareil de 

pareil en question.

t correct, remplacez le câble par un autre.

l’option « Mode ECO » est réglée sur « Activé », réglez-la 
25).

us les appareils raccordés aux prises de sortie de l’unité.

Anomalies Causes possibles Actions correctives
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L’appareil de lecture n’émet aucun son (raccordé 
à l’unité avec un câble HDMI).

Le téléviseur ne prend pas en charge le système HDCP 
(High-bandwidth Digital Content Protection).

Reportez-vous au mod
dernier.

L’unité n’est pas réglée pour restituer le son via les prises HDMI 
des bornes SPEAKERS.

Dans la section « Sort
« Amplificateur » sur «

Le nombre d’appareils raccordés à la prise HDMI OUT est 
supérieur à la limite. Débranchez quelques

Le dispositif de lecture n’émet aucun son (en cas 
d’utilisation du contrôle HDMI).

Le téléviseur est réglé pour restituer les signaux audio sur ses 
propres enceintes.

Modifiez le réglage de
dispositif de lecture so

Le son du téléviseur est sélectionné comme source d’entrée. Sélectionnez une sour

Le téléviseur n’émet aucun son (en cas 
d’utilisation du contrôle HDMI).

Le téléviseur est réglé pour restituer les signaux audio sur ses 
propres enceintes.

Modifiez le réglage de
ce dernier soient resti

Un téléviseur ne prenant pas en charge ARC est raccordé à l’unité 
uniquement à l’aide d’un câble HDMI. Utilisez un câble optiq

(Si le téléviseur est raccordé à l’unité avec un câble audio)
Le réglage de l’entrée audio du téléviseur ne correspond pas au 
raccordement réel.

Utilisez l’option « Entré
prise d’entrée audio a

(Si vous essayez d’utiliser ARC)
L’option ARC est désactivée sur l’unité ou le téléviseur.

Réglez l’option « ARC
également l’option AR

Seules les enceintes avant produisent un son 
multivoies.

L’appareil de lecture est réglé pour restituer uniquement un son à 2 
voies (PCM par exemple).

Pour le vérifier, utilisez
Si nécessaire, modifie
lecture.

Présence de bruit/ronflement.

L’unité est trop proche d’un autre appareil numérique ou 
radiofréquence. Éloignez l’unité de l’ap

Le câble raccordant l’unité et l’appareil de lecture est défectueux. Si le raccordement es

Le son est déformé.

Le volume de l’unité est défini à un niveau trop élevé. Baissez le volume. Si 
sur « Désactivé » (p.1

Un appareil raccordé aux prises de sortie de l’unité n’est pas sous 
tension. Mettez sous tension to



Vidéo

ce d’entrée appropriée à l’aide des touches de sélection.

ntrée du téléviseur afin d’afficher l’image à partir de l’unité.

.CHK » du menu « ADVANCED SETUP » sur « YES » 

t correct, remplacez le câble par un autre.

rmations sur le signal vidéo actuel (résolution), utilisez 
» du menu « Information » (p.127). Pour plus 

signaux vidéo pris en charge par l’unité, reportez-vous à la 
é du signal HDMI » (p.149).

e d’emploi du téléviseur et vérifiez les spécifications de ce 

 nécessitant des appareils compatibles HDCP 2.2, veillez à 
CP 2.2 soit pris en charge par le téléviseur et l’appareil de 

 nécessitant des appareils compatibles HDCP 2.2, reliez 
 la prise HDMI 1–3 (p.35).

 appareils HDMI.

e menu de l’unité sur le téléviseur uniquement s’ils sont 
MI. Si nécessaire, utilisez un câble HDMI pour les relier 

ntrée du téléviseur afin d’afficher l’image à partir de l’unité 
Fr 137

Anomalies Causes possibles Actions correctives

Absence d’image.

Une autre source d’entrée est sélectionnée sur l’unité. Sélectionnez une sour

Une autre source d’entrée est sélectionnée sur le téléviseur. Changez la source d’e

La sortie du signal vidéo à partir de l’unité n’est pas prise en 
charge par le téléviseur.

Réglez l’option « MON
(p.130).

Le câble raccordant l’unité et le téléviseur (ou l’appareil de lecture) 
est défectueux. Si le raccordement es

L’appareil de lecture n’affiche aucune image 
(raccordé à l’unité avec un câble HDMI).

Le signal vidéo d’entrée (résolution) n’est pas pris en charge par 
l’unité.

Pour consulter les info
l’option « Signal vidéo
d’informations sur les 
section « Compatibilit

Le téléviseur ne prend pas en charge le système HDCP 
(High-bandwidth Digital Content Protection).

Reportez-vous au mod
dernier.
Pour lire des contenus
ce que le système HD
lecture.

L’appareil de lecture compatible HDCP 2.2 est connecté à une 
prise autre que HDMI 1–3.

Pour lire des contenus
l’appareil de lecture à

Le nombre d’appareils raccordés à la prise HDMI OUT est 
supérieur à la limite. Débranchez quelques

Le menu de l’unité ne s’affiche pas sur le 
téléviseur.

Le téléviseur n’est pas raccordé à l’unité au moyen d’un câble 
HDMI.

Vous pouvez afficher l
reliés par un câble HD
(p.33).

Une autre source d’entrée est sélectionnée sur le téléviseur. Changez la source d’e
(prise HDMI OUT).



Radio FM/AM

’orientation de l’antenne FM ou placez-la à un autre endroit.

e FM » du menu « Option » sur « Mono » pour sélectionner 
o FM en monophonique (p.100).

M extérieure. Nous vous conseillons d’utiliser une antenne 
léments.

r totalement les parasites. Ils peuvent cependant être 
e antenne AM extérieure.

 manuellement (p.70).

xtérieure. Nous vous conseillons d’utiliser une antenne 
léments.

 l’antenne AM.

 manuellement (p.70).

M extérieure. Connectez-la à la prise ANTENNA (AM), ainsi 
rnie.

et uniquement l’enregistrement de stations de radio. 
s radio AM manuellement (p.71).
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La réception radio FM est faible ou parasitée.

L’appareil est soumis aux effets de trajets multiples. Réglez la hauteur ou l

Vous êtes trop éloigné de la station de transmission FM.

Réglez l’option « Mod
la réception de la radi

Utilisez une antenne F
sensible à plusieurs é

La réception radio AM est faible ou parasitée. Les bruits peuvent être provoqués par des lampes fluorescentes, 
moteurs, thermostats ou autres appareils électriques.

Il est difficile d’élimine
réduits en installant un

Les stations radio ne peuvent pas être 
sélectionnées automatiquement.

Vous êtes trop éloigné de la station de transmission FM.

Sélectionnez la station

Utilisez une antenne e
sensible à plusieurs é

Le signal radio AM est faible.

Réglez l’orientation de

Sélectionnez la station

Utilisez une antenne A
qu’à l’antenne AM fou

Impossible d’enregistrer les stations radio AM en 
tant que présélections. Préréglage auto a été utilisée. Préréglage auto perm

Enregistrez les station



Bluetooth

etooth (p.121).

Bluetooth existante puis établissez une nouvelle connexion 

 Bluetooth de l’unité.

 appareils.

uetooth prenant en charge le profil A2DP.

e connexion sur le dispositif Bluetooth, puis établissez à 
 entre l’appareil Bluetooth et l’unité (p.74).

 de l’appareil Bluetooth.

io sur l’appareil Bluetooth en choisissant l’unité.

une connexion Bluetooth entre l’appareil Bluetooth et l’unité 

 Bluetooth de l’unité.

 appareils.

sion, rebranchez votre dispositif USB et remettez l’unité 

SB au format FAT16 ou FAT32.

SB sans fonction de cryptage.

serveur DHCP sur votre routeur et réglez l’option « DHCP » 
 sur « Activé » sur l’unité (p.119). Si vous souhaitez 
ent les paramètres réseau, vérifiez que vous utilisez une 
as utilisée par d’autres périphériques réseau (p.119).

 fil sous tension.

le routeur sans fil (point d’accès).

outeur sans fil (point d’accès) de sorte qu’il n’y ait pas 
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USB et réseau

Anomalies Causes possibles Actions correctives

La connexion Bluetooth ne peut pas être établie.

La fonction Bluetooth de l’unité est désactivée. Activez la fonction Blu

Un autre appareil Bluetooth est déjà connecté à l’unité. Rompez la connexion 
(p.74).

L’unité et l’appareil Bluetooth sont trop éloignés l’un de l’autre. Rapprochez l’appareil

Un appareil (tel qu’un four micro-ondes ou un réseau LAN) émet 
des signaux à proximité sur la bande de fréquence 2,4 GHz. Éloignez l’unité de ces

L’appareil Bluetooth ne prend pas en charge le profil A2DP. Utilisez un appareil Bl

L’information de connexion enregistrée sur le dispositif Bluetooth 
ne fonctionne pas pour une raison inconnue.

Effacez l’information d
nouveau la connexion

La lecture ne produit aucun son, ou le son 
comporte des coupures.

Le volume de l’appareil Bluetooth est réglé sur un niveau trop bas. Augmentez le volume

Les réglages de l’appareil Bluetooth ne permettent pas le transfert 
de signaux audio à l’unité. Changez de sortie aud

La connexion Bluetooth a été rompue. Établissez à nouveau 
(p.74).

L’unité et l’appareil Bluetooth sont trop éloignés l’un de l’autre. Rapprochez l’appareil

Un appareil (tel qu’un four micro-ondes ou un réseau LAN) émet 
des signaux à proximité sur la bande de fréquence 2,4 GHz. Éloignez l’unité de ces

Anomalies Causes possibles Actions correctives

L’unité ne détecte pas le dispositif USB.

Le dispositif USB n’est pas correctement raccordé à la prise USB. Mettez l’unité hors ten
sous tension.

Le système de fichiers du dispositif USB n’est pas au format FAT16 
ou FAT32. Utilisez un dispositif U

Impossible d’afficher les dossiers et fichiers du 
dispositif USB. Les données du dispositif USB sont protégées par cryptage. Utilisez un dispositif U

La fonction réseau ne fonctionne pas. Les paramètres réseau (adresse IP) n’ont pas été obtenus 
correctement.

Activez la fonction du 
du menu « Réglage »
configurer manuellem
adresse IP qui n’est p

L’unité n’arrive pas à se connecter à Internet via 
un routeur sans fil (point d’accès).

Le routeur sans fil (point d’accès) est hors tension. Mettez le routeur sans

L’unité et le routeur sans fil (point d’accès) sont trop éloignés l’un 
de l’autre. Rapprochez l’unité et 

Un obstacle est présent entre l’unité et le routeur sans fil (point 
d’accès).

Déplacez l’unité et le r
d’obstacle entre eux.



ors tension.

s de pare-feu du routeur sans fil (point d’accès).

re de partage et sélectionnez l’unité comme un appareil sur 
usicaux sont partagés (p.79).

es logiciels de sécurité installés sur votre PC.

s réseau et vos paramètres de routeur avant de raccorder 
e réseau.

MAC » du menu « Réglage », invalidez le filtre adresse 
resse MAC de votre PC pour permettre à ce dernier 
120).

hier pris en charge à la fois par l’unité et le serveur 
 d’informations sur les formats de fichiers pris en charge 
us à la section « Lecture de musique stockée sur des 

(PC/NAS) » (p.79).

me soit survenu au niveau de la station de radio ou que le 
pu. Réessayez ultérieurement ou sélectionnez une autre 

radio Internet n’émettent pas à certaines heures de la 
ltérieurement ou sélectionnez une autre station.

e-feu de vos périphériques réseau. La radio Internet est 
qu’elle passe par le port désigné par chaque station radio. 
ie en fonction de la station de radio. 

nction de séparation de réseau du routeur interdise l’accès 
Pod au SSID ayant accès à l’unité.

s réseau et vos paramètres de routeur avant de connecter 
e/la tablette au même réseau.

MAC » du menu « Réglage », invalidez le filtre adresse 
resse MAC de votre PC pour permettre à ce dernier 
120).

roprogramme via le réseau ou à l’aide d’un dispositif de 
.

Anomalies Causes possibles Actions correctives
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Le réseau sans fil n’est pas localisé.

Il se pourrait que la présence d’un four micro-ondes ou d’autres 
appareils sans fil à proximité perturbent la communication sans fil. Mettez ces appareils h

L’accès au réseau est limité par les paramètres de pare-feu de 
votre routeur sans fil (point d’accès). Vérifiez les paramètre

L’unité ne détecte pas le PC.

Le réglage du partage de support est incorrect. Configurez le paramèt
lequel des contenus m

Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC bloquent 
l’accès de l’unité à votre PC. Vérifiez les réglages d

L’unité et le PC ne se trouvent pas sur le même réseau. Vérifiez les connexion
l’unité et le PC au mêm

Le filtre adresse MAC est validé sur l’unité.
Dans « Filtre adresse 
MAC ou spécifiez l’ad
d’accéder à l’unité (p.

Impossible d’afficher ou de lire les fichiers du PC. Les fichiers ne sont pas pris en charge par l’unité ou le serveur 
multimédia.

Utilisez le format de fic
multimédia. Pour plus
par l’unité, reportez-vo
serveurs multimédias 

Impossible de lire la radio Internet.

La station radio Internet sélectionnée est actuellement 
indisponible.

Il se peut qu’un problè
service ait été interrom
station.

La station radio Internet sélectionnée n’émet plus actuellement. Certaines stations de 
journée. Réessayez u

L’accès au réseau est limité par les paramètres de pare-feu de vos 
périphériques réseau (tels que le routeur).

Vérifiez le réglage par
uniquement lisible lors
Le numéro de port var

L’iPod ne reconnaît pas l’unité quand vous 
utilisez AirPlay. L’unité est connectée à un routeur à plusieurs SSID. Il se pourrait que la fo

à l’unité. Connectez l’i

L’application« AV CONTROLLER » pour 
Smartphone et tablettes ne parvient pas à 
détecter l’unité.

L’unité et le Smartphone/la tablette ne se trouvent pas sur le même 
réseau.

Vérifiez les connexion
l’unité et le Smartphon

Le filtre adresse MAC est validé sur l’unité.
Dans « Filtre adresse 
MAC ou spécifiez l’ad
d’accéder à l’unité (p.

La mise à jour du microprogramme a échoué. Cet échec est peut-être lié à l’état de votre réseau. Remettez à jour le mic
stockage USB (p.131)



ectionnez l’unité comme un appareil sur lequel des 

re dispositif USB. Si l’anomalie persiste, essayez un autre 

em sont sous tension.

r (ou concentrateur) (p.40).

âble et raccordez-les correctement à l’unité et aux 

tretien Yamaha agréé.

rs pris en charge par l’unité.

re dispositif USB. Si l’anomalie persiste, essayez un autre 

essage reste affiché plus de 3 minutes, mettez l’unité hors 

 ou celui de la télécommande (p.129).

t des fichiers que vous tentez de lire. Pour plus 
 par l’unité, reportez-vous à la section « Lecture de 
ias (PC/NAS) » (p.79). Si l’unité prend en charge le format 
as à lire les fichiers, il se peut que le réseau soit surchargé.

re dispositif USB. Si l’anomalie persiste, essayez un autre 
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Signalement d’erreurs sur l’afficheur de la face avant

Message Causes possibles Actions correctives

Access denied L’accès au PC est refusé. Configurez les paramètres de partage et sél
contenus musicaux sont partagés (p.79).

Access error

L’unité ne parvient pas à accéder au dispositif USB. Mettez l’unité hors tension et rebranchez vot
dispositif USB.

Un problème est survenu lors de l’acheminement du signal du 
réseau vers l’unité.

Assurez-vous que votre routeur et votre mod

Vérifiez la connexion entre l’unité et le routeu

Check SP Wires Les câbles d’enceintes subissent des courts-circuits. Torsadez solidement les fils nus de chaque c
enceintes.

Internal Error Une erreur interne s’est produite. Contactez votre revendeur ou un centre d’en

No content Le dossier sélectionné ne contient aucun fichier lisible. Sélectionnez un dossier contenant des fichie

No device L’unité ne parvient pas à détecter le dispositif USB. Mettez l’unité hors tension et rebranchez vot
dispositif USB.

Please wait L’unité se prépare à se connecter au réseau. Attendez que le message disparaisse. Si le m
tension, puis remettez-la sous tension.

RemID Mismatch Le code de télécommande de l’unité et celui de la télécommande 
ne sont pas identiques. Modifiez le code de télécommande de l’unité

Unable to play L’unité ne parvient pas à lire les morceaux stockés sur le PC pour 
une raison quelconque.

Vérifiez que l’unité prend en charge le forma
d’informations sur les formats pris en charge
musique stockée sur des serveurs multiméd
de fichier, mais qu’elle ne parvient toujours p

USB Overloaded Une surintensité traverse le dispositif USB. Mettez l’unité hors tension et rebranchez vot
dispositif USB.

Version error La mise à jour du microprogramme a échoué. Remettez à jour le microprogramme.



 charge le DTS Digital Surround. Cette technologie est utilisée 

s dialogues. Cette option est par exemple utile pour améliorer 
nnement bruyant. Elle peut aussi aider les personnes 
contenus pourrait désactiver l’utilisation de cette fonction dans le 
 DTS Dialog Control ne soit pas disponible dans certains cas. 
otre AVR pourraient compléter les fonctionnalités de DTS Dialog 
nction.

mérique compressé développé par DTS, Inc. qui prend en charge 
ologie est utilisée pour les signaux audio de la plupart des DVD.

es à 5.1 voies enregistrées en DTS-ES. Ce décodeur ajoute un 
voies d’origine. Au format DTS-ES Matrix 6.1, un son d’ambiance 
nd, tandis qu’au format DTS-ES Discrete 6.1, une voie 
e.

e compressé prenant en charge les systèmes audio à 5.1 voies 
érieur à celui du format DTS Digital Surround développé par DTS, 
 services de contenu audio d’Internet et les sources audio 
).

t audio numérique compressé développé par DTS, Inc. qui prend 
t les signaux audio de 96 kHz/24 bits. DTS-HD High Resolution 
 avec les systèmes multivoies existants qui prennent en charge le 

t utilisée pour les signaux audio des disques BD (Blu-ray Disc).

 avancé, sans perte, développé par DTS, Inc. pour offrir une 
ition, avec la qualité des masters des studios d’enregistrement. 
uit voies audio de 96 kHz/24 bits (jusqu’à six voies audio de 
nologie est utilisée pour les signaux audio des disques BD 

 partir de sources à 2 voies. Deux modes sont disponibles : 
e Cinema » pour les films. Cette technologie offre des voies 
s limitation de bande passante.

imensionnelle de nouvelle génération et basée sur objets de 
ouvement du son dans toute sa fluidité, façonnant par la même 

t d’un réalisme extrêmes, enveloppant l’auditeur de toutes parts 
-dessus) avec un degré de précision inédit. DTS:X permet 
position d’enceintes idéale pour les lieux, qu’il s’agisse des 
es enceintes dans un salon Home Theater ou de la dizaine (ou 

a. Plongez-vous dans le son en surfant sur www.dts.com/dtsx
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Cette section définit les termes techniques utilisés dans ce manuel.

Information audio (format de décodage audio)

Dolby Atmos

Après son apparition dans les salles de cinéma, Dolby Atmos redéfinit de façon révolutionnaire la 
perception de l’espace sonore et l’expérience d’immersion du spectateur dans les salons Home Theater. 
Dolby Atmos désigne un format basé sur des objets adaptables et redimensionnables, lisant les sources 
audio sous forme de sons (ou « objets ») indépendants qui peuvent être positionnés avec précision et se 
déplacent de façon dynamique dans tout l’espace d’écoute 3D lors de la lecture.Un des atouts de ce 
système Dolby Atmos est l’adjonction d’un espace sonore au-dessus de l’auditeur.

Dolby Digital

Dolby Digital est un format audio numérique compressé développé par Dolby Laboratories, Inc. qui prend 
en charge les systèmes audio à 5.1 voies. Cette technologie est utilisée pour les signaux audio de la 
plupart des DVD.

Dolby Digital EX

Dolby Digital EX restitue 6.1 voies à partir de sources à 5.1 voies enregistrées en Dolby Digital Surround EX. 
Ce décodeur ajoute un champ sonore arrière d’ambiance aux 5.1 voies d’origine.

Dolby Digital Plus

Dolby Digital Plus est un format audio numérique compressé développé par Dolby Laboratories, Inc. qui 
prend en charge les systèmes audio à 7.1 voies. Dolby Digital Plus est également totalement compatible 
avec les systèmes multivoies existants qui prennent en charge le Dolby Digital. Cette technologie est 
utilisée pour les signaux audio des disques BD (Blu-ray Disc).

Dolby Surround

Dolby Surround désigne une nouvelle technologie Surround qui permet de réaliser un surmixage 
(« upmix ») intelligent de contenus stéréo, 5.1 et 7.1 pour la lecture sur votre système d’enceintes Surround. 
Dolby Surround est compatible avec les configurations traditionnelles d’enceintes, ainsi qu’avec les 
systèmes prenant en charge la lecture Dolby Atmos et intégrant des enceintes montées au plafond ou des 
produits intégrant la technologie d’enceinte Dolby.

Dolby TrueHD
Dolby TrueHD est un format audio avancé, sans perte, développé par Dolby Laboratories, Inc. pour offrir 
une expérience cinéma maison en haute définition, avec la qualité des masters des studios 
d’enregistrement. Dolby TrueHD peut gérer jusqu’à huit voies audio de 96 kHz/24 bits (jusqu’à six voies 
audio de 192 kHz/24 bits) simultanément. Cette technologie est utilisée pour les signaux audio des disques 
BD (Blu-ray Disc).

DSD (Direct Stream Digital)
La technologie DSD (Direct Stream Digital) permet d’enregistrer des signaux audio sur des supports de 
stockage numériques, comme les SACD (Super Audio CDs). Les signaux sont enregistrés à une fréquence 
d’échantillonnage élevée (comme par exemple 2,8224 MHz et 5,6448 MHz). La réponse en fréquence la 
plus élevée est égale ou supérieure à 100 kHz, avec une dynamique de 120 dB. Cette technologie propose 
une meilleure qualité audio que celle utilisée pour les CD.

DTS 96/24
DTS 96/24 est un format audio numérique compressé prenant en charge les systèmes audio à 5.1 voies et 
les signaux audio de 96 kHz/24 bits. Ce format est également totalement compatible avec les systèmes 

audio multivoies existants qui prennent en
pour les DVD musicaux, etc.

DTS Dialog Control

DTS Dialog Control permet de rehausser le
l’intelligibilité des dialogues dans un enviro
malentendantes. Notez que le créateur de 
mixage. Il se pourrait donc que la fonction
Notez également que les mises à jour de v
Control ou augmenter la portée de cette fo

DTS Digital Surround

DTS Digital Surround est un format audio nu
les systèmes audio à 5.1 voies. Cette techn

DTS-ES
DTS-ES restitue 6.1 voies à partir de sourc
champ sonore arrière d’ambiance aux 5.1
arrière est enregistré dans les voies surrou
d’ambiance arrière distincte est enregistré

DTS Express
DTS Express est un format audio numériqu
et permettant un taux de compression sup
Inc. Cette technologie est conçue pour les
secondaires des disques BD (Blu-ray Disc

DTS-HD High Resolution Audio
DTS-HD High Resolution Audio est un forma
en charge les systèmes audio à 7.1 voies e
Audio est également totalement compatible
DTS Digital Surround. Cette technologie es

DTS-HD Master Audio

DTS-HD Master Audio est un format audio
expérience cinéma maison en haute défin
DTS-HD Master Audio peut gérer jusqu’à h
192 kHz/24 bits) simultanément. Cette tech
(Blu-ray Disc).

DTS Neo:6

DTS Neo:6 permet de reproduire 6 voies à
« Mode Music » pour la musique et « mod
matricielles distinctes de son surround san

DTS:X

DTS:X désigne la technologie audio multid
DTS. Libéré des voies, DTS:X reproduit le m
occasion un décor sonore d’une richesse e
(devant, derrière, sur les côtés ainsi qu’au
d’adapter automatiquement le son à la dis
haut-parleurs incorporés d’un téléviseur, d
plus) de haut-parleurs d’une salle de ciném

Glossaire



Enceinte Dolby Enabled Speaker WAV

 qui définit la méthode d’enregistrement des données 
 signaux audio. Par défaut, la méthode PCM (aucune 
z également utiliser d’autres méthodes de compression.

essés développés par Microsoft Corporation. Avec les 
thode de compression permet d’atteindre une fréquence de 

resser une quantité de données d’environ 1/20 en conservant 

tres)

’utiliser deux amplificateurs pour une seule enceinte. Lorsque 
ité achemine le haut-parleur de graves et d’aigus vers une 
incts. Ainsi, ceux-ci restituent un signal audio clair sans 

e à 0.1 voie 

 basse fréquence et possède une plage de fréquences de 20 Hz 
 de toutes les bandes Dolby Digital ou DTS afin d’améliorer les 
 est appelée la voie 0.1 car elle se limite exclusivement aux 

pport à la sortie audio en raison de la complexité du traitement 
 la capacité du signal vidéo. La synchro lèvres est une technique 
 décalage entre les sorties audio et vidéo.
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Les produits utilisant la technologie d’enceinte Dolby offrent une alternative pratique aux enceintes 
installées au plafond : ils génèrent un champ sonore au-dessus de l’auditeur en réfléchissant les sons sur la 
surface du plafond. Les enceintes Dolby Enabled comportent un haut-parleur unique dirigeant les sons 
vers le haut et un circuit de traitement sonore spécial qui peuvent être intégrés à une enceinte traditionnelle 
ou à un module d’enceinte indépendant. Cette solution rehausse le degré d’immersion sonore de l’auditeur 
lors de la lecture Dolby Atmos et Dolby surround, pour un impact minimum sur le système d’enceintes en 
terme de configuration.

FLAC

FLAC est un format de fichier pour la compression de données audio sans perte. FLAC offre un taux de 
compression inférieur aux formats audio compressés avec perte mais garantit une meilleure qualité de son.

Flux Dolby Atmos

Les contenus Dolby Atmos de disques Blu-ray, fichiers téléchargeables et de services de contenu sur 
internet sont transmis à votre ampli-tuner audio-vidéo compatible Dolby Atmos via Dolby Digital Plus ou 
Dolby TrueHD. Un flux Dolby Atmos contient des métadonnées spéciales détaillant l’emplacement des sons 
dans la pièce.Ces données sonores décrivant les objets sont décodées par un ampli-tuner audio-vidéo 
Dolby Atmos afin de garantir le meilleur rendu de lecture sur tous les systèmes d’enceintes Home Theater, 
quels que soient le nombre et la configuration des enceintes.

Fréquence d’échantillonnage/bits de quantification

La fréquence d’échantillonnage et les bits de quantification indiquent la quantité d’informations que 
représente la numérisation d’un signal audio analogique. Ces valeurs sont indiquées comme dans les 
exemples suivants : « 48 kHz/24 bits ».
• Fréquence d’échantillonnage

La fréquence d’échantillonnage (nombre d’échantillons utilisés sur le signal par seconde) est également 
connue sous le nom de taux d’échantillonnage. Plus la fréquence d’échantillonnage est élevée, plus la 
plage de fréquences pouvant être lues est vaste.

• Bit de quantification
Le nombre de bits de quantification indique le degré de précision utilisé pour la conversion du niveau 
sonore en valeur numérique. Plus ce nombre est élevé, plus l’expression du niveau sonore est précise.

MP3

L’un des formats audio numériques compressés utilisé par MPEG. Avec les technologies 
psychoacoustiques, cette méthode de compression permet d’atteindre une fréquence de compression 
élevée. Elle permet de compresser une quantité de données d’environ 1/10 en conservant une qualité 
audio d’un certain niveau.

MPEG-4 AAC

Norme audio MPEG-4. Elle est utilisée pour les téléphones mobiles, lecteurs audio portables et les services 
de contenu audio d’Internet car elle permet d’atteindre un taux de compression élevé des données tout en 
conservant une meilleure qualité audio qu’avec le format MP3.

Neural:X

Neural:X désigne la toute dernière technologie de réduction/surmixage et de redéfinition spatiale de DTS. 
Cette technologie est incorporée à DTS:X en vue du surmixage de données encodées au format Neural:X et 
de données non encodées (PCM). Avec DTS:X pour amplis-tuners audio-vidéo et barres sonores, Neural:X 
peut générer jusqu’à 11.x voies.

PCM (Pulse Code Modulation) 

PCM est une technique qui permet de produire un signal audio numérique à partir d’un signal analogique, 
de l’enregistrer et de le transmettre. Cette technologie sert de base au développement de tous les autres 
formats audio. Elle est utilisée comme un format audio sans perte appelé PCM linéaire pour le son sur 
divers supports, tels que les CD et BD (disques Blu-ray).

Format de fichier audio standard Windows
numériques obtenues par la conversion de
compression) est utilisée, mais vous pouve

WMA (Windows Media Audio)

L’un des formats audio numériques compr
technologies psychoacoustiques, cette mé
compression élevée. Elle permet de comp
une qualité audio d’un certain niveau.

Informations audio (au

Connexion bi-amplificatrice (Bi-amp)

Le raccordement bi-amplificateur permet d
vous utilisez ce type de raccordement, l’un
enceinte au moyen des amplificateurs dist
interférence.

LFE (Low Frequency Effects) systèm

Cette voie reproduit des signaux graves de
à 120 Hz. Cette voie est ajoutée aux voies
effets sonores basse fréquence. Cette voie
signaux audio basse fréquence.

Synchro lèvres

La sortie audio est parfois en retard par ra
des signaux causée par l’augmentation de
permettant de corriger automatiquement le



Informations vidéo et HDMI Technologies Yamaha

sonore numérique)

nt été conçus, à l’origine, pour les salles de cinéma, leurs effets 
 de nombreuses enceintes et qui a été construite pour favoriser 
ièce, les matériaux des murs et le nombre d’enceintes diffèrent 

de même au niveau des sons perçus. Se référant à une multitude 
DSP originale de Yamaha, vous offre une expérience 
 connaîtriez dans une salle de cinéma, chez vous.

s contiennent les informations relatives à la hauteur des images 
t de reproduire la hauteur exacte des images sonores pour créer 
 dans une pièce d’écoute.

compense les harmoniques tronquées des formats de 
t MP3). Cette technologie permet donc d’améliorer les 

 champ sonore DSP naturel et réaliste. Les valeurs des 
 pour que chaque programme sonore soit restitué par le casque 

e reproduire virtuellement le champ sonore des enceintes 
droite. Même si les enceintes d’ambiance ne sont pas 
réaliste dans la pièce d’écoute.

e de reproduire virtuellement le champ sonore des enceintes 
e placées à l’avant. Même si les enceintes d’ambiance sont 
nore réaliste dans la pièce d’écoute.

me de reproduire virtuellement la hauteur du champ sonore 3D 
n l’absence d’enceintes d’ambiance avant, l’unité crée un 
écoute.

S)

ystème de reproduire virtuellement le champ sonore d’enceintes 
enceintes d’ambiance arrière, l’unité confère une impression de 
arrière du mode CINEMA DSP.
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Deep Color

« Deep Color » est une technologie prise en charge par la norme HDMI. Deep Color accroît le nombre de 
couleurs disponibles dans les limites de l’espace colorimétrique RVB ou YCbCr. Les systèmes de traitement 
des couleurs conventionnels gèrent les couleurs en 8 bits. Deep Color offre un traitement des couleurs en 
10, 12 ou 16 bits. Cette technologie permet aux TVHD et à d’autres types d’écran de passer de millions à 
des milliards de couleurs et d’éliminer l’apparition de bandes couleur sur l’écran pour des transitions de 
tons douces et des gradations subtiles entre les couleurs.

HDCP

HDCP (« High-bandwidth Digital Content Protection » ou protection des contenus numériques haute 
définition) est un système anticopie protégeant les contenus numériques transitant par des connexions 
numériques haut débit (comme HDMI).

HDMI

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) est l’interface standard universelle de transmission des signaux 
audio/vidéo numériques. Cette interface permet de transmettre les signaux audio numériques et vidéo 
numériques à l’aide d’un unique câble, sans perte. Le format HDMI est compatible avec le système HDCP 
(High-bandwidth Digital Content Protection) et fournit une interface audio/vidéo sécurisée. Pour plus 
d’informations sur HDMI, visitez le site Web HDMI à l’adresse suivante : « http://www.hdmi.org/ ».

Signal vidéo composant

Dans le cas d’un système utilisant les composantes vidéo, le signal vidéo est séparé en signal de 
luminance Y et les signaux de chrominance Pb et Pr. Les couleurs peuvent être reproduites plus fidèlement 
car chaque signal est indépendant.

Signal vidéo composite

Avec le système de signaux audio composites, les signaux de couleur, luminosité et synchronisation sont 
combinés et transmis au moyen d’un unique câble.

x.v.Color

« x.v.Color » est une technologie prise en charge par la norme HDMI. Il s’agit d’un espace colorimétrique 
plus complet que l’espace sRVB, et qui permet la visualisation de couleurs qui ne pouvaient être affichées 
par le passé. Tout en restant compatible avec la gamme de couleurs de la norme sRVB, « x.v.Color » 
agrandit l’espace colorimétrique et permet ainsi de produire des images plus vives et naturelles.

Informations réseau

SSID

SSID (Service Set Identifier) est un nom identifiant un point d’accès LAN sans fil déterminé.

Wi-Fi

Wi-Fi (Wireless Fidelity) est une technologie qui permet à un appareil électronique d’échanger des données 
ou de se connecter à Internet sans fil, au moyen d’ondes radio. L’avantage du système Wi-Fi est qu’il 
élimine la nécessité (et la complexité) de connexions réseau câblées. Seuls les appareils satisfaisant aux 
tests de compatibilité Wi-Fi Alliance sont à même de porter la marque « Wi-Fi Certified ».

WPS

WPS (Wi-Fi Protected Setup) est une norme de la Wi-Fi Alliance ; elle permet de créer facilement un réseau 
domestique sans fil.

CINEMA DSP (Processeur de champ 

Étant donné que Dolby Surround et DTS o
sont mieux perçus dans une salle équipée
les effets sonores. Chez soi, la taille de la p
très largement et il est logique qu’il en soit 
de mesures, CINEMA DSP, la technologie 
audiovisuelle comparable à celle que vous

CINEMA DSP 3D

Les données des champs sonores mesuré
sonores. Le mode CINEMA DSP 3D perme
des champs sonores 3D précis et intenses

Compressed Music Enhancer

La fonction Compressed Music Enhancer 
compression de musique (comme le forma
performances d’ensemble du système.

SILENT CINEMA

Yamaha a mis au point, pour le casque, un
paramètres ont été calculées précisément
comme il l’est par les enceintes.

Virtual CINEMA DSP

Virtual CINEMA DSP permet au système d
d’ambiance avec les enceintes gauche et 
raccordées, l’unité crée un champ sonore 

Virtual CINEMA FRONT

Virtual CINEMA FRONT permet au systèm
d’ambiance avec les enceintes d’ambianc
placées à l’avant, l’unité crée un champ so

Virtual Presence Speaker (VPS)

Virtual Presence Speaker permet au systè
sans enceintes d’ambiance avant. Même e
champ sonore 3D réaliste dans la pièce d’

Virtual Surround Back Speaker (VSB

Virtual Surround Back Speaker permet au s
d’ambiance arrière. Même en l’absence d’
profondeur sonore dans le champ sonore 

http://www.hdmi.org/


Formats de fichiers
 de chaque type de fichier, voyez le mode d’emploi 
t ou consultez le fichier d’aide.

ur un PC ou serveur de stockage réseau, vous devez installer le 
rtage des fichiers FLAC via DLNA sur votre PC ou utiliser un 
harge les fichiers FLAC.

RM) ne peut pas être lu.

ébit binaire de 
uantification

(bit)
Débit Nombre de 

voies
Lecture sans 

blanc

16/24 — 2 ✔

— 8 à 320 2 —

— 8 à 320 2 —

— 8 à 320 2 —

16/24 — 2 ✔

16/24 — 2 ✔

16/24 — 2 ✔

1 — 2 —
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Cette section décrit les dispositifs et formats de fichiers pris en charge par l’unité.

Appareils compatibles
Pour des détails sur la fiche technique de chaque dispositif, voyez la documentation 
accompagnant l’appareil en question.

■ Appareil Bluetooth
• L’unité prend en charge les appareils Bluetooth compatibles A2DP ou AVRCP.

• Selon le modèle, il se peut qu’un appareil Bluetooth ne soit pas détecté par l’unité ou 
que certaines fonctions ne soient pas prises en charge.

■ Dispositifs USB
• L’unité prend en charge les dispositifs de stockage de masse USB (comme par 

exemple les mémoires Flash ou lecteurs audio portables) utilisant le format FAT16 ou 
FAT32.

• Ne raccordez jamais d’appareils d’un format autre autre que stockage de masse USB 
(comme par exemple des chargeurs ou concentrateurs USB), des PC, lecteurs de 
cartes, disques dures externes, etc.

• Les dispositifs USB avec cryptage ne peuvent pas être utilisés.

• Certaines fonctions risquent de ne pas être compatibles, selon le modèle ou le 
fabricant du dispositif de stockage USB.

■ AirPlay
AirPlay est compatible avec les iPhone, iPad et iPod touch tournant sous iOS 4.3.3 ou 
une version ultérieure, les Mac disposant du système OS X Mountain Lion ou d’une 
version plus récente, et les Mac/PC dotés de la version 10.2.2 d’iTunes ou d’une 
version ultérieure.

(À partir de mai 2016)

Made for.

iPhone 6 Plus, iPhone 6, iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5, iPhone 4s

iPad Air 2, iPad mini 3, iPad Air, iPad mini 2, iPad mini, iPad (3rd and 4th generation), 
iPad 2

iPod touch (5th generation)

(À partir de mai 2016)

Pour des détails sur les propriétés
de votre dispositif d’enregistremen

■ USB/PC (NAS)

* Format PCM linéaire uniquement

• Pour lire les fichiers FLAC sauvegardés s
logiciel serveur qui prend en charge le pa
serveur de stockage réseau prenant en c

• Le contenu Digital Rights Management (D

Appareils et formats de fichiers compatibles

Fichier
Fréquence 

d’échantillonnage
(kHz)

D
q

WAV * 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

MP3 32/44,1/48

WMA 32/44,1/48

MPEG-4 
AAC 32/44,1/48

FLAC 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

ALAC 32/44,1/48/88,2/96

AIFF 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

DSD 2,8 MHz/5,6 MHz



Table de conversion vidéo

ent vidéo de sortie HDMI dans l’option « Mode vidéo » (p.116) du 

interchangeable.

m : Disponible

Sortie COMPONENT VIDEO Sortie 
VIDEO

080p 4K 480i/
576i

480p/
576p 720p 1080i 480i/

576i

m

m

m

m

m

m

m

m m

m

m

m

m m
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Les signaux vidéo transmis d’un appareil vidéo vers 
l’unité sont restitués sur le téléviseur, comme indiqué 
ci-dessous.

Flux des signaux vidéo

HDMI

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

HDMI

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

HDMI

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

HDMI

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

VIDEO VIDEO VIDEOVIDEO

Appareil 
vidéo

L’unité TV

Sortie HDMIEntrée HDMI

Entrée 
COMPONENT 

VIDEO

Sortie 
COMPONENT 

VIDEO

Sortie 
VIDEO

Entrée 
VIDEO

• Vous pouvez sélectionner la résolution et le format d’image appliqués au traitem
menu « Réglage ».

• L’unité ne convertit pas les signaux vidéo de ligne 480 et de ligne 576 de façon 

Sortie HDMI

Résolution 480i/
576i

480p/
576p 720p 1080i 1

Entrée HDMI

480i/576i m m m m m

480p/576p m m m m

720p m m m

1080i m m m

1080p/50, 60 Hz m m m

1080p/24 Hz m

4K

Entrée 
COMPONENT 
VIDEO

480i/576i m m m m m

480p/576p

720p

1080i

Entrée VIDEO 480i/576i m m m m m



(Exemple)

 devez procéder au réglage de la liaison du contrôle 
 le téléviseur et les appareils de lecture.

es et le fonctionnement de votre téléviseur, 
on de ce dernier.

e vous ajoutez un nouvel appareil compatible avec le contrôle 

ité, le téléviseur et les appareils de lecture.

e l’unité.
u téléviseur afin d’afficher l’image à partir de l’unité.

ur pour sélectionner « Réglage » et appuyez sur ENTER.

Contrôle 
HDMI

yez sur SCENE (BD/DVD)

Met l’appareil de lecture sous 
tension et affiche une vidéo à 

partir de celui-ci

REEN
s de curseur
Fr 147

Cette section décrit les fonctions liées au format HDMI et à la compatibilité de son 
signal.

Contrôle HDMI
Le contrôle HDMI vous permet de faire fonctionner des appareils externes via HDMI. Si 
vous raccordez un téléviseur prenant en charge le contrôle HDMI à l’unité à l’aide d’un 
câble HDMI, vous pouvez contrôler l’unité (alimentation et volume par exemple) à l’aide 
de la télécommande du téléviseur. Vous pouvez également contrôler les appareils de 
lecture (tels que des lecteurs BD/DVD compatibles avec le contrôle HDMI) raccordés à 
l’unité à l’aide d’un câble HDMI.

Pour en savoir plus sur les connexions, reportez-vous aux sections « Raccordement 
d’un téléviseur » (p.33) et « Raccordement d’appareils vidéo (tels que des lecteurs 
BD/DVD) » (p.35).

Opérations accessibles à partir de la télécommande du téléviseur

• Synchronisation en veille

• Commande du volume, y compris la mise en sourdine

• Basculement vers la source audio d’entrée à partir du téléviseur lorsque la source 
d’entrée de celui-ci est basculée sur son syntoniseur intégré

• Basculement vers la source vidéo/audio d’entrée à partir de l’appareil de lecture 
sélectionné

• Basculement entre les appareils de sortie audio (l’unité ou l’enceinte du téléviseur)

(Exemple)

Opérations accessibles à partir de la télécommande de l’unité

• Démarrage de la lecture sur l’appareil et mise sous tension du téléviseur avec 
sélection de scène (p.63)

• Changement de la source d’entrée du téléviseur afin d’afficher le menu à l’écran 
(lorsque vous appuyez sur « ON SCREEN »)

• Contrôle de l’appareil de lecture (opérations de lecture et de menu) avec les touches 
d’opération de l’appareil externe

Pour utiliser le contrôle HDMI, vous
HDMI suivant après avoir raccordé

Pour plus de détails sur les réglag
reportez-vous au manuel d’utilisati

• Ce réglage est nécessaire chaque fois qu
HDMI à votre système.

1 Mettez sous tension l’un

2 Configurez les réglages d
a Changez la source d’entrée d

b Appuyez sur ON SCREEN.

c Utilisez les touches de curse

Informations sur le contrôle HDMI

Contrôle 
HDMI

Mettez le téléviseur 
hors tension.

L’unité s’éteint 
(veille).

Contrôle 
HDMI

L’appareil de 
lecture s’éteint 

également.

Appu

Contrôle 
HDMI

La lecture 
démarre

DISPLAYRETURN

ENTER

ON
SCREEN OPTION

DISPLAYRETURN

OPTION

ON SC
Touche
ENTER



d Utilisez les touches de curseur (e/r) pour sélectionner « HDMI ».

rrectement, débranchez le téléviseur à l’étape 2, puis 
 pourrait résoudre le problème. Par ailleurs, le contrôle HDMI 
 d’appareils raccordés est supérieur à la limite. Dans ce cas, 
reils non utilisés.

 opérations d’alimentation du téléviseur, vérifiez la priorité du 
.

seur et des appareils de lecture du même fabricant afin que le 
ale.

ent de tous les appareils compatibles avec le contrôle HDMI.

(ARC)
 audio du téléviseur à l’unité via le câble HDMI utilisé 
 au téléviseur.

églages Contrôle HDMI.

me TV avec la télécommande du téléviseur.

ntrée de l’unité bascule automatiquement 
naux audio du téléviseur sont restitués par 

ur est inaudible, vérifiez le point suivant :

u menu « Réglage » est réglée sur « Activé ».

é à la prise HDMI compatible ARC (prise HDMI 
RC ») du téléviseur.

rrait que certaines prises HDMI ne soient pas 
 d’informations, reportez-vous au mode d’emploi 

ilisation de la fonction ARC, réglez l’option « ARC » (p.118) du 
» et utilisez un câble optique numérique pour transmettre des 

rdez un téléviseur prenant cette fonction en charge avec un câble 

e comme entrée audio du téléviseur. Si vous avez raccordé un 
tilisez « Entrée audio TV » (p.117) dans le menu « Réglage » 
e audio du téléviseur. Pour utiliser la fonction SCENE (p.63), vous 
on d’entrée pour SCENE (TV).
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e Utilisez les touches de curseur (q/w) pour sélectionner « Contrôle HDMI » et 
appuyez sur ENTER.

f Utilisez les touches de curseur pour sélectionner « Activé ».

g Appuyez sur ON SCREEN.

3 Activez le contrôle HDMI sur le téléviseur et les appareils de lecture 
(tels que des lecteurs BD/DVD compatibles avec le contrôle HDMI).

4 Désactivez l’alimentation principale du téléviseur, puis mettez hors 
tension l’unité et les appareils de lecture.

5 Mettez sous tension l’unité et les appareils de lecture, puis allumez 
le téléviseur.

6 Changez la source d’entrée du téléviseur afin d’afficher l’image à 
partir de l’unité.

7 Vérifiez les points suivants :

Au niveau de l’unité : l’entrée à laquelle l’appareil de lecture est raccordé est 
sélectionnée. Si ce n’est pas le cas, sélectionnez la source d’entrée 
manuellement.

Au niveau du téléviseur : la vidéo de l’appareil de lecture s’affiche.

8 Vérifiez que l’unité est correctement synchronisée avec le téléviseur 
en mettant ce dernier hors tension ou en réglant le volume du 
téléviseur à l’aide de sa télécommande.

• Si le contrôle HDMI ne fonctionne pas co
rebranchez-le à l’étape 3. Cette opération
risque de ne pas fonctionner si le nombre
désactivez le contrôle HDMI sur les appa

• Si l’unité n’est pas synchronisée avec les
réglage de sortie audio pour le téléviseur

• Nous vous conseillons d’utiliser un télévi
contrôle HDMI fonctionne de façon optim

• Nous ne garantissons pas le fonctionnem

Audio Return Channel 
ARC permet de transférer le signal
pour transmettre les signaux vidéo

Vérifiez le point suivant après les r

1 Sélectionnez un program

2 Vérifiez que la source d’e
sur « AV 4 » et que les sig
l’unité.

Si le signal audio du télévise

– L’option « ARC » (p.118) d

– Le câble HDMI est raccord
repérée par l’indication « A

Selon le téléviseur, il se pou
compatibles ARC. Pour plus
du téléviseur.

• Si le son est interrompu lors de l’ut
menu « Réglage » sur « Désactivé
signaux audio TV à l’unité (p.35).

• Pour utiliser la fonction ARC, racco
HDMI.

• L’option « AV 4 » est définie en usin
appareil externe aux prises AV 4, u
pour modifier l’attribution de l’entré
devez également modifier l’attributi



Compatibilité du signal HDMI
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Signaux audio

Signaux vidéo

L’unité est compatible avec les signaux vidéo ayant les résolutions suivantes :

• Lors de la lecture de DVD-Audio protégés contre la copie par le système CPPM, les signaux vidéo et audio 
peuvent ne pas être restitués selon le type du lecteur.

• L’unité n’est pas compatible avec des appareils HDMI ou DVI qui ne prennent pas en charge le système 
HDCP. Pour plus d’informations, reportez-vous au mode d’emploi de chaque appareil.

• Pour décoder les signaux audio à train binaire sur l’unité, réglez correctement l’appareil source de sorte 
qu’il transmette directement les signaux audio à train binaire (sans les décoder). Pour plus d’informations, 
reportez-vous au mode d’emploi de l’appareil de lecture.

Type de signal audio Format de signal audio Supports compatibles 
(exemple)

PCM linéaire à 2 voies 2 voies, 32 à 192 kHz, 
16/20/24 bits CD, DVD-Vidéo, DVD-Audio

PCM linéaire multivoies 8 voies, 32 à 192 kHz, 
16/20/24 bits

DVD-Audio, BD (Blu-ray Disc), 
HD DVD

DSD 2 à 5.1 voies, 2,8224 MHz, 1 bit SACD

Train binaire Dolby Digital, DTS DVD-Vidéo

Train binaire
(son haute définition)

Dolby TrueHD, Dolby Digital Plus, 
DTS-HD Master Audio, DTS-HD 
High Resolution Audio, DTS 
Express

BD (Blu-ray Disc), HD DVD

• VGA • 720p/60 Hz, 50 Hz

• 480i/60 Hz • 1080i/60 Hz, 50 Hz

• 576i/50 Hz • 1080p/60 Hz, 50 Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz

• 480p/60 Hz • 4K/60 Hz, 50Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz

• 576p/50 Hz
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ttp://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
oins qu’une loi applicable ou un accord écrit ne l’exige, le logiciel 
ribué sous cette Licence est fourni « TEL QUEL », SANS 
ANTIE NI CONDITION D’AUCUNE SORTE, expresse ou 

licite.
ez la Licence pour les permissions et restrictions spécifiques 
 au choix de la langue et prévues par la Licence.

xplications relatives à la licence GPL

ertaines sections de ce produit font appel à un logiciel dit 
libre GPL/LGPL ». Vous disposez uniquement d’un droit 
obtention, de copie, de modification et de redistribution de ce 
de libre. Pour des informations sur le logiciel libre GPL/LGPL 

 son obtention, ainsi que sur la licence GPL/LGPL, surfez sur le 
te Internet de Yamaha Corporation 
ttp://download.yamaha.com/sourcecodes/musiccast/).
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Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories.Dolby, Dolby Atmos, 
Dolby Surround, Surround EX et le symbole du double D sont des 
marques commerciales de Dolby Laboratories.

Pour des informations sur les brevets DTS, surfez sur 
http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de DTS, Inc. DTS, le 
symbole associé et DTS accompagné de son symbole, DTS:X et le 
logo DTS:X sont des marques déposées ou des marques 
commerciales de DTS, Inc. aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 
© DTS, Inc. Tous droits réservés.

Prend en charge iOS 7 ou les versions ultérieures pour la 
configuration via Wireless Accessory Configuration (configuration 
par accessoire sans fil).
« Made for iPod » « Made for iPhone » et « Made for iPad » signifie 
qu’un accessoire électronique a été conçu pour se raccorder 
spécifiquement à un iPod, un iPhone ou un iPad et a été certifié par 
le développeur pour répondre aux normes de performance Apple.
Apple n’est pas responsable du bon fonctionnement de cet appareil 
ou de sa conformité aux normes de sécurité et à la réglementation en 
vigueur.
Notez que l’utilisation de cet accessoire avec un iPod, un iPhone ou 
un iPad peut avoir un effet néfaste sur ses fonctions de liaison sans 
fil.

iTunes, AirPlay, iPad, iPhone, iPod, et iPod touch sont des marques 
commerciales de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

iPad Air et iPad mini sont des marques commerciales de Apple Inc.

App Store est une marque commerciale de Apple Inc.

L’appellation et les logos Bluetooth® sont des marques déposées et 
la propriété de Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de ces marques et 
logos par Yamaha Corporation fait l’objet d’un accord de licence.

Bluetooth protocol stack (Blue SDK)

Copyright 1999-2014 OpenSynergy GmbH
Tous droits réservés. Tous droits non publiés réservés.

HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia Interface sont des 
marques ou des marques déposées de HDMI Licensing LLC aux 
États-Unis et/ou dans d’autres pays.

x.v.Color™

« x.v.Color » est une marque commerciale de Sony Corporation.

DLNA™ et DLNA CERTIFIED™ sont des marques commerciales ou 
des marques déposées de Digital Living Network Alliance. Tous 
droits réservés. Toute utilisation non autorisée est strictement 
interdite.

Windows™

Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux 
États-Unis et dans les autres pays.

Internet Explorer, Windows Media Audio et Windows Media Player 
sont des marques déposées ou des marques commerciales de 
Microsoft Corporation aux États-Unis et dans les autres pays.

Android™ Google Play™

Android et Google Play sont des marques commerciales de Google 
Inc.
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MI
déo 4K UltraHD (comprenant 4K/60, 50Hz 10/12 bits), vidéo 

, ARC (Audio Return Channel), contrôle HDMI (CEC), Auto 

p Sync, Deep Color, « x.v.Color », lecture audio HD, rapport 

 format 21:9, espace colorimétrique BT.2020, compatible 

DR

rmat vidéo (Mode répétition)

VGA

480i/60 Hz

576i/50 Hz

480p/60 Hz

576p/50 Hz

720p/60 Hz, 50 Hz

1080i/60 Hz, 50 Hz

1080p/60 Hz, 50 Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz

4K/60 Hz, 50Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz

rmat audio

Dolby Atmos

Dolby TrueHD

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS:X

DTS-HD Master Audio

DTS-HD High Resolution Audio

DTS Express

DTS

DSD 2,8MHz 2 à 6 voies

PCM 2 à 8 voies (192 kHz/24 bits max.)

otection de contenu : compatible HDCP 

DMI 1–3: compatible HDCP 2.2)

nction de liaison : compatible avec CEC

NER
ntoniseur analogique

odèles pour le Royaume-Uni et l’Europe]

/AM avec Radio Data System x 1 (TUNER)

utres modèles]

/AM x 1 (TUNER)
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Prises d’entrée
• Audio analogique

Audio x 5 (AV 5–6, AUDIO 1–2, PHONO)

• Audio numérique (Fréquences prises en charge : 32 kHz à 

96 kHz)

Optique x 2 (AV 1, AV 4)

Coaxial x 2 (AV 2–3)

• Vidéo

Composite x 4 (AV 3–6)

Composante x 2 (AV 1–2)

• Entrée HDMI

HDMI x 6 (HDMI 1–5, V-AUX)

• Autre

USB x 1 (USB2.0)

NETWORK x 1 (100Base-TX/10Base-T)

Prises de sortie
• Audio analogique

[RX-V781]

- Sorties enceinte x 9 (7 ch) (FRONT L/R, CENTER, 

SURROUND L/R, EXTRA SP 1 L/R*1, EXTRA SP 2 L/R*2)

*1 Remarque : L’attribution est possible

[F.PRESENCE, ZONE2]

*2 Remarque : L’attribution est possible

[SURROUND BACK, ZONE2, BI-AMP]

- Sortie pre x 7 (FRONT L/R, CENTER, SURROUND L/R, 

SURROUND BACK L/R)

- Sortie de caisson de graves x 2 SUBWOOFER 1–2, mono)

- ZONE2 OUT x 1

- Casque x 1

[RX-V681]

- Sorties enceinte x 9 (7 ch) (FRONT L/R, CENTER, 

SURROUND L/R, EXTRA SP 1 L/R*1, EXTRA SP 2 L/R*2)

*1 Remarque : L’attribution est possible

[F.PRESENCE, ZONE2]

*2 Remarque : L’attribution est possible

[SURROUND BACK, ZONE2, BI-AMP]

- Sortie de caisson de graves x 2 SUBWOOFER 1–2, mono)

- ZONE2 OUT x 1

- Casque x 1

• Vidéo

MONITOR OUT

- Composante x 1

- Composite x 1

• Sortie HDMI

[RX-V781]

HDMI OUT x 2 (HDMI OUT 1–2)

[RX-V681]

HDMI OUT x 1

Autres prises
• YPAO MIC x 1

• REMOTE IN x 1

• REMOTE OUT x 1

• TRIGGER OUT x 1
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USB Formats de décodage compatibles • Alimentation de sortie nominale (une voie)

X-V781]

kHz, 0,9 % THD, 8 )

ant G/D................................................................ 130 W/voie

entre ..................................................................... 130 W/voie

rround G/D .......................................................... 130 W/voie

rround arrière G/D............................................... 130 W/voie

kHz, 0,9 % THD, 4 ) 

ant G/D [Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe]

.............................................................................. 160 W/voie

X-V681]

kHz, 0,9 % THD, 8 )

ant G/D................................................................ 125 W/voie

entre ..................................................................... 125 W/voie

rround G/D .......................................................... 125 W/voie

rround arrière G/D............................................... 125 W/voie

kHz, 0,9 % THD, 4 ) 

ant G/D [Modèles pour le Royaume-Uni et l’Europe]

.............................................................................. 150 W/voie

issance de sortie effective maximale 

kHz, 10 % THD, 6 8 )

X-V781]

ant G/D................................................................ 160 W/voie

entre ..................................................................... 160 W/voie

rround G/D .......................................................... 160 W/voie

rround arrière G/D............................................... 160 W/voie

X-V681]

ant G/D................................................................ 150 W/voie

entre ..................................................................... 150 W/voie

rround G/D .......................................................... 150 W/voie

rround arrière G/D............................................... 150 W/voie

issance dynamique (IHF)

ant G/D (8/6/4/2 ) ................................130/170/195/240 W

ux d’amortissement

ant G/D, 20 Hz à 20 kHz, 8  ............................ 100 ou plus

nsibilité et impédance d’entrée
ONO (1 kHz, 100 W/8 ) ............................... 3,5 mV/47 k

 5 etc. (1 kHz, 100 W/8 ) ............................. 200 mV/47 k

gnal d’entrée maximum
ONO (1 kHz, 0,1% THD) ...........................................60 mV

 5 etc. (1 kHz, 0,5 % THD, Effet activé) ........................2,3 V
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• Compatible mémoire USB de stockage de masse

• Capacité d’alimentation électrique : 1 A

Bluetooth
• Fonction de récepteur

Dispositif source vers AVR (par ex. Smartphone/tablette)

• Fonction de la source

AVR vers l’appareil récepteur (ex. : casque Bluetooth)

• Capacité de gérer la lecture/l’arrêt depuis l’appareil récepteur

• Bluetooth Version................................................. Ver. 2.1+EDR

• Profil pris en charge

Fonction du récepteur ........................................ A2DP, AVRCP

Fonction de la source ...................................................... A2DP

• Codec pris en charge

Fonction du récepteur ..............................................SBC, AAC

Fonction de la source ........................................................ SBC

• Sortie sans fil ......................................... Bluetooth De classe 2

• Distance maximum de communication .............................10 m

Réseau
• Fonction PC Client

• Compatible avec DLNA ver. 1.5

• Compatible avec AirPlay

• Radio Internet

• Fonction WiFi

- Fonctionnalité WPS via code PIN et via pression d’une 

touche

- Capacité de partage avec des dispositifs iOS via connexion 

sans fil

- Capacité de connexion directe avec un appareil mobile

- Méthodes de sécurité disponibles : WEP, WPA2-PSK (AES), 

Mode Mixé

- Bande de fréquence radio : 2,4GHz

- Format de réseau sans fil : IEEE 802.11 b/g/n

• Format de décodage

- Dolby Atmos

- Dolby TrueHD, Dolby Digital Plus

- Dolby Digital

- DTS:X

- DTS-HD Master Audio, DTS-HD High Resolution Audio, 

DTS Express

- DTS 96/24, DTS-ES Matrix 6.1, DTS-ES Discrete 6.1

- DTS Digital Surround

• Format de décodage postérieur

- Dolby Surround

- DTS Neo:6 Music, DTS Neo:6 Cinema

Section audio
• Alimentation de sortie nominale (deux voies)

[RX-V781]

(20 Hz à 20 kHz, 0,06% THD, 8 )

Avant G/D............................................................... 95 W+95 W

(1 kHz, 0,9 % THD, 8 )

[Modèles pour les États-Unis et le Canada]

Avant G/D........................................................... 110 W+110 W

Centre..............................................................................110 W

Surround G/D ..................................................... 110 W+110 W

Surround arrière G/D .......................................... 110 W+110 W

[RX-V681]

(20 Hz à 20 kHz, 0,06% THD, 8 )

Avant G/D............................................................... 90 W+90 W

(1 kHz, 0,9 % THD, 8 )

[Modèles pour les États-Unis et le Canada]

Avant G/D........................................................... 105 W+105 W

Centre..............................................................................105 W

Surround G/D ..................................................... 105 W+105 W

Surround arrière G/D .......................................... 105 W+105 W
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• Niveau de sortie/Impédance de sortie • Caractéristiques de filtre Section AM
amme de syntonisation

odèles pour les États-Unis et le Canada]

................................................................530 kHz à 1710 kHz

odèles standard et destinés à Taïwan, au Brésil et à l’Asie]

................................................530/531 kHz à 1710/1611 kHz

utres modèles].......................................531 kHz à 1611 kHz

néralités
imentation

odèles pour les États-Unis et le Canada]

......................................................................CA 120 V, 60 Hz

odèles standard et destinés à Taïwan et au Brésil]

......................................CA 110 à 120/220 à 240 V, 50/60 Hz

odèle pour la Chine] ...................................CA 220 V, 50 Hz

odèle pour la Corée]...................................CA 220 V, 60 Hz

odèle pour l’Australie].................................CA 240 V, 50 Hz

odèles pour le Royaume-Uni et l’Europe]

......................................................................CA 230 V, 50 Hz

odèle pour l’Asie].........................CA 220 à 240 V, 50/60 Hz

onsommation

odèles pour les États-Unis et le Canada] ...................400 W

odèles standard et destinés à la Chine, à Taïwan, au Brésil et 

l’Asie]............................................................................270 W

utres modèles].............................................................300 W

onsommation en veille

ontrôle HDMI Désactivé, Attente Inchangé Désactivé

.......................................................................................0,1 W

ontrôle HDMI ACTIF/Attente Inchangé AUTO HDMI, 

ns signal ni CEC pendant 8 heures .............................0,4 W

ontrôle HDMI Activé, Attente Inchangé Activé (aucun signal)

.......................................................................................1,1 W

ille du réseau Activé

Câblé.............................................................................2,1 W
Sans fil...........................................................................2,4 W
Wireless Direct ..............................................................2,4 W
ille Bluetooth active ......................................................2,1 W

ontrôle HDMI Activé, Attente Inchangé Activé (aucun signal), 

ille du réseau Activé (Wireless Direct) .........................3,1 W

onsommation maximale

odèles standard et destinés à Taïwan, au Brésil et à l’Asie]

......................................................................................590 W
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[RX-V781]

PRE OUT...................................................................1 V/1,2 k

SUBWOOFER ...........................................................1 V/1,2 k

ZONE2 OUT.......................................................470 mV/1,2 k

[RX-V681]

SUBWOOFER ...........................................................1 V/1,2 k

ZONE2 OUT.......................................................470 mV/1,2 k

• Niveau de sortie maximum

[RX-V781]

PRE OUT........................................................................... 1,6 V

• Impédance du casque .........................................16  ou plus

• Réponse en fréquence
AV 5 etc. vers Avant (10 Hz à 100 kHz) ..................... +0/-3 dB

• Déviation d’égalisation RIAA
PHONO ......................................................................0±0,5 dB

• Distorsion harmonique totale
PHONO vers sortie enceinte (FRONT) (20 Hz à 20 kHz, 1 V)
.........................................................................0,02% ou moins
AV 5 etc. vers Avant (Pure Direct)
(20 Hz à 20 kHz, 50 W, 8 ) ............................0,06% ou moins

• Rapport signal/bruit (Réseau IHF-A)

PHONO (Entrée ouverte 35 mV, sortie enceinte [FRONT])

............................................................................ 96 dB ou plus

AV 5 etc. (Pure Direct) (Entrée 1 k ouverte, sortie enceinte)

.......................................................................... 110 dB ou plus

• Bruit résiduel (Réseau IHF-A)

Avant G/D (Sortie enceinte)............................150 µV ou moins

• Séparation entre les voies

PHONO (Entrée ouverte 1 kHz/10 kHz) ...60 dB/55 dB ou plus

AV 5 etc. (Entrée 1 k ouverte, 1 kHz/10 kHz)

..................................................................70 dB/50 dB ou plus

• Commande de volume

Zone principale......MUTE, -80 dB à +16,5 dB (pas de 0,5 dB)

Zone2 ....................MUTE, -80 dB à +10,0 dB (pas de 0,5 dB)

• Caractéristiques des graves et des aigus

Augmentation/Coupure basses.......±6 dB/0,5 dB Pas à 50 Hz

Recoupement de basses .............................................. 350 Hz

Augmentation/Coupure aigus........±6 dB/0,5 dB Pas à 20 kHz

Recoupement d’aigus .................................................. 3,5 kHz

(fc=40/60/80/90/100/110/120/160/200 Hz)

H.P.F. (Avant, Central, Surround, Surround arrière)

................................................................................. 12 dB/oct.

L.P.F. (Caisson de graves)........................................ 24 dB/oct.

Section vidéo
• Format de signal vidéo................................NTSC/PAL/SECAM

• Niveau du signal vidéo

Composite ..............................................................1 Vc-c/75 

Entrée vidéo

Y ..........................................................................1 Vc-c/75 
Pb/Pr................................................................ 0,7 Vp-p/75 

• Niveau d’entrée vidéo maximum.................... 1,5 Vp-p ou plus

• Rapport signal/bruit vidéo.................................. 50 dB ou plus

• Réponse en fréquence sortie moniteur

Composantes ......................................... 5 Hz à 60 MHz, -3 dB

Section FM
• Gamme de syntonisation

[Modèles pour les États-Unis et le Canada]

............................................................. 87,5 MHz à 107,9 MHz

[Modèles standard et destinés à Taïwan, au Brésil et à l’Asie]

....................................... 87,5/87,50 MHz à 108,0/108,00 MHz

[Autres modèles] .............................. 87,50 MHz à 108,00 MHz

• Seuil de sensation douloureuse à 50 dB (IHF, 1 kHz, 100 % MOD.)

Mono .................................................................3 µV (20,8 dBf)

• Rapport signal/bruit (IHF)

Mono ............................................................................... 69 dB

Stéréo .............................................................................. 67 dB

• Distorsion harmonique (IHF, 1 kHz)

Mono .................................................................................0,5%

Stéréo ................................................................................0,6%

• Entrée d’antenne .......................................... 75  asymétrique
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• Dimensions (L x H x P)
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[RX-V781] .................................................435 x 171 x 379 mm

[RX-V681] .................................................435 x 171 x 378 mm

* Pieds et embouts inclus

• Dimensions de référence (L x H x P) 

(quand l’antenne sans fil est déployée)

[RX-V781] .................................................435 x 234 x 379 mm

[RX-V681] .................................................435 x 234 x 378 mm

• Poids

[RX-V781] ......................................................................10,6 kg

[RX-V681] ......................................................................10,0 kg

* Le contenu de ce manuel s’applique aux caractéristiques techniques 
en vigueur au moment de la date de publication. Pour vous procurer 
la version la plus récente de ce manuel, rendez-vous sur le site 
Internet de Yamaha et téléchargez le fichier correspondant.
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Réseau audio à domicile grâce à MusicCast 
MusicCast est une toute nouvelle solution musicale sans fil de Yamaha. Elle vous permet de 
partager de la musique dans toutes les pièces de votre domicile sur un large éventail d’appareils. 
MusicCast vous permet de profiter de votre musique à partir de votre smartphone, de votre PC, d’un 
disque NAS ou d’un service de diffusion musicale dans toutes les pièces grâce à une application 
unique simple à utiliser. Consultez notre site web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des 
produits compatibles avec MusicCast.

¢ Principales fonctions
•	 Contrôlez aisément tous les appareils compatibles avec MusicCast grâce à l’application 

MusicCast CONTROLLER dédiée. 

•	 Associez un appareil compatible MusicCast à un autre, situé dans une autre pièce, et écoutez 
simultanément la musique sur les deux appareils. 

•	 Écoutez de la musique à partir de services de diffusion musicale. (Les services de diffusion 
musicale compatibles peuvent différer selon la région et le produit. Pour plus de détails, 
consultez les informations relatives au produit et disponibles sur notre site web.)

Guide d’installation MusicCast
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Configuration

¢ Préparation des appareils

Appareil mobile (smartphone, etc.)
Pour utiliser les fonctions réseau de l’appareil compatible avec MusicCast, vous devez 
disposer de l’application MusicCast CONTROLLER dédiée. Recherchez l’application 
gratuite MusicCast CONTROLLER sur l’App Store (pour les appareils iOS) ou sur 
Google Play (pour les appareils Android), puis installez-la sur votre appareil. 

 Pour plus de détails, consultez les instructions relatives à cette application, 
disponibles sur chaque boutique.

Connectez l’appareil mobile sur lequel l’application MusicCast CONTROLLER a été installée au 
routeur sans fil de votre domicile.

Si votre routeur prend en charge plusieurs SSID (noms de réseau), connectez l’appareil mobile 
au premier point d’accès (« SSID 1 », etc.).

¢ Configuration des appareils et lecture de la musique
Créez le réseau suivant (réseau MusicCast) à l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER.

routeur sans fil
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1 Allumez l’appareil compatible avec MusicCast. 

2 Sur l’appareil mobile, touchez l’icône de l’application MusicCast CONTROLLER,  
puis touchez « Configurer ».
Astuce

Si vous avez déjà connecté un appareil compatible avec MusicCast au réseau, touchez « Paramètres », puis « Ajouter nouvel 
appareil ».

3 Utilisez l’application MusicCast CONTROLLER en suivant les instructions qui 
s’affichent à l’écran, puis appuyez sur le bouton CONNECT de l’appareil (ou de la 
télécommande) compatible avec MusicCast et maintenez-le enfoncé pendant trois 
secondes. 

Pour plus d’informations sur le bouton CONNECT, consultez le manuel d’utilisation des 
différents appareils compatibles avec MusicCast. 

4 Configurez le réseau.

Utilisez l’application MusicCast CONTROLLER en suivant les instructions qui s’affichent  
à l’écran pour configurer le réseau. 

5 Utilisez l’application MusicCast CONTROLLER pour lire de la musique.

Astuce

•	 Si vous souhaitez installer un appareil compatible avec MusicCast dans une pièce hors de portée du routeur sans fil, 
connectez un autre appareil prenant en charge MusicCast au routeur à l’aide d’un câble réseau afin d’étendre la portée du 
réseau (mode Avancé). 

Mode Standard

Mode Avancé

•	 Selon l’endroit où il est placé, il se peut que l’appareil compatible avec MusicCast ne soit pas en mesure de lire une source 
audio haute résolution. Dans ce cas, connectez l’appareil directement au routeur à l’aide d’un câble réseau.
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Dépannage
Consultez également la section dépannage du manuel d’utilisation relatif au produit compatible 
avec MusicCast concerné.

Problème/cause Solution

L’appareil compatible avec MusicCast n’émet aucun son. 

L’appareil est éteint.
Allumez l’appareil. 

Activez la veille du réseau sur l’appareil.

L’appareil n’est pas connecté au réseau MusicCast.
Connectez l’appareil à l’aide de l’application 

MusicCast CONTROLLER.

Impossible de définir les paramètres de connexion sur l’application MusicCast.

L’appareil mobile n’est pas connecté au routeur sans 

fil de votre domicile.

Connectez l’appareil mobile au routeur sans fil, puis 

démarrez l’application MusicCast CONTROLLER.

Désactivez la transmission de données cellulaires.

L’appareil compatible avec MusicCast n’est pas allumé.
Allumez l’appareil compatible avec MusicCast. 

Activez la veille du réseau sur l’appareil.

Impossible de se connecter au réseau.

Les paramètres réseau (adresse IP) n’ont pas été 

correctement récupérés.
Activez la fonction de serveur DHCP sur votre routeur. 

Les paramètres du routeur sans fil ont été modifiés.

Connectez tous les appareils compatibles avec 

MusicCast au réseau à l’aide de l’application 

MusicCast CONTROLLER.

L’application MusicCast CONTROLLER ne détecte aucun appareil compatible 
avec MusicCast.

L’appareil mobile n’est pas connecté au routeur sans 

fil de votre domicile.

Connectez l’appareil mobile au routeur sans fil, 

puis configurez à nouveau l’appareil compatible 

avec MusicCast à l’aide de l’application 

MusicCast CONTROLLER.

L’appareil compatible avec MusicCast n’est pas allumé.
Allumez l’appareil.

Activez la veille du réseau sur l’appareil.

Pour plus d’informations, visitez notre site Web :

http://www.yamaha.com/musiccast/

MusicCast est une marque commerciale ou une marque déposée de Yamaha Corporation.
Android et Google Play sont des marques commerciales de Google Inc.
iPhone, iPad et AirPlay sont des marques commerciales d’Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays.
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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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MODE D'EMPLOI

Avant la première utilisation de l’appareil, veillez à lire les documents suivants : 
« Brochure sur la Sécurité » et « Aide-mémoire ».
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1 Lire ces instructions.
2 Conserver ces instructions.
3 Tenir compte de tous les avertissements.
4 Suivre toutes les instructions.
5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.
6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.
7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer 

l’appareil selon les instructions du fabricant.
8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme 

un appareil de chauffage, une résistance électrique, 
un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs 
compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche 
polarisée ou d’une fiche avec mise à la terre. Une 
fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une 
est plus large que l’autre. Une fiche avec mise à la 
terre est munie de deux lames et d’une broche de 
terre. La lame la plus large ou la troisième broche 
sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si 
la fiche fournie ne s’insère pas dans la prise, 
s’adresser à un électricien pour faire remplacer la 
prise obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne 
risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout au niveau 
des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires 
spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, 
trépied, support ou meuble spécifié par 
le fabricant ou vendu avec l’appareil. Si 
un chariot est utilisé, faire attention de 
ne pas se blesser ou de le renverser 
pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages 
électriques, ou s’il ne doit pas être utilisé pendant un 
certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel 
qualifié. Une inspection est nécessaire en cas de 
dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon 
d’alimentation ou fiche endommagé, liquide répandu 
ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition 
de l’appareil à la pluie ou à l’humidité, 
fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques 
vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement tout en écoutant à un niveau non dommageable 
pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais 
sans aucun danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne peuvent être 
détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand 
Public de l’Association des Industries Électroniques vous déconseillent l’écoute prolongée à des volumes 
excessifs.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 
NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 

ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE 
COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 
AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE 

CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN 

PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence 
d’une « tension dangereuse » non isolée à 
l’intérieur du produit, pouvant être 
suffisamment élevée pour constituer un 
risque d’électrocution.
Le point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence 
d’instructions importantes sur l’emploi ou de 
la maintenance (réparation) de l’appareil dans 
la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans 
l’espace réservé à cet effet, ci-dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière 
de conserver le mode d’emploi en lieu sûr pour toute 
référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable
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Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas 
produire de brouillage, et (2) l’appareil doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Informations de la FCC (Pour les clients résidents aux États-Unis)
1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE 

MOFIDICATIONS À CET APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est 
installé selon les instructions du mode d’emploi. Toute 
modification non approuvée expressément par Yamaha 
peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, 
d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de 
haute qualité pour le raccordement de ce produit à des 
accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les 
câbles fournis avec le produit DOIVENT être utilisés. 
Suivre les instructions concernant l’installation. Le 
non respect des instructions peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce 
produit aux États-Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré 
conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans 
l’Article 15 de la Réglementation FCC. Ces normes 
sont destinées à assurer une protection suffisante 
contre les interférences nuisibles avec d’autres 
appareils électroniques dans une installation 
résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio 
qui, en cas d’installation et d’utilisation non conformes 
aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à 
l’origine d’interférences empêchant d’autres appareils 
de fonctionner.

Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne 
garantit pas l’absence d’interférences dans une 
installation particulière. Si ce produit devait produire 
des interférences, ce qui peut être déterminé en 
« ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger le problème 
d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les 
interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur 
différents circuits (avec interrupteur de circuit ou 
fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne 
secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de 
place l’antenne et la réorienter. Si l’antenne est un 
conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par 
un câble de type coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, 
prière de contacter le détaillant local autorisé à 
commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas 
possible, veuillez contacter Yamaha Corporation of 
America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, 
Buena Park, CA 90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les 
produits commercialisés par Yamaha Corporation of 
America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de Classe B, 
conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira dans 
le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes radio ou de 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter de corriger le 
problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non contrôlé et 
respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d’exposition et d’exposition aux fréquences 
radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus 
entre le radiateur et le corps humain.
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé 
expressément par le tiers responsable peut aboutir à 
l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la 
broche large de la fiche à la fente large et insérez 
complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
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1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, 
lisez attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le 
soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, 
sec et propre - à l’abri de la lumière du soleil, des 
sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de 
l’humidité et du froid. Pour une aération correcte, 
tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et 
transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de 
température, ne le placez pas dans un environnement très 
humide (par exemple dans une pièce contenant un 
humidificateur) car cela peut entraîner la condensation 
d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut 
être responsable de décharge électrique, d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des 
objets peuvent tomber, ainsi que là où l’appareil 
pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes 
d’eau. Sur le dessus de l’appareil, ne placez pas :
– d’autres appareils qui peuvent endommager la 

surface de l’appareil ou provoquer sa décoloration.
– des objets se consumant (par exemple, une bougie) 

qui peuvent être responsables d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent 
être à l’origine de décharge électrique ou de 
dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, 
d’un rideau, etc. car cela empêcherait l’évacuation de la 
chaleur. Toute augmentation de la température intérieure 
de l’appareil peut être responsable d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de 
l’appareil sur une prise secteur aussi longtemps que 
tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il 
risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les 
commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au 
niveau de la prise secteur, saisissez la fiche et ne tirez 
pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant 
chimique, ce qui pourrait endommager la finition. 
Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. 
Alimenter l’appareil sous une tension plus élevée est 
dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à 
l’appareil ou de blessure corporelle. Yamaha ne saurait être 
tenue responsable des dommages résultant de l’alimentation 
de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, 
déconnectez la câble d’alimentation et toute antenne 
extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. 
Consultez le service Yamaha compétent pour toute 
réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil 
ne doit jamais être ouvert, quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil 
pendant une longue période (par exemple, pendant 
les vacances), débranchez la fiche du câble 
d’alimentation au niveau de la prise secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE 
DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que 
l’appareil présente une anomalie de fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur  pour 
le mettre hors tension, puis débranchez la fiche du 
câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température 
ambiante change brusquement. En ce cas, débranchez 
la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil 
reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en 
raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos 
pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et 
à un emplacement où la fiche du câble d’alimentation 
est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet 
appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie 
ou endommager l’appareil.

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste 
branché à la prise de courant, même si l’appareil en soi est 
éteint par la touche . Dans cet état, l’appareil consomme 
une très faible quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE 
DÉCHARGE  ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET 
APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. 
Ne placez pas d’objets sensibles au magnétisme comme 
un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes 
de crédit, des disquettes etc. au-dessus ou près de cet 
appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, 
visibles sur les images en couleurs si cet appareil est 
placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de 
Braun). Dans ce cas, éloigner l’unité du téléviseur.
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 Quelques mots sur ce mode d’emploi
• L’« iPhone », décrit dans ce manuel peut également faire 

référence à un « iPod » ou à un « iPad ».
• Les illustrations peuvent varier du véritable article 

représenté.
• Symboles :

Signale les précautions à prendre concernant 
l’utilisation de l’appareil et les limites de ses 
fonctions.

Donne des explications supplémentaires 
permettant une meilleure utilisation.

Indique la ou les pages de référence 
correspondantes.

Informations concernant la collecte 
et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques

Le symbole sur les produits, l'emballage 
et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques 
usagés ne doivent pas être mélangés avec 
les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un 
recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez les déposer aux 
points de collecte prévus à cet effet, 
conformément à la réglementation 
nationale.
En vous débarrassant correctement des 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la 
sauvegarde de précieuses ressources et à 
la prévention de potentiels effets négatifs 
sur la santé humaine qui pourraient 
advenir lors d'un traitement inapproprié 
des déchets.
Pour plus d'informations à propos de la 
collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre 
municipalité, votre service de traitement 
des déchets ou le point de vente où vous 
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans 
l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre 
vendeur ou fournisseur pour plus 
d'informations.

Informations sur la mise au rebut 
dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans 
l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements 
électriques et électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales ou votre 
fournisseur et demander la méthode de 
traitement appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit 
lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de 
personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur 
les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité 
d’équipements médicaux ou à l’intérieur 
d’institutions médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, 
décompiler, modifier, traduire ou désassembler le 
logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans 
ses parties que dans sa totalité. En ce qui concerne 
les utilisateurs en entreprise, les employés de 
l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les 
interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent 
pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, 
déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, 
Germany
Tel: +49-4101-303-0

Remarque

y

☞
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Utilisation et lecture de musique sans fil à l’aide de périphériques iPhone/AndroidTM

• Installez l’application dédiée gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur votre iPhone/iPad/iPod touch ou votre périphérique 
Android pour configurer un réseau, effectuer divers réglages et sélectionner des morceaux en vue de les lire. Vous pouvez 
également utiliser ces périphériques comme télécommande (☞  P.7).

• La fonction Wi-Fi intégrée permet de connecter l’appareil au routeur sans fil (point d’accès), sans aucun câble.

Prise en charge de divers supports avec un son haute qualité
• Lecture de musique de serveurs DLNA/de radio Internet (☞  P.17), d’AirPlay et Bluetooth.
• Il permet d’obtenir une qualité sonore exceptionnelle grâce à un haut-parleur à deux voies, à un récupérateur passif intégré et 

à DSP (Digital Signal Processor) développé par Yamaha.
• Cet appareil produit en outre des aigus améliorés et des médiums/graves denses, même lors de la lecture d’une source audio 

compressée, comme un MP3 (Music Enhancer).

Prise en charge de services de diffusion en streaming
• Vous pouvez écouter la musique d’une variété de services de diffusion en streaming. (Les services de diffusion en streaming 

pris en charge varient selon le pays ou la région d’utilisation.)

Fonction de jumelage stéréo
• Moyennant deux unités WX-010, vous pouvez bénéficier d’une lecture stéréo.

FONCTIONNALITÉS

WX-010
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ACCESSOIRES FOURNIS

 Câble d’alimentation

 Patin anti-vibrations

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son 
n’atteignent le mur, installez les patins aux quatre 
coins du panneau arrière.

(sauf sur le modèle 
pour les États-Unis 

et le Canada)

 Aide-mémoire

 Brochure sur la Sécurité
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■ Panneau supérieur

A  (alimentation)/CONNECT (☞  P.5, 7)

B
Appuyez pour réduire le volume.

C
Appuyez pour augmenter le volume.

D
Lecture/pause.

E Voyant Bluetooth
S’allume lors de la connexion Bluetooth.

F Voyant d’alimentation
S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

G Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau sans fil 
(Wi-Fi).

y
A, B, C, D sont des touches tactiles. Elles réagissent lorsque vous appuyez dessus avec votre doigt.

Si le volume atteint la valeur maximale/minimale, ces trois voyants (E, F, G) clignotent deux fois en même temps.

■ Panneau arrière

A Orifice pour suspension au mur (☞  P.4)
(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

B Trou pour support de montage mural (☞  P.5)
Utilisez ce trou pour installer l’appareil sur un support de 
montage mural.

C Connecteur d’alimentation (☞  P.5)

D Prise réseau (☞  P.6)
Utilisez un câble réseau (vendu dans le commerce) pour 
raccorder l’appareil au réseau.

y
Si vous utilisez l’appareil en Wi-Fi, aucun câble réseau n’est 
nécessaire.

NOM DES PIÈCES

E GF

B

C

D

A

Remarque

B

D
A

C
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PRÉPARATION

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

• Si vous placez l’appareil trop près d’un téléviseur CRT, les couleurs de l’image risquent de se dégrader ou un grésillement 
risque de se produire. Dans ce cas, placez l’appareil à au moins 20 cm du téléviseur. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement 
du téléviseur LCD ou plasma.

• Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants :
– Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
– Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

Vous pouvez monter l’appareil sur un mur en procédant comme suit.

A Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un support mural solide. Utilisez une vis 
autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.

B Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi l’appareil risque de tomber.
• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non résistant. La vis pourrait en effet 

ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures 
corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel précaire. Avec le temps et les 
vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et prévenir tout accident, fixez les 
câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble de sécurité (non fourni) 
entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un installateur professionnel ou à un 
entrepreneur en bâtiment.

• Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, installez les amortisseurs de vibrations aux quatre 
coins du panneau arrière (☞  P.2).

INSTALLATION

Remarque

Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)

A

B

Mur/support mural

Minimum
20 mm 

5 mm

WX-010
1,7 kg

Remarque
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■ Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le commerce. Utilisez pour cela 
le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à celles utilisées pour le trépied 
d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non compatible, l’appareil risque de 

tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas d’accidents dus à une position 

d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage 
mural. Si vous pensez que l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

Panneau arrière

120 mm

60 mm

58 mm

WX-010
1,7 kg

160 m
m

Minimum
5 mm

Spécifications de la vis de montage : 
UNC 1/4-20

Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1")

Diamètre 6,35 mm

Profondeur 9 mm

WX-010

Remarque

MISE SOUS TENSION

A Branchez le câble d’alimentation à la prise 
murale et appuyez sur la touche 

(alimentation)/CONNECT.
L’appareil se met sous tension et le voyant d’alimentation 
s’allume. Si vous appuyez à nouveau sur cette touche, 
l’appareil se met hors tension (veille) et le voyant 
d’alimentation s’éteint.

• Lorsque vous branchez le câble d’alimentation à la prise 
murale, le réglage des capteurs tactiles prend environ 
10 secondes. Pour éviter de causer un dysfonctionnement 
des capteurs tactiles, ne les touchez pas 
( (alimentation)/CONNECT/ / / ) et ne 
lancez pas la lecture avant 10 secondes.

y Veille automatique
L’appareil entre automatiquement en veille si aucune opération 
de lecture ni aucune manipulation n’est effectuée pendant 
environ 20 minutes.
Vous pouvez modifier le réglage de veille automatique avec 
l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7). Appuyez sur 

 (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce, puis changez 
le réglage.

Câble 
d’alimentation

Voyant 

Appuyez sur la touche  (alimentation)/CONNECT.

Panneau arrière

Panneau supérieur

Remarque
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Connectez l’appareil au réseau, comme illustré ci-dessous.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs de connexion (p. ex., d’un 

routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de 
sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP (blindé à paire torsadée) (droit, de 
catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce. 

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs de connexion sont 
raccordés au même routeur (☞  P.7).

CONNEXION AU RÉSEAU

LAN

WAN

Internet

Modem

Routeur
sans fil

Cet appareil Tablette

Smartphone

PC

NAS 
(Network attached storage)

Câble réseau

Câble réseau

Filaire ou sans fil
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MusicCast est une toute nouvelle solution musicale sans fil de Yamaha qui vous permet de partager de la musique dans toutes 
les pièces de votre domicile sur un large éventail d’appareils. MusicCast vous permet d’écouter votre musique à partir de votre 
smartphone, de votre PC, d’un périphérique NAS ou d’un service de diffusion musicale dans toutes les pièces grâce à une 
application unique simple à utiliser. Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits 
compatibles avec MusicCast.
http://www.yamaha.com/musiccast/

■ MusicCast CONTROLLER
• Principales fonctions

- Opérations de base, telles que la mise sous/hors tension 
de l’appareil ou le réglage du volume

- Sélection/lecture/pause de fichiers audio
- Diffusion de musique via les différents dispositifs
- Écoute de la radio Internet
- Écoute des morceaux stockés sur l’ordinateur et le 

périphérique NAS

- Lecture de fichiers musicaux avec AirPlay
- Écoute des fichiers musicaux d’un dispositif Bluetooth
- Utilisation de l’égaliseur
- Utilisation de la minuterie de mise en veille
- Mise à jour du microprogramme

• Configuration système requise
- Pour plus de détails, recherchez l’application « MusicCast CONTROLLER » dans l’App Store ou Google PlayTM.

• Cette application prend en charge l’iPhone/iPad/iPod touch et les périphériques mobiles Android.
Pour plus de détails, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

- Environnement de réseau sans fil.

■ Périphérique mobile (smartphone, etc.)
Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ».

RÉSEAU AUDIO DOMESTIQUE AVEC MusicCast

Connexion au réseau via l’application MusicCast CONTROLLER

A Installez l’application MusicCast 
CONTROLLER sur le périphérique mobile.

B Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».
y
Si vous avez déjà connecté un appareil compatible avec 
MusicCast au réseau, touchez  (Paramètres) sur 
l’écran de sélection de pièce, puis définissez cette unité 
comme nouvel appareil.

C Mettez-le sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

D Appuyez sur la touche  (alimentation)/
CONNECT de l’appareil pendant 
5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent 
rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

E Suivez les instructions de l’application 
MusicCast CONTROLLER pour démarrer la 
lecture.

B

A

C

D

D

,C D

 (alimentation)/
CONNECT

Voyant Wi-Fi

Voyant Bluetooth

Voyant d’alimentation

Si votre routeur prend en charge plusieurs SSID (noms de réseau), connectez le périphérique mobile au premier point 
d’accès (« SSID 1 », etc.)



RÉSEAU AUDIO DOMESTIQUE AVEC MusicCast
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■ Configuration des appareils et lecture de musique
Créez le réseau suivant (réseau MusicCast) à l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER.

y
Si vous souhaitez installer un appareil compatible avec MusicCast dans une pièce hors de portée du routeur sans fil, connectez 
un autre appareil prenant en charge MusicCast au routeur à l’aide d’un câble réseau afin d’étendre la portée du réseau (mode 
Avancé).

Selon l’endroit où il est placé, il se peut que l’appareil compatible avec MusicCast ne soit pas en mesure de lire une source 
audio haute résolution. Dans ce cas, connectez l’appareil directement au routeur à l’aide d’un câble réseau.

WX-010

Routeur sans fil

Mode Standard

Mode Avancé

WX-010

WX-010
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La toute première fois que vous mettez l’appareil sous tension, ou quand vous l’initialisez (☞  P.16), le voyant Wi-Fi clignote et 
l’appareil recherche automatiquement un dispositif iOS (tel qu’un iPhone). Vous pouvez configurer facilement une connexion 
sans fil en appliquant les paramètres réseau aux dispositifs iOS.
Avant d’effectuer cette opération, vérifiez que votre dispositif iOS est connecté à un routeur sans fil (point d’accès).
Ce réglage est superflu si l’appareil est connecté à un réseau via « MusicCast CONTROLLER ».

A Affichez l’écran de configuration sans fil sur le dispositif iOS et choisissez l’appareil avec 
« SETUP A NEW AIRPLAY SPEAKER... ».
• Suivez les instructions affichées sur l’écran du dispositif iOS.
• Pour bénéficier de toutes les fonctions de l’appareil, connectez-le à un réseau via l’application « MusicCast 

CONTROLLER ». (☞  P.7)

• Il faut que le dispositif iOS dispose du système iOS 7.1 ou d’une version plus récente.
• Les paramètres réseau des dispositifs iOS ne peuvent pas être appliqués à l’appareil pour configurer une connexion sans fil si 

votre routeur sans fil (point d’accès) utilise le cryptage WEP.

CONNEXION AU RÉSEAU VIA PARTAGE DES RÉGLAGES DU 
DISPOSITIF iOS

Remarque
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ÉCOUTE DE MUSIQUE

Vous pouvez écouter les stations de radio du monde entier via Internet. Après avoir connecté l’appareil au réseau, utilisez 
l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7) pour écouter la radio.

y
Vous pouvez utiliser la fonction avancée de vTuner (notamment l’ajout d’une nouvelle station à la liste) en accédant au site 
Web suivant à l’aide du navigateur Web de votre PC.
http://yradio.vtuner.com/
- Avant de mémoriser la station radio Internet, syntonisez une station radio Internet sur cet appareil.
- Pour créer un compte en vue de mémoriser vos stations, vous devez connaître l’ID vTuner de cet appareil et disposer d’une 

adresse électronique. Vous pouvez consulter l’ID vTuner ID dans l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7)
Appuyez sur  (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce, puis vérifiez les informations sur l’appareil.

Cet appareil vous permet de lire des fichiers musicaux, par exemple des fichiers MP3, WMA ou FLAC (format de compression 
de données audio sans perte) mémorisés sur l’ordinateur (serveur) connecté au réseau ou au NAS.

Pour lire des fichiers musicaux sur votre ordinateur avec cet appareil, vous devez effectuer le réglage du partage des fichiers 
multimédias entre l’appareil et l’ordinateur (Windows Media Player 11 ou version ultérieure). Les instructions suivantes 
utilisent Windows Media Player 12 sous Windows 7.

■ Windows Media Player 12

ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET

ÉCOUTE DES MORCEAUX ENREGISTRÉS SUR L’ORDINATEUR ET 
LE PÉRIPHÉRIQUE NAS

Réglage du partage des fichiers multimédias pour les fichiers musicaux

A Démarrez Windows Media Player 12 sur 
votre PC.

B Sélectionnez « Diffuser en continu », puis 
« Activer la diffusion multimédia en continu ».
La fenêtre du panneau de configuration de votre PC 
apparaît.

C Cliquez sur « Activer la diffusion multimédia 
en continu ».

D Sélectionnez « Autorisé » dans la liste 
déroulante située en regard de « WX-010 ».

y
Les noms dans la liste correspondent aux noms des 
appareils (noms des pièces). Vous pouvez définir les 
noms des pièces via  (Paramètres) sur l’écran de 
sélection de pièce. Si le nom de la pièce n’est pas défini, 
la plage du nom de pièce affiche simplement « WX-010 
*** » (*** étant un numéro arbitraire).

E Cliquez sur « OK » pour quitter.

y
Pour plus d’informations sur le réglage du partage des 
fichiers multimédias, reportez-vous aux rubriques d’aide de 
Windows Media Player.

B Activer la diffusion multimédia en 
continu...

C Activer la diffusion multimédia en 
continu

Seul le partage de fichiers multimédias est expliqué dans 
cette section. Une fois ce réglage terminé, lancez 
Windows Media Player sur votre PC pour démarrer la 
lecture.

D

WX-010 

Autorisé



LECTURE DE FICHIERS MUSICAUX AVEC AirPlay
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Lecture d’une foule de contenus avec un son haute qualité
La fonction AirPlay vous permet de lire des contenus musicaux iTunes/iPhone sur l’appareil via un réseau sans fil.

Effectuez la procédure ci-dessous pour lire des contenus musicaux iTunes/iPhone sur l’appareil.

Cliquez/appuyez  sur l’écran iTunes/iPhone et sélectionnez un appareil autre que le WX-010 dans la liste des haut-parleurs. 
Ou encore choisissez une source autre que AirPlay avec l’application « MusicCast CONTROLLER ».

◆ Windows Media Player 11
A Démarrez Windows Media Player 11 sur votre PC.
B Sélectionnez « Bibliothèque », puis « Partage des fichiers multimédias ».
C Cochez la case « Partager mes fichiers multimédias dans », sélectionnez l’icône « WX-010 », puis 

cliquez sur « Autorisé ».
y
Les noms dans la liste correspondent aux noms des appareils (noms des pièces). Vous pouvez définir les noms des 
pièces via  (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce. Si le nom de la pièce n’est pas défini, la plage du nom de 
pièce affiche simplement « WX-010 *** » (*** étant un numéro arbitraire).

D Cliquez sur « OK » pour quitter.

◆ Pour un PC ou un NAS doté d’un autre logiciel de serveur DLNA
Consultez le mode d’emploi de votre appareil ou logiciel et configurez les paramètres du partage des fichiers 
multimédias.

LECTURE DE FICHIERS MUSICAUX AVEC AirPlay

Lecture de contenus musicaux iTunes/iPhone

A Mettez l’appareil sous tension et lancez 
iTunes sur le PC ou affichez l’écran de 
lecture sur l’iPhone.
Si l’appareil est reconnu par iTunes/iPhone, l’icône 
AirPlay ( ) s’affiche.

B Sur iTunes/iPhone, cliquez (appuyez) sur 
l’icône AirPlay et sélectionnez l’appareil 
(nom de pièce de l’appareil) comme 
dispositif de lecture audio.

C Choisissez un morceau et lancez la lecture.
«AirPlay» est automatiquement sélectionné comme 
source et la lecture démarre (sauf en veille éco).

Suppression d’AirPlay

A

B

iPhone

iTunes
(exemple)

iPhone iOS9
(exemple)

iTunes
(exemple)

iPhone iOS9
(exemple)

Le nom de la pièce de l’unité 
s’affiche à la place de « ------- » 
sur l’illustration ci-dessus.
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Cet appareil est doté d’une fonction Bluetooth. Vous pouvez écouter de la musique sans fil à partir de votre 
dispositif Bluetooth (smartphone, lecteur audio numérique, etc.). Reportez-vous également au mode d’emploi 
de votre dispositif Bluetooth.
• Installez cet appareil dans la même pièce que le dispositif avec lequel les signaux doivent être échangés 

(smartphone, lecteur audio portable compatibles avec le profil Bluetooth A2DP, etc.), à une distance directe 
de 10 m maximum.

• Assurez-vous qu’aucun obstacle ne se trouve entre cet appareil et le dispositif Bluetooth.

■ Jumelage (enregistrement)

■ Connexion à partir du dispositif de connexion
A Dans les réglages Bluetooth du dispositif de connexion, activez la fonction Bluetooth.
B Dans la liste des connexions Bluetooth du dispositif de connexion, sélectionnez cet appareil (le 

nom de la pièce de cet appareil ☞  P.10).
La connexion Bluetooth est établie et le voyant Bluetooth s’allume.

Si vous effectuez l’une des opérations suivantes lorsqu’une connexion Bluetooth est établie, la connexion 
Bluetooth est désactivée.
• Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT pour passer en veille.
• Vous appuyez sur la touche  pendant 3 secondes.
• Vous désactivez la connexion Bluetooth sur l’appareil connecté.

ÉCOUTE DE MUSIQUE À PARTIR DE VOTRE DISPOSITIF Bluetooth

Jumelage de cet appareil à votre dispositif Bluetooth

A Mettez-le sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

B Sur votre dispositif de connexion (appareil 
mobile), activez la fonction Bluetooth.

C Effectuez le jumelage Bluetooth sur le 
dispositif de connexion.
Pour plus de détails, voir le mode d’emploi du dispositif 
de connexion.

D Dans la liste des connexions Bluetooth du 
dispositif de connexion, sélectionnez cet 
appareil (le nom de la pièce de cet appareil 
 ☞  P.10).

y
• Vous devez terminer cette procédure, qui va de la mise sous 

tension de l’appareil au jumelage, en 5 minutes.
• Si vous êtes invité à saisir un code, saisissez les chiffres 

« 0000 ».

Connexion d’un dispositif déjà jumelé via Bluetooth

Désactivation d’une connexion Bluetooth

A

A  (alimentation)/CONNECT 

Voyant d’alimentation

-------

4

Le nom de la pièce de l’unité s’affiche à la place de 
« ------- », comme indiqué ci-dessus.

Vérifiez si le processus d’appariement est terminé sur le 
dispositif de connexion. En cas d’échec du jumelage, 
recommencez à partir de l’étape B. Pour plus de détails, 
consultez le mode d’emploi du dispositif de connexion.

Remarque



ÉCOUTE DE MUSIQUE À PARTIR DE VOTRE DISPOSITIF Bluetooth
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Vous pouvez écouter de la musique lue sur cet appareil avec un casque sans fil compatible Bluetooth. Le son est transmis au 
casque sans fil via l’application « MusicCast CONTROLLER » installée sur votre dispositif mobile.

Écoute de musique via un casque sans fil

A Mettez en veille la connexion Bluetooth du 
dispositif Bluetooth (casque sans fil, etc.).

B Appuyez sur  dans l’écran de lecture de 
l’application « MusicCast CONTROLLER ».

C Appuyez sur « Transmission Bluetooth  ».
D Sélectionnez le dispositif Bluetooth (casque 

sans fil, etc.).
Quand la connexion est établie, le voyant Bluetooth 
(☞  P.3) s’allume.

E Appuyez sur « Terminé ».
Le son est audible sur le dispositif Bluetooth de 
destination (casque sans fil, etc.).

• Utilisez des dispositifs Bluetooth compatibles avec le profil 
A2DP.

• Le son d’AirPlay ou d’un dispositif Bluetooth ne peut être 
transmis à et reproduit par un autre dispositif Bluetooth.

y
• Le son de la source lue est aussi produit par l’appareil.
• Les saisies d’écran de l’application « MusicCast 

CONTROLLER » reproduites dans ce manuel proviennent 
d’un iPhone.

• Pour des détails sur l’utilisation de votre dispositif 
Bluetooth, consultez son mode d’emploi.

B

C

D

WX-010

Haut-parleurs/casque 
Bluetooth

Appuyez

Appuyez

Remarque
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AUTRES FONCTIONS ET INFORMATIONS

Vous pouvez utiliser deux unités WX-010 pour lire des sources stéréo en définissant un haut-
parleur comme unité gauche et l’autre comme unité droite. 
Paramétrez séparément les haut-parleurs gauche et droit en effectuant les étapes ci-dessous.

A Connectez chaque unité WX-010 au même réseau via l’application dédiée « MusicCast 
CONTROLLER ».
Si une unité WX-010 est reliée à une autre unité MusicCast, supprimez d’abord le lien via l’application dédiée « MusicCast 
CONTROLLER ».

B Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT sur chaque unité pour les mettre en veille.
C Appuyez sur les combinaisons suivantes de boutons pendant 3 secondes pour configurer les 

haut-parleurs gauche et droit.
1 Pour configurer le haut-parleur gauche :  et 

Les voyants s’allument de droite à gauche à plusieurs 
reprises (voyez  dans le tableau), et l’appareil 
active la veille de jumelage.

2 Pour configurer le haut-parleur droit :  et 

Les voyants s’allument de gauche à droite à plusieurs 
reprises (voyez  dans le tableau), et l’appareil 
démarre le jumelage.

Indication des voyants durant le 
jumelage stéréo

Une fois le jumelage terminé, le voyant central et les deux voyants latéraux s’allument alternativement (voyez  dans le 
tableau), et tous les voyants retrouvent leur statut normal.

D Lancez la lecture avec l’application dédiée « MusicCast CONTROLLER ».

y
• Vous pouvez vérifier quelle unité est définie comme haut-parleur gauche et droit avec l’application dédiée « MusicCast 

CONTROLLER » (les voyants s’allument comme décrit avec  et  dans le tableau).
• En mode de jumelage stéréo, vous pouvez régler le volume des deux unités et les mettre hors tension en manipulant un seul 

haut-parleur.
• Si environ 5 minutes s’écoulent sans que l’unité ne trouve l’autre haut-parleur auquel se jumeler, le jumelage stéréo est 

automatiquement annulé.
• En mode de jumelage stéréo, les réglages autres que « Initialiser l’appareil. » (☞  P.16) ne sont pas disponibles.

Le mode de jumelage stéréo reste actif même lorsque les haut-parleurs entrent en veille ou que le câble d’alimentation est 
débranché puis rebranché.

JUMELAGE STÉRÉO

• Pour pouvoir utiliser la fonction de jumelage 
stéréo, vous devez disposer de deux WX-010.

• Le jumelage stéréo est uniquement disponible 
quand le mode de veille réseau est activé 
(☞  P.16).

Réglages/Lecture de fichiers musicaux

WX-010Haut-parleur 
gauche

WX-010
Haut-parleur 
droit

Remarque

Statut de 
jumelage 

stéréo
Indication des voyants

Démarrage du 
jumelage/
Vérification du 
haut-parleur 
gauche et droit

Jumelage 
terminé

Haut-parleur 
gauche

Haut-parleur 
droit

De droite à 
gauche

De gauche à 
droite

Voyant central des deux côtés

Remarque
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A Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT pour mettre les haut-parleurs gauche et droit en 
veille.

B Appuyez simultanément sur  (ou ) et  sur un des haut-parleurs pendant 3 secondes.
Les voyants s’allument des deux côtés vers le centre et le jumelage stéréo est annulé.

 

• Le jumelage stéréo peut uniquement être annulé en veille.
• Quand le jumelage stéréo est annulé sur un haut-parleur, la fonction est automatiquement annulée sur l’autre haut-parleur.
• Si un des haut-parleurs se déconnecte du réseau quand vous annulez le jumelage stéréo, annulez la fonction sur chaque haut-

parleur.

Annulation du jumelage stéréo

Des voyants latéraux vers le central

Indication des voyants

Remarque
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Vous pouvez mettre à jour le microprogramme uniquement lorsque l’appareil est connecté à Internet (☞  P.6). 
Suivez les instructions de l’application MusicCast CONTROLLER pour procéder à la mise à jour.
Durant la mise à jour du microprogramme, les voyants clignotent l’un après l’autre de gauche à droite pour indiquer le progrès.

Mise à jour terminée : Tous les voyants s’allument et l’appareil passe automatiquement en veille.
Échec de la mise à jour : Tous les voyants clignotent. Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale, rebranchez-le au 

bout de 30 secondes ou plus, puis remettez à jour le microprogramme.

• N’utilisez pas l’appareil et ne débranchez pas le câble d’alimentation ou les câbles réseau pendant la mise à jour.
• Ne mettez pas l’appareil hors tension (activation de veille) lors de la mise à jour du microprogramme. 

y
• L’application vous informe qu’une mise à jour du microprogramme est nécessaire.
• Si la connexion Internet n’est pas assez rapide ou si l’appareil est connecté au réseau sans fil via un adaptateur de réseau sans 

fil, il se peut que la mise à jour réseau ne soit pas possible, en fonction de l’état de la connexion réseau utilisée.

Pour passer en mode de réglage des options (qui permet d’effectuer les réglages suivants), mettez l’appareil en veille, puis 

appuyez sur et maintenez  et  enfoncés pendant 5 secondes. *1

*1 : si vous n’appuyez sur aucune touche pendant ces 10 secondes, l’appareil annule le mode de réglage des options.
*2 : la veille du réseau est une fonction qui permet de connecter l’appareil au réseau en utilisant un autre dispositif.

y Veille éco
Quand vous désactivez la veille du réseau, l’appareil passe en veille et ses voyants ainsi que les fonctions réseau/Bluetooth sont 
désactivés, permettant de réduire la consommation électrique au strict minimum.
Tant que l’appareil est en veille éco, vous ne pouvez pas le démarrer avec l’application MusicCast CONTROLLER ni effectuer 
de réglages de jumelage stéréo. Effectuez ces opérations après avoir mis l’appareil sous tension en appuyant sur 

(alimentation)/CONNECT.

MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

RÉGLAGE DES OPTIONS

Réglages Procédures
Initialiser l’appareil. Appuyez sur la touche  (alimentation)/CONNECT pendant 3 secondes (☞  P.3). Durant 

l’initialisation, les trois voyants clignotent pendant environ 20 secondes.

Activer/désactiver la veille du 
réseau. *2

Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. Le mode Veille du réseau est désactivé. Pour l’activer, 
répétez cette procédure.
Mode activé : le voyant d’alimentation clignote deux fois, puis reste allumé.
Mode désactivé : le voyant d’alimentation clignote deux fois, puis s’éteint.

Désactiver le Wi-Fi. Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. Le Wi-Fi est désactivé.
Le voyant Wi-Fi clignote deux fois, puis s’éteint. 
Pour activer la fonction Wi-Fi, effectuez la procédure décrite sous « Connexion au réseau » (☞  P.6) et 
connectez à nouveau l’appareil au réseau.

Activer/désactiver la fonction 
Bluetooth.

Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. La fonction Bluetooth est désactivée. Pour l’activer, 

répétez cette procédure.
Fonction activée : le voyant Bluetooth clignote deux fois, puis reste allumé.
Fonction désactivée : le voyant Bluetooth clignote deux fois, puis s’éteint.

Clignotent de gauche à droite dans l’ordre

Indication des voyants

Remarque
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■ DLNA

Quels types de serveurs puis-je utiliser pour 
rechercher ou lire des fichiers audio avec 
DLNA ?
Utilisez un serveur compatible DLNA, par exemple l’un des 
dispositifs suivants.

PC compatible avec Windows Media Player 12 ou 
Windows Media Player 11
Pour effectuer des recherches dans les dossiers (répertoires) de 
votre PC à partir de cet appareil, vous devez modifier le 
paramètre de partage de fichiers multimédias de Windows 
Media Player 12 ou de Windows Media Player 11 afin que cet 
appareil puisse avoir accès à ces dossiers. Pour plus 
d’informations sur Windows Media Player, adressez-vous à 
Microsoft Corporation.

■ iTunes

Puis-je lire des fichiers musicaux dans la 
bibliothèque iTunes sur le WX-010 ?
Utilisez pour cela AirPlay (☞  P.11).

■ Webradio

Puis-je ajouter d’autres stations radio 
Internet à cette liste ?
Sur le site Web « vTuner Internet Radio », vous pouvez ajouter 
manuellement les stations radio Internet qui ne figurent pas dans 
la liste.
Pour utiliser cette fonction, accédez à l’URL suivante afin 
d’obtenir un nouveau compte. 
http://yradio.vtuner.com/
Pour créer un compte en vue de mémoriser vos stations, vous 
devez connaître l’ID vTuner de cet appareil et disposer d’une 
adresse électronique (☞  P.10).

Puis-je supprimer de la liste les stations 
radio Internet que je n’écoute pas ?
Vous ne pouvez pas supprimer la liste vTuner proprement dite.
Vous pouvez supprimer les stations radio que vous avez ajoutées 
en accédant au site Web « vTuner Internet Radio ».

MusicCast est une marque commerciale ou une marque déposée 
de Yamaha Corporation.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation 
de telles marques par Yamaha Corporation est sous licence.

Pile de protocoles Bluetooth (Blue SDK)
Copyright 1999-2014 OpenSynergy GmbH
Tous droits réservés. Tous droits inédits réservés.

DLNA™ et DLNA CERTIFIED™ sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de Digital Living 
Network Alliance. Tous droits réservés. Toute utilisation non 
autorisée est strictement interdite.

Windows™
Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux 
États-Unis et dans d’autres pays.

Internet Explorer, Windows Media Audio et Windows Media 
Player sont des marques déposées ou des marques commerciales 
de Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.

Android™     Google Play™
Android et Google Play sont des marques commerciales de 
Google Inc.

Le logo Wi-Fi CERTIFIED est une marque de certification de 
Wi-Fi Alliance.

AirPlay, iPad, iPhone, iPod et iPod touch sont des marques 
d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays.
iPad Air et iPad mini sont des marques d’Apple Inc.
App Store est une marque de service d’Apple Inc.

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

MARQUES DE COMMERCE

Explications relatives à la licence GPL
Certaines sections de ce produit font appel à un 
logiciel dit « libre GPL/LGPL ». Vous disposez 
uniquement d’un droit d’obtention, de copie, de 
modification et de redistribution de ce code libre. Pour 
des informations sur le logiciel libre GPL/LGPL et son 
obtention, ainsi que sur la licence GPL/LGPL, surfez 
sur le site Internet de Yamaha Corporation
(http://download.yamaha.com/sourcecodes/musiccast/).
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Reportez-vous au tableau suivant si l’appareil ne fonctionne pas convenablement. Si l’anomalie constatée n’est 
pas mentionnée ci-dessous, ou encore si l’action corrective suggérée est sans effet, mettez l’appareil hors 
tension, débranchez le câble d’alimentation et prenez contact avec un revendeur ou un centre SAV Yamaha 
agréé.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Généralités

Anomalies Causes possibles Solution

L’appareil ne se met pas sous 
tension ou les touches tactiles ne 
réagissent pas.

Vous avez appuyé sur l’une des touches tactiles 
du panneau supérieur lors du démarrage de 
l’appareil (l’appareil règle la sensibilité des 
touches tactiles lors du démarrage pendant 
environ 10 secondes après le branchement du 
câble d’alimentation à la prise murale).

Évitez d’appuyer sur les touches tactiles pendant le 
démarrage et attendez que l’appareil ait 
complètement démarré. Appuyez sur la touche 

(alimentation)/CONNECT une fois l’appareil 
complètement démarré (☞  P.3).

L’appareil se met hors tension 
immédiatement après la mise 
sous tension.
Cet appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le câble d’alimentation n’est pas branché 
correctement.

Branchez correctement le câble d’alimentation.

L’appareil ne réagit à aucune 
commande.

Le microprocesseur interne s’est figé en raison 
d’une décharge électrique externe (provoquée 
par un orage ou une décharge d’électricité 
statique), ou d’une baisse importante de la 
tension d’alimentation.

Débranchez le câble d’alimentation de la prise 
murale, puis rebranchez-le au bout de 30 secondes.

Absence de son. Aucune source appropriée n’a été sélectionnée. Sélectionnez la source musicale de votre choix à 
l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER
 (☞  P.7).

Le volume est réduit au minimum ou est coupé. Augmentez le niveau de volume.

Un appareil numérique ou un 
équipement à haute fréquence 
génère un brouillage.

Cet appareil est trop proche de l’équipement 
numérique ou à haute fréquence.

Éloignez l’appareil de l’équipement concerné.

MusicCast

Anomalies Causes possibles Solution

Impossible de définir les 
paramètres de connexion sur 
l’application MusicCast 
CONTROLLER.

L’appareil mobile n’est pas connecté au routeur 
sans fil de votre domicile.

Connectez l’appareil mobile au routeur sans fil, puis 
démarrez l’application MusicCast CONTROLLER.

Désactivez la transmission de données cellulaires.

L’appareil est hors tension. Mettez-le sous tension.

Réseau

Anomalies Causes possibles Solution

Cet appareil n’est pas détecté 
avec l’application MusicCast 
CONTROLLER sur votre appareil 
mobile.

L’appareil et les périphériques mobiles ne se 
trouvent pas sur le même réseau.

Vérifiez les connexions réseau et vos paramètres de 
routeur avant de raccorder l’appareil et le 
périphérique mobile au même réseau.

Votre périphérique mobile est connecté au SSID 
secondaire d’un routeur prenant en charge 
plusieurs SSID.

Lorsque votre périphérique mobile est connecté au 
SSID secondaire, l’accès au périphérique se 
connectant au SSID primaire ou au LAN est limité 
(seul l’accès à Internet est disponible). Connectez 
votre périphérique mobile au SSID primaire.

Plusieurs routeurs sont connectés entre vos 
dispositifs de connexion (double routeur).

Déconnectez Internet momentanément, vérifiez le 
réseau local, puis connectez au même routeur le 
dispositif de connexion que vous souhaitez utiliser.
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La fonction réseau ne fonctionne 
pas.

Les paramètres réseau (adresse IP) n’ont pas été 
obtenus correctement.

Activez la fonction de serveur DHCP sur le routeur.

L’appareil est en cours de démarrage. (L’appareil 
devient opérationnel 10 secondes après le 
branchement du câble d’alimentation à la prise 
murale.)

Utilisez la fonction de réseau une fois que l’appareil a 
complètement démarré.

La lecture s’arrête (la lecture en 
continu des morceaux est 
impossible).

Des fichiers non pris en charge se trouvent sur le 
serveur.

Retirez du dossier en cours de lecture les fichiers que 
l’appareil ne prend pas en charge (y compris les 
fichiers d’image ou les fichiers masqués).

Aucun PC n’est détecté avec 
l’application MusicCast 
CONTROLLER sur votre appareil 
mobile.

Le réglage du partage de support est incorrect. Configurez le paramètre de partage et sélectionnez cet 
appareil comme un appareil sur lequel des contenus 
musicaux sont partagés (☞  P.10).

Certains logiciels de sécurité installés sur votre 
PC bloquent l’accès de l’appareil à votre PC.

Vérifiez les réglages des logiciels de sécurité installés 
sur votre PC.

L’appareil et le PC ne se trouvent pas sur le 
même réseau.

Vérifiez les connexions réseau et vos paramètres de 
routeur avant de raccorder l’appareil et le PC au 
même réseau.

Votre PC est connecté au SSID secondaire d’un 
routeur prenant en charge plusieurs SSID.

Lorsque votre PC est connecté au SSID secondaire, 
l’accès au périphérique se connectant au SSID 
primaire ou au LAN est limité (seul l’accès à Internet 
est disponible). Connectez votre PC au SSID 
primaire.

Plusieurs routeurs sont connectés entre vos 
dispositifs de connexion (double routeur).

Déconnectez Internet momentanément, vérifiez le 
réseau local, puis connectez au même routeur les 
dispositifs de connexion que vous souhaitez utiliser.

Impossible de lire la webradio. La station de webradio sélectionnée est 
actuellement indisponible.

Il se peut qu’un problème soit survenu au niveau de la 
station de radio ou que le service ait été interrompu. 
Réessayez ultérieurement ou sélectionnez une autre 
station.

La station de webradio sélectionnée n’émet plus 
actuellement.

Certaines stations de webradio n’émettent pas à 
certaines heures de la journée. Réessayez 
ultérieurement ou sélectionnez une autre station.

L’accès au réseau est limité par les paramètres de 
pare-feu de vos dispositifs de connexion (tels que 
le routeur).

Vérifiez les paramètres de pare-feu de vos dispositifs 
de connexion. La webradio est uniquement lisible 
lorsqu’elle passe par le port désigné par chaque 
station de radio. Le numéro de port varie en fonction 
de la station de radio.

La mise à jour du 
microprogramme via le réseau a 
échoué.

La connexion réseau est instable. Essayez d’effectuer une nouvelle mise à jour après un 
certain temps.

L’appareil ne peut pas se 
connecter à Internet via un 
routeur sans fil (point d’accès).

Le routeur sans fil (point d’accès) est hors 
tension.

Mettez-le sous tension.

L’appareil et le routeur sans fil (point d’accès) 
sont trop éloignés.

Rapprochez l’appareil du routeur sans fil (point 
d’accès) (☞  P.6).

Un obstacle se trouve entre l’appareil et le 
routeur sans fil (point d’accès).

Placez l’appareil et le routeur sans fil (point d’accès) 
de façon à ce qu’aucun obstacle ne se trouve entre les 
deux (☞  P.6).

Aucun réseau sans fil n’est 
détecté avec l’application 
MusicCast CONTROLLER sur 
votre appareil mobile.

Les fours à microondes ou autres appareils sans 
fil environnants peuvent entraver la 
communication sans fil.

Éteignez ces appareils.

L’accès au réseau est limité par les paramètres de 
pare-feu du routeur sans fil (point d’accès).

Vérifiez les paramètres de pare-feu du routeur sans fil 
(point d’accès).

L’iPhone ne reconnaît pas 
l’appareil quand vous utilisez 
AirPlay.

L’appareil est connecté à un routeur SSID 
multiple.

L’accès à l’appareil est peut-être restreint par la 
fonction de séparation de réseau du routeur. 
Connectez l’iPhone à un SSID ayant accès à 
l’appareil.

Anomalies Causes possibles Solution
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Bluetooth

Anomalies Causes possibles Solution
Impossible d’apparier cet 
appareil avec le dispositif de 
connexion.

Le dispositif de connexion ne prend pas en 
charge le profil A2DP.

Effectuez les opérations d’appariement avec un 
dispositif qui prend en charge le profil A2DP.

Le code d’accès du dispositif, notamment d’un 
adaptateur Bluetooth, que vous souhaitez jumeler 
avec cet appareil est différent de « 0000 ».

Utilisez un dispositif de connexion dont le code est 
« 0000 ».

Cet appareil et le dispositif de connexion sont 
trop éloignés l’un de l’autre.

Rapprochez le dispositif de connexion de cet appareil.

Il y a un dispositif (four à micro-ondes, réseau 
sans fil, etc.) qui émet des signaux dans la bande 
de fréquences de 2,4 GHz à proximité.

Éloignez cet appareil du dispositif qui émet des 
signaux radiofréquences.

L’appareil est en veille. Mettez l’appareil sous tension et procédez au 
jumelage (☞  P.12).

Un autre dispositif Bluetooth est connecté. Désactivez la connexion Bluetooth en cours, puis 
procédez au jumelage du nouveau dispositif.

La fonction Bluetooth de cet appareil est 
désactivée.

Activez la fonction Bluetooth de l’appareil (☞  P.16).

Impossible d’établir une 
connexion Bluetooth.

Cet appareil n’est pas enregistré sur la liste des 
connexions Bluetooth du dispositif de connexion.

Renouvelez la procédure de jumelage (☞  P.12).

L’appareil est en veille éco. Mettez l’appareil sous tension, puis établissez une 
connexion Bluetooth (☞  P.12).

Un autre dispositif Bluetooth est connecté. Désactivez la connexion Bluetooth en cours, puis 
établissez une nouvelle connexion Bluetooth avec cet 
appareil.

La fonction Bluetooth de cet appareil est 
désactivée.

Activez la fonction Bluetooth de l’appareil.

Les informations de jumelage ont été 
supprimées.

Supprimez tout historique de jumelage du WX-010 
sur le dispositif Bluetooth, puis effectuez à nouveau le 
jumelage avec le WX-010 (☞  P.12).

Absence de son ou interruption 
du son pendant la lecture.

La connexion Bluetooth de cet appareil avec le 
dispositif de connexion est désactivée.

Procédez à une nouvelle connexion Bluetooth (☞  P.12).

Cet appareil et le dispositif de connexion sont 
trop éloignés l’un de l’autre.

Rapprochez le dispositif de connexion de cet appareil.

Il y a un dispositif (four à micro-ondes, réseau 
sans fil, etc.) qui émet des signaux dans la bande 
de fréquences de 2,4 GHz à proximité.

Éloignez cet appareil du dispositif qui émet des 
signaux radiofréquences.

La fonction Bluetooth du dispositif de connexion 
est désactivée.

Activez la fonction Bluetooth du dispositif de 
connexion.

Le dispositif de connexion n’est pas réglé pour 
envoyer des signaux audio Bluetooth à cet 
appareil.

Vérifiez que la fonction Bluetooth du dispositif de 
connexion est correctement réglée.

L’appariement du dispositif de connexion n’est 
pas configuré sur cet appareil.

Configurez l’appariement du dispositif de connexion 
sur cet appareil.

Le volume du dispositif de connexion est réglé 
au minimum.

Augmentez le volume.

Le dispositif de connexion est connecté à 
plusieurs dispositifs Bluetooth et cet appareil 
(WX-010) n’est pas sélectionné en tant 
qu’appareil de lecture.

Sélectionnez cet appareil en tant que dispositif de 
lecture pour le dispositif de connexion.
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■ Format de fichier
Cet appareil prend en charge les formats suivants.

• Pour lire les fichiers FLAC, vous devez installer le logiciel serveur qui prend en charge le partage des fichiers FLAC via 
DLNA sur votre PC ou utiliser un serveur de stockage réseau prenant en charge les fichiers FLAC.

• Les contenus Digital Rights Management (DRM) ne peuvent pas être lus.

■ PC
PC doté du logiciel suivant.
• Windows Media Player 11/Windows Media Player 12

■ Serveur de stockage réseau (NAS)
NAS compatible avec la version 1.5 de DLNA.

■ AirPlay
Prend en charge le système iOS 7 ou une version ultérieure pour la configuration via « Wireless Accessory Configuration » (ou 
« WAC », désignant une technologie  de configuration de périphériques sans fil).
AirPlay est compatible avec les iPhone, iPad et iPod touch disposant du système iOS 4.3.3 ou d’une version plus récente, les 
Mac dotés du système OS X Mountain Lion ou d’une version ultérieure, ainsi qu’avec les PC disposant du logiciel iTunes 
10.2.2 ou d’une version ultérieure.
(à compter de juillet 2016)

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil 
employant la bande de fréquence 2,4 GHz, qui peut être 
utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande de 2,4 GHz utilisée par les périphériques 

compatibles Bluetooth est une bande radio partagée par 
différents types d’appareils. Alors que les périphériques 
compatibles Bluetooth utilisent une technologie réduisant 
l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la 
distance des communications et dans certains cas, 
interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle 
les communications sont possibles diffèrent selon la 
distance entre les périphériques de communication, la 
présence d’obstacles, les conditions des ondes radio et le 
type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil 
entre l’appareil et les périphériques compatibles avec la 
fonction Bluetooth.

APPAREILS/SUPPORTS ET FORMATS DE FICHIER PRIS EN 
CHARGE

Fichier
Fréquence 

d’échantillonnage 
(kHz)

Débit binaire de 
quantification 

(bit)
Débit Nombre de 

voies
Lecture sans 

blanc

WAV 
(format PCM 
uniquement)

32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 16/24 — 2 ✔

MP3 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

WMA 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

MPEG-4 AAC 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

FLAC 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

16/24 — 2 ✔

ALAC 32/44,1/48/88,2/96 16/24 — 2 ✔

AIFF 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

16/24 — 2 ✔
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■ LECTEUR

Réseau
 Interface Ethernet ................................... 100Base-TX/10Base-T
 Webradio ......................................Service vTuner pris en charge
 Fonction PC Client

.........................DLNA Ver. 1.5 (fonction DMR) prise en charge
 Formats de fichier compatibles

......................................... WAV, FLAC, AIFF (192 kHz/24 bits)

............................................................... ALAC (96 kHz/24 bits)

..................................... MP3, WMA, MPEG-4 AAC (48 KHz/-)
 AirPlay .....................................................AirPlay pris en charge

Wi-Fi
 Normes de réseau sans fil .............................. IEEE 802.11 b/g/n
 Fréquence radio ..............................................................2,4 GHz
 Méthodes de sécurité disponibles

........................................WEP, WPA2-PSK (AES), mode mixte

■ Bluetooth
 Version Bluetooth ...................................................Ver.2.1+EDR
 Protocoles pris en charge..................................... A2DP, AVRCP
 CODEC compatible

......................................................................... Sink : SBC, AAC

................................................................................Source : SBC
 Mode de fonctionnement.....................................Sink ou Source
 Sortie sans fil .................................................. Bluetooth classe 2
 Distance de communication maximale

............................................................... 10m (sans obstructions)

■ GÉNÉRALITÉS
 Tension/fréquence du courant d’alimentation

(Modèle pour les É.-U.)................................... CA 120 V, 60 Hz
(Autres modèles) ................................  CA 100-240 V, 50/60 Hz

 Consommation...................................................................... 8 W

 Consommation en veille 
Veille du réseau désactivée/veille Bluetooth désactivée .... 0,2 W
Veille du réseau active/veille Bluetooth désactivée
......................................................................... a) Filaire : 1,8 W
...........................................................b) Sans fil (Wi-Fi) : 2,0 W
Veille du réseau active/veille Bluetooth active
..........................................................................a) Filaire : 1,8 W
...........................................................b) Sans fil (Wi-Fi) : 2,0 W

 Poids .................................................................................. 1,7 kg
 Dimensions (L × H × P) .............. 120 mm × 160 mm × 130 mm

Les informations de ce mode d’emploi reflètent les dernières 
spécifications techniques disponibles au moment de l’impression. 
Vous pouvez télécharger la version la plus récente de ce manuel en 
surfant sur le site Internet de Yamaha.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



Avec ce seul appareil, profitez de toute la 
musique que vous aimez, où que vous soyez. 
Compatible avec les produits MusicCast, c’est la 
plus pratique et compacte des solutions audio. 
Ouvrez la porte à un style musical nouveau et 
libéré !

YAMAHA MUSIC EUROPE
BP 70 - 77312 Marne-La-Vallée Cedex 2 - FRANCE
Tél : +33 (0)1 64 61 58 00 - Fax : +33 (0)1 64 80 59 38
www.yamaha.fr

Pour toutes informations complémentaires, veuillez consulter le mode d'emploi correspondant.

MusicCast est une révolution dans le domaine de l’audio en réseau. Les appareils MusicCast 
sont utilisables séparément ou ensemble, comme vous le souhaitez. Ils sont tous contrôlés 
via une application mobile, intuitive, fluide et simple d’accès. Utilisez une barre sonore, une 
enceinte sans-fil, un amplificateur, une chaîne ou tout autre appareil qui vous convient, puis 
combinez-les pour étendre votre système multiroom MusicCast. Le tout nouveau système 
MusicCast de Yamaha diffuse toute votre musique, partout, pour tous. 

Multiroom MusicCast

MusicCast utilise un réseau sans-fil haute performance pour diffuser le son sans altération. 
Ce protocole peut transférer la musique d’un smartphone, PC ou NAS vers d’autres appareils 
MusicCast chez vous. Le contenu audio des smartphones et tablettes Bluetooth peut aussi être 
distribué aux appareils MusicCast dans plusieurs pièces.

Profitez de toutes vos sources audio

Avec des dimensions compactes (seulement 120 mm de large, 160 mm de haut et 130 mm de 
profondeur), cette enceinte permet de profiter de la musique dans votre chambre, la cuisine, 
ou tout espace réduit. Un œillet à l’arrière permet également de l’accrocher au mur.

À vos côtés à tout moment

Avec un design épuré s’harmonisant à n’importe quel intérieur, le WX-010 est équipé de 
boutons de type tactile, pour une ergonomie simplifiée. Il est aussi recouvert d’une grille 
qui repousse la poussière. Le WX-010 s’accorde parfaitement avec le YAS-306 qui utilise un 
matériau similaire.

Simple & sophistiqué

Le WX-010 utilise un système basé sur deux haut-parleurs deux voies avec un tweeter de 2,5 
cm et un woofer de 9 cm. Des radiateurs passifs sur les côtés droit et gauche assurent un son 
robuste et dynamique malgré la taille de l’appareil.

Compact mais robuste

Touchez simplement l’interface ergonomique et contrôlez tout l’équipement audio et la 
musique chez vous.   Pour davantage de détails, rendez-vous sur la page MusicCast.

Application de contrôle ergonomique

Ecoutez toute la musique de votre smartphone via la connexion sans-fil Bluetooth ou AirPlay. 
Vous pouvez écouter la musique à partir d’applications, de radios ou de services du style 
YouTube™.

Streaming via Bluetooth® ou AirPlay®

Le WX-010 est équipé de la dernière technologie Bluetooth, facilitant plus que jamais les 
opérations sans-fil. Vous pouvez diffuser la musique du WX-010 vers des enceintes ou des 
casques Bluetooth pour une écoute personnelle.

Sortie Bluetooth pour streaming astucieux

Deux WX-010 peuvent être jumelés via l’application MusicCast pour faire office d’enceintes 
droite et gauche, offrant ainsi un son stéréo pour une zone d’écoute plus large.

Appairage stéréo

Spécifications principales
Haut-parleur Woofer de 9 cm, Tweeter de 2,5 cm, Radiateur passif x 2
Connexions réseau  Filaire et Wi-Fi
Bluetooth 
Ver.2.1+EDR, A2DP, AVRCP, Codec Sink : SBC, AAC, Source : SBC
Wi-Fi Fréquence : 2.4 GHz
Consommation en veille 2 W (veille réseau), 0,5 W (mode Power save)
Dimensions (L x H x P) 120 x 160 x 130 mm
Poids  1,5 kg
Code EAN WX-010 Noir :  4957812607391
Code EAN WX-010 Blanc : 4957812607476
Eco-participation :  0,84 € HT, soit 1 € TTC

Finition Noir Finition Blanc

• The Wi-Fi CERTIFIED Logo is a certifi cation mark of the Wi-Fi Alliance. The Wi-Fi 
Protected Setup Identifier Mark is a mark of the Wi-Fi Alliance. • DLNA™ and DLNA 
CERTIFIED™ are trademarks or registered trademarks of Digital Living Network 
Alliance. All rights reserved. Unauthorized use is strictly prohibited. • Spotify and 
Spotify logo are registered trademarks of the Spotify Group. • Napster and the Napster 
logo are trademarks and registered trademarks of Rhapsody International. • JUKE 
and JUKE logo are registered trademarks of Media-Saturn-Holding GmbH.• The 
Bluetooth ® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.

Enceinte Multiroom Sans FilMusicCast WX-010
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